THE GOVERNMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
------- Independence - Freedom - Happiness

No. 78/2015/ND-CP Hanoi, September 14, 2015

DECREE
(NGHI PINH)

ENTERPRISE REGISTRATION
(VE PANG KY DOANH NGHIEP)

Pursuant to the ;aw on Government organization dated December 25, 2001;
(Can cur Ludt To chirc Chinh phu ngay 25 thdang 12 nam 2001;)

Pursuant to Law on Enterprises dated November 26, 2014;
(Can cir Luat Doanh nghiép ngay 26 thdang 11 nam 2014;)

Pursuant to Law‘ on Investment dated November 26, 2014;
(Can cw Luat Pau tw ngay 26 thdang 11 nam 2014;)

Pursuant the Law on Tax qdministration dated November 29, 2006,
(Can ctr Luat Quan ly thué ngay 29 thdng 11 nam 2006, )

Pursuant the Law on the amendments to the Law on Tax administration dated November 20,
2012;
(Can ctr Ludt sira doi, b6 sung mét sé diéu ciia Ludt Quan 1y thué ngay 20 thdng 11 nam
2012;)

Pursuant to the Lawy on Credit institutions dated June 16, 2010;
(Can cir Luat Cdc t6 chiec tin dung ngay 16 thang 6 nam 2010;)

At the request of the Minister of Planning and Investment,
(Theo dé nghi cua Bé truong Bo Ké hoach va Dau tuw,)

The Government promulgates a Dgcree on enterprise registration.
(Chinh phu ban hanh Nghi dinh vé dang ky doanh nghiép.)

Chapter I
GENERAL PROVISIONS
(QUY DINH CHUNG)

Article 1. Scope
(Pham vi diéu chinh)

This Decree deals with necessary documents and procedures for registration of enterprises
and business households; business registration authorities

(Nghi dinh nay quy dinh chi tiét vé ho so, trinh tu, thi tuc dang ky doanh nghiép; dang ky ho
kinh doanh; quy dinh vé co quan dang ky kinh doanh va quan Iy nha nwde vé dang ky doanh

nghiep.)

Article 2. Regulated entities
(Poi twong ap dung)
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This Decree applies to: )
(Nghi dinh nay dp dung doi voi cdc doi twong sau:)

1. Vietnamese, foreign organizations and individuals (hereinafter referred to as entities)
applying for enterprise registration under Vietnam’s law;

(Té chike, cd nhdn trong nuéce; té chire, cd nhan nuwde ngodi thuce hién dang ky doanh nghiép
theo quy dinh cua phdp ludt Viét Nam,)

2. Individuals, groups of individuals, and households applying for registration of business
households under this Decree;

(Cd nhan, nhom cd nhdn, ho gia dinh thuc hién dang ky ho kinh doanh theo quy dinh cua
Nghi dinh nayy;)

3. Business registration authorities;
(Co quan dang ky kinh doanh;)

4. Tax authorities; (Co quan thué; )

5. Other entities involved in enterprise registration.
(To chikc, cd nhan khdc lién quan den viéc dang ky doanh nghiép.)

Article 3. Interpretation of terms
(Giai thich tir ngir)

In this Decree, the terms below are construed as follg)ws:
(Trong Nghi dinh nay, cdc tw ngit dwoi day dwoc hiéu nhw sau.)

1. Enterprise registration means the enterprise’s founder registering information about the
enterprise to be established; an enterprise registering changes or intended changes in
information about enterprise registration with the business registration authority, which is
retained in National Enterprise Registration Database. Enterprise registration includes
registration of enterprise establishment, registration of changes of enterprise registration
information, and other obligation to register, notify under this Decree.

(Dang ky doanh nghiép la viéc nguoi thanh ldp doanh nghiép dang ky thong tin vé doanh
nghiép dw klen thanh ldp, doanh nghiép ddang ky nhiing thay doi hodc du kién thay doi trong
thong tin vé dang ky doanh nghiép véi co quan dang ky kinh doanh va dwoc luu gii tai Co s
dir lieu quéc gia vé ding ky doanh nghiép. Pang ky doanh nghiép bao gom diang ky thanh ldp
doanh nghiép, dang ky thay déi noi dung ddng ky doanh nghiép va cdc nghia vu ding ky,
thong bdo khdc theo quy dinh cua Nghi dinh nay.)

2. National Enterprise Registration Information System means the system of dedicated
information about enterprise registration established and operated by the Ministry of Planning
and Investment in cooperation with other agencies to send, receive, store, display, or perform
other tasks serving enterprise registration.

(He thong thong tin quoc gia vé dang ky doanh nghiép la h¢ thong thong tin nghiép vu chuyén
mén vé ding ky doanh nghiép do Bé Ké hoach va Pau tw chit tri, phéi hop véi cdc co quan cé
lién quan xdy dyng va van hanh dé giri, nhdn, leu trit, hién thi hodc thuc hién cdc nghiép vu
khdc déi véi dir liéu dé phuc vu céng tdc ding ky doanh nghiép.)

3. National Business Registration Portal is an electronic information portal for entities to
apply for enterprise registration online, access information about enterprise registration,
publish enterprise registration information, and for business registration authorities to issue
certificates of enterprise registration.
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(Cong thong tin quoc gia vé dang ky doanh nghiép la cong thong tin dién tr dé cdc 16 chirc,
cd nhan thuc hién dang ky doanh nghiép qua mang dién tu; truy cdp thong tin vé dang ky
doanh nghiép; céng bé ndi dung diang ky doanh nghiép va phuc vu cong tdc cdp Gidy chimg
nhan dang ky doanh nghiép cua co quan dang ky kinh doanh.)

4. National Enterprise Registration Database is the collection of data about enterprise
registration nationwide. Information in the application for enterprise registration and legal
status of the enterprise stored in National Enterprise Registration Database are considered
original information about the enterprise.

(Co 56 dir liéu quéc gia vé ding ky doanh nghiép la tap hop dir liéu vé dang ky doanh nghiép
trén pham vi toan quoc. Thong tin trong ho so dang ky doanh nghiép va tinh trang phdp ly
cua doanh nghiép lru giir tqi Co so dir liéu quoc gia vé dang ky doanh nghiép cé gid tri phdp
Iy la thong tin goc vé doanh nghiép.)

5. Online enterprise registration means the enterprise’s founder or the enterprise applying for
enterprise registration via National Business Registration Portal.

(Dang ky doanh nghiép qua mang dién tir la viéc nguoi thanh ldp doanh nghiép hodc doanh
nghiép thiee hién viée dang ky doanh nghiép thong qua Cong thong tin quoc gia vé ding ky
doanh nghiép.)

6. Online application for enterprise registration means the application for enterprise
registration submitted via National Business Registration Portal which consists of the same
documents as those of the paper application that are converted into digital formats. An online
application for enterprise registration is as valid as a paper one.

(Ho so dang ky doanh nghiép qua mang dién it la ho so dang ky doanh nghiép dwoc nop qua
Cong thong tin quoc gia ve dang ky doanh nghiép, bao gom cdc glay 10 theo quy dinh nhir ho
so bang ban gidy va dwoc chuyén sang dang van ban dién nr. Ho so dang ky doanh nghiép
qua mang dién tik ¢ gid tri phdp Iy nhir hé so diang ky doanh nghiép bang ban gidy.)

7. Electronic document means electronic data created online or scanned from a paper
document in the .doc or .pdf format, which contains the exact and complete information on
the paper document.

(Van ban dién tw la dir liéu dién tir duwoc tao truec tuyén hodc dwoc quét (scan) tir van ban gicfy
the/o dinh dang “.doc” hodac “.pdf” va thé hién chinh xdc, toan ven ndi dung cua van ban
giay.)

8. Public digital signature means a form of electronic signature prescribed by regulations of
law on digital signature and authentication of digital signature.

(Chit ky s6 cong cong la mot dang chir ky dién tir theo quy dinh cua phdp ludt vé chit ky s6 va
dich vu chitng thyc chir ky $0. )

9. Business registration accounts are accounts created by National Enterprise Registration
Information System for organizations and individuals to apply for enterprise registration
online. Business registration accounts are used for authentication of online application for
enterprise registration in case the enterprise’s founder or the enterprise does not use a public
digital signature.

(Tai khodn dding ky kinh doanh la tai khodn dwoc tao béi Hé thong thong tin quéc gia vé ddng
ky doanh nghiép, cdp cho té chirc, cd nhan dé thuc hién dang ky doanh nghiép qua mang dién
nt. Tai khodn dang ky kinh doanh dwoc sir dung dé xdc thiee ho so ding ky doanh nghiép qua
mang dién tw trong truwong hop nguoi thanh lap doanh nghiép hodac doanh nghiép khong sw
dung chit ky sé cong cong.)
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10. Legitimate copies of documents in the application for enterprise registration are copies
taken from the master register or copies authenticated by a competent authority, or copies that
have been compared to the originals.

(Ban sao hop ¢ cdc gidy to trong hé so dang ky doanh nghiép la ban sao duwoc cap tir $6 goc
hodc ban sao duogc chimg thyc tir ban chinh boi co quan, t6 chirc c6 tham quyén hodc ban
sao da duoc doi chiéu véi ban chinh.)

11. Document digitalization means scanning information on papers and converting them into
electronic documents.

(S6 héa ho so la viéc quét dir lidu cé san trén gidy nham chuyén dir liéu dang van ban gidy
sang dang van ban dién tir.)

12. Data standardization means reviewing, comparing, and adjusting information about
enterprise registration and status of enterprises in National Enterprise Registration Database.
(Chudn héa dit liéu la viéc thuc hién cdc bude ra sodt, kiém tra doi chiéu va bé sung, hiéu
dinh thong tin dang ky doanh nghiép, tinh trang hoat dong cua doanh nghiép trong Co so dir
liéu quoc gia vé dang ky doanh nghiép.)

Article 4. Rules for enterprise registration
(Nguyén tac ap dung giii quyét tha tuc dang ky doanh nghiép)

1. The enterprise’s founder or the enterprise shall complete the application for enterprise
registration and take legal responsibility for the legitimacy, truthfulness, and accuracy of
information therein. If an enterprise has multiple legal representatives, their signatures in the
application for enterprise registration have the same value.

(Nguoi thanh ldp doanh nghiép hodc doanh nghiép tw ké khai ho so dang ky doanh nghiép va
chiu trdch nhiém trude phdp ludt vé tinh hop phdp, trung thwc va chinh xdc ciia cdc thong tin
ké khai trong hé so dang ky doanh nghiép. Truong hop doanh nghiép cé nhiéu nguweoi dai dién
theo phdp ludt, chit ky ciia nhiing nguwoi dai dién theo phdp ludt trong hé so dang ky doanh
nghiép co gid tri phdp ly nhw nhau.)

2. The business registration authority is responsible for the legitimacy of the application for
enterprise registration, not violations against the law committed by the enterprise and the
enterprise’s founder.

(Co quan dang ky kinh doanh chiu trach nhiém vé tinh hop 1é cia ho so dang ky doanh
nghiép, khong chiu trdch nhiém vé nhitng vi pham phdp ludt ciia doanh nghiép va nguwoi
thanh ldap doanh nghiép.)

3. The business registration authority does not have the responsibility to settle disputes
between members, shareholders of the company or between the enterprise with other entities.
(Co quan dang ky kinh doanh khong giai quyet tranh chdp giita cdc thanh vién, ¢é dong cua
céng ty voi nhau hodc véi 16 chire, cd nhan khdc hodc gitta doanh nghiép véi té chire, cd
nhdn khdc.)

Article 5. The right to establish enterprises and obligation to apply for enterprise
registration of the enterprise’s founder

(Quyén thanh 1ap doanh nghiép va nghia vu ding ky doanh nghiép ciia nguoi thanh lap
doanh nghiép)

1. Establishing enterprises is the right of every individual and organization. This right is
protected by the State.

(Thanh ldp doanh nghiép theo quy dinh ciia phdp ludt la quyén cia cd nhan, t6 chire va dwoc
Nha nuwoce bao ho.)
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2. The enterprise’s founder or the enterprise has the obligation to apply for enterprise
registration in accordance with this Decree and relevant legislative documents.

(Nguoi thanh ldp doanh nghiép hoac doanh nghiép cé nghia vu thuc hién viéc dang ky doanh
nghiép theo quy dinh ciua Nghi dinh nay va cdc van ban quy pham phdp luat co lién quan.)

3. Business registration authorities and other agencies are prohibited to harass applicants
while receiving and processing applications for enterprise registration.

(Nghiém cam co quan dang ky kinh doanh va cdc co quan khdc gay phién ha doi véi 16 chirc,
cd nhadn trong khi tiép nhdn ho so va gidi quyét viéc dang ky doanh nghiép.)

4. Ministries, ministerial agencies, the People’s Councils and the People’s Committees are not
permitted to promulgate their own regulations on enterprise registrations. Regulations on
enterprise registration promulgated by Ministries, ministerial agencies, the People’s Councils
and the People’s Committees against this Clause shall be annulled from the effective date of
this Decree.

(Cdc B¢, co quan ngang Bo, Hoi dong nhan dan va Uy ban nhan dan cdc cdp khong dwoc
ban hanh cdc quy dinh vé dang ky doanh nghiép dp dung riéng cho nganh hodc dia phwong
minh. Nhitng quy dinh vé ddng ky doanh nghiép do cdc Bj, co quan ngang Bé, Hoi dong nhan
dan va ‘Uy ban nhén dan cdc cdp ban hanh trdi véi quy dinh tai Khoan nay hét hiéu luc thi
hanh ké tir ngay Nghi dinh nay ¢6 hiéu lic.)

Article 6. Application form for enterprise registration and certificate of enterprise
registration )
(Giay de nghi diang ky doanh nghiép va Giay chitrng nhan ding ky doanh nghiép)

1. Templates of the application form for enterprise registration and certificate of enterprise
registration promulgated by the Ministry of Planning and Investment are used nationwide.
(Mdu Glay de nghi dang ky doanh nghiép va mau Glay chitng nhdn dang ky doanh nghiép do
Bé Ké hoach va Pau tu ban hanh va dwoc dp dung théng nhat trén pham vi toan quoc.)

2. Certificates of enterprise registration are issued to enterprises established and operated
under the Law on Enterprises. Contents of the certificate of enterprise registration are
specified in Article 29 of Law on Enterprises and written according to information in the
application for enterprise registration. The certificate of enterprise registration is also the tax
registration certificate of the enterprise. The certificate of enterprise registration is not a
business license.

(Gidy chitng nhdn dang ky doanh nghiép dwoc cap cho cdc doanh nghiép thanh ldp va hoat
déng theo quy dinh cia Ludt Doanh nghiép. Néi dung Gidy chirmg nhdn ding ky doanh
nghiép quy dinh tai Piéu 29 Ludt Doanh nghiép va dwoc ghi trén co so thong tin trong hé so
dang ky doanh nghiép. Gidy chirng nhdn dang ky doanh nghiép dong thoi la Gidy chimg nhdn
dang ky thué ciia doanh nghiép. Gidy chirng nhén dang ky doanh nghiép khéng phdi la gidy
phép kinh doanh.)

3. In case the content of a certificate of enterprise registration, certificate of
branch/representative office registration, or certificate of registration of business location in
the form of electronic data in the National Enterprise Registration Database is at the same
time different from that of the paper certificate, the one on which information is consistent
with information in the application for enterprise registration shall prevail.

(Truong hop Gidy chirng nhdn dang ky doanh nghiép, Gidy chitng nhédn dang ky hoat dong
chi nhdnh, van phong dai dién, Gidy chitng nhan dang ky dia diém kinh doanh dwoc leu dudi
dang dit liéu dién tir trong Co so dir liéu quéc gia vé dang ky doanh nghiép tai cing thoi diém
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¢6 ndi dung khdc so véi Gidy chirng nhdn dang ky doanh nghiép, Gidy chirng nhdn dang ky
hoat dong chi nhdnh, vin phong dai dién, Gidy chitng nhédn dang ky dia diém kinh doanh
bang ban gidy, Gidy chimg nhdn cé gid tri phdp Iy la Gidy chirng nhédn ¢é ndi dung dwoc ghi
diing theo néi dung trong hé so dang ky ciia doanh nghiép.)

Article 7. Writing business lines
(Ghi nganh, nghe kinh doanh)

1. When registering establishment of an enterprise, notifying changes of business lines, or
applying for the certificate of enterprise registration, the enterprise’s founder or the enterprise
shall select the level 4 business lines in Vietnam’s system of business lines and write them on
the application for enterprise registration, notification of changes of enterprise registration, or
application for the certificate of enterprise registration. The business registration authority
shall provide instruction, compare information, and enter the enterprise’s business lines in
National Enterprise Registration Database.

(Khi dang ky thanh ldp doanh nghi¢p, khi thong bdo bé sung, thay déi nganh, nghé kinh
doanh hodc khi dé nghi cdp doi sang Gidy chitng nhdn dang ky doanh nghiép, nguoi thanh
lap doanh nghiép hoac doanh nghiép lya chon nganh kinh té cdp bon trong H¢ thong nganh
kinh té cua Viét Nam dé ghi nganh, nghé kinh doanh trong Gidy de nghi dang ky doanh
nghiép, Thong bdo thay doi néi dung déing ky doanh nghiép hodc gidy dé nghi cap doi sang
Gidy chimg nhén dang ky doanh nghiép. Co quan dang ky kinh doanh hwéng dan, doi chiéu
va ghi nhédn nganh, nghé kinh doanh ciia doanh nghiép vao Co sé dit liéu quoc gia vé ding ky
doanh nghiép.)

2. Specific level 4 business lines will be specified in a Decision of the Minister of Planning
and Investment.

(NGi dung cu thé ciia nganh kinh té cdp bon quy dinh tai Khoan 1 Piéu nay thiee hién theo
Quyét dinh cua B¢ truong Bo Ké hoach va Pau tw vé viéc ban hanh Quy dinh noi dung Hé
thong nganh kinh té ciia Viét Nam.)

3. Conditional business lines prescribed in other legislative documents shall be written as
prescribed therein.

(Doi véi nhitng nganh, nghé dau tw kinh doanh c¢é diéu kién dwoc quy dinh tai cdc vin ban
quy pham phdp ludt khdc thi nganh, nghé kinh doanh dwoc ghi theo nganh, nghé quy dinh tai
cdc van ban quy pham phdp ludt do.)

4. Business lines that are not mentioned in Vietnam’s system of business lines but prescribed
in other legislative documents shall be written as prescribed therein.

(Déi véi nhitng nganh, nghé kinh doanh khong cé trong Hé thong nganh kinh té cia Viét Nam
nhung dwoc quy dinh tai cdc van ban quy pham phdp ludt khdc thi nganh, nghé kinh doanh
dwge ghi theo nganh, nghé quy dinh tai cdc van ban quy pham phdp ludt dé.)

5. Business lines that are not mentioned in Vietnam’s system of business lines and also not in
other legislative documents, the business registration authority shall consider adding them to
National Enterprise Registration Database if they are not prohibited, then request the Ministry
of Planning and Investment (General Statistics Office) to consider adding new business lines.
(Doi véi nhitng nganh, nghé kinh doanh khong cé trong Hé thong nganh kinh té ciia Viét Nam
va chira dwoc quy dinh tai cdc van ban quy pham phdp ludt khdc thi co quan dang ky kinh
doanh xem xét ghi nhdn nganh, nghé kinh doanh nay vao Co s dit liéu quoc gia vé dang ky
doanh nghiép néu khong thudéc nganh, nghé cam dau tw kinh doanh, dong thoi thong bdo cho
B§ Ké hoach va Pau tur (Tong cuc Thong ké) dé bo sung nganh, nghé kinh doanh méi.)
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6. In case an enterprise wishes to register more detailed business lines than level 4, it shall
select a level 4 business line in Vietnam’s system of business lines, then specify the
enterprise's business lines right under the level 4 line, provided the detailed lines are
appropriate for the level 4 line.

(Truwong hop doanh nghiép c6 nhu cau dang ky nganh, nghe kinh doanh chi tiét hon nganh
kinh te cap bon thi doanh nghiép lira chon mot nganh kinh té cdp bon trong Hé thong nganh
kinh té ciia Viét Nam, sau dé ghi chi tiét nganh, nghé kinh doanh ciia doanh nghiép ngay duwéi
nganh cap bén nhung phdi dam bdo nganh, nghé kinh doanh chi tiét ciia doanh nghiép phit
hop véi nganh cdp bon da chon. Trong truong hop ndy, nganh, nghé kinh doanh ciia doanh
nghiép la nganh, nghé kinh doanh chi tiét doanh nghiép da ghi.)

7. Business lines prescribed in Clause 3 and Clause 4 of this Article shall be written in
accordance with Clause 6 of this Article, which means detailed business lines must be written
under the business lines prescribed by relevant legislative documents.

(Viéc ghi nganh, nghé kinh doanh quy dinh tai Khoan 3, Khoan 4 Diéu nay thuc hién theo quy
dinh tai Khodn 6 Piéu nay; trong dé, nganh, nghé kinh doanh chi tiét dwoc ghi theo nganh,
nghé quy dinh tai cdc van ban quy pham phdp ludt chuyén nganh.)

8. Enterprises are entitled to engage in conditional business lines if they satisfy all conditions
and are able to maintain fulfillment of such conditions throughout their operation. Specialized
agencies are responsible for management of conditional business lines and inspection of
enterprises’ fulfillment of conditions.

(Doanh nghiép duoc quyén kinh doanh nganh, nghé dau tw kinh doanh cé diéu kién ké tir khi
o du diéu kién theo quy dinh ciia phdp ludt va phai bao dam ddp ung cdc diéu kién do trong
suét qud trinh hoat déng. Viéc quan Iy nha mwede doi véi nganh, nghé dau tw kinh doanh cé
diéu kién va kiém tra viéc chdp hanh diéu kién kinh doanh cia doanh nghiép thuoc tham
quyén cia co quan chuyén nganh theo quy dinh ciia phdp ludt chuyén nganh.)

9. When a business registration authority receives a notification from a competent authority
that an enterprise is engaging in conditional business lines without satisfying all conditions,
the business registration authority shall request the enterprise to stop engaging in such
conditional business lines. If the enterprise fails comply with the request, the business
registration authority shall request the enterprise to report as prescribed in Point ¢ Clause 1
Article 209 of Law on Enterprises. If the enterprise fails to report, the business registration
authority shall revoke the certificate of enterprise registration as prescribed in Point d Clause
1 Article 211 of Law on Enterprises.

(Trong hop co quan dang ky kinh doanh nhdn dwoc van ban ciia co quan cé tham quyén vé
viéc doanh nghiép kinh doanh nganh, nghé dau tw kinh doanh cé diéu kién nhung khong ddp
vmg dii diéu kién theo quy dinh ciia phdp ludt, co' quan dang ky kinh doanh ra Théng bdo yéu
cau doanh nghiép tam ngimg kinh doanh nganh, nghé dau tir kinh doanh cé diéu kién. Truong
hop doanh nghiép khong tam ngirng kinh doanh nganh, nghé dau t kinh doanh cé diéu kién
theo yéu cau, co quan dang ky kinh doanh yéu cau doanh nghiép bdo cdo theo quy dinh tqi
Piém ¢ Khoan 1 Piéu 209 Ludt Doanh nghiép. Néu doanh nghiép khéng bdo cdo gidi trinh,
co quan dang ky kinh doanh thuc hién thu héi Gidy chitng nhdn dang ky doanh nghiép theo
quy dinh tai Piém d Khoan 1 Piéu 211 Ludt Doanh nghiép.)

Article 8. Enterprise ID number, ID numbers of affiliates of enterprises and business
locatiqns ) ) .

(M2 so doanh nghiép, ma so don vi phu thugc ciia doanh nghi€p, ma so dia diém kinh
doanh)
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1. Each enterprise is issued with a single enterprise ID number. This number is also the
enterprise’s taxpayer identification number (TIN).

(M6i doanh nghiép dwoc cdp mot ma sé duy nhat goi la ma so doanh nghiép. Ma sé ndy dong
thoi la ma sé thué ciia doanh nghiép.)

2. The enterprise ID number exists throughout its operation and shall not be issued to any
other organization or individual. When an enterprise ceases to operate, the enterprise 1D
number will be invalidated.
(Ma s6 doanh nghiép ton tai trong sudt qud trinh hoat dong cua doanh nghiép va khong dwoc
cap lai cho t6 chire, cd nhan khdc. Khi doanh nghiép cham dirt hoat dong thi ma sé doanh
nghiép cham dirt hiéu lec.)

3. Enterprise ID numbers are created, sent, and received automatically by National Enterprise
Registration Information System, tax registration information system, and written on
certificates of enterprise registration.

(Ma sé doanh nghiép dwoc tao, giri, nhdn tw dong boi He thong thong tin quoc gia vé dang ky
doanh nghiép, Hé thong thong tin dang ky thué va dwoc ghi trén Gidy chirng nhdn dang ky
doanh nghiép.)

4. Regulatory agencies shall uniformly use enterprise ID number to manage and exchange
information about enterprises.

(Co quan qudn 1y nha nuwde thong nhdt sir dung ma so doanh nghiép d@é quan 1y va trao doi
thong tin vé doanh nghiép.)

5. ID numbers of an enterprise’s affiliates are issued to the enterprise’s branches and
representative offices.

Ma s6 don vi phu thudc ciia doanh nghiép dwoc cdp cho chi nhdnh, van phong dai dién cia
(doanh nghiép.)

6. ID number of a business location is a series of 5 digits from 00001 to 99999. This number
is not TIN of the business location.

(Md 6 cua dia diém kinh doanh la ma s6 gém 5 chit s6 dwoc cdp theo sé thir tw tir 00001 dén
99999. Ma s6 nary khong phdi la ma sé thué ciia dia diém kinh doanh.)

7. In case the TIN of the enterprise, branch, or representative office is invalidated because of
tax offences, it must not be used in business transactions from the day on which the TIN
invalidation is announced by the tax authority.

(Truong hop doanh nghiép, chi nhdanh, van phong dai di¢n bi cham dirt hiéu licc ma sé thué
do vi pham phdp ludt ve thué thi doanh nghiép, chi nhdnh, van phong dai dien khong dwoc sir
dung ma sé thué trong cdc giao dich kinh te, ké tir ngay co quan thué thong bdo cong khai vé
viéc cham dirt hiéu luc ma sé thué. )

8. With regard to branches and representative offices that are established before the effective
date of this Decree but have not had their own ID numbers, the enterprise shall contact the tax
authority to be issued with a 13-digit TIN, then change the registration information at the
Business Registration Office as prescribed.

(Déi véi cdc chi nhdnh, van phong dai dién da thanh ldp trude ngay Nghi dinh ndy cé hiéu
lyec thi hanh nhung chua dwoc ccfp md sé don vi tryc thugc, doanh nghiép lién hé truc tiép VoI
co quan thué dé dwoc cdp ma sé thué 13 6, sau dé thiee hién thii tuc thay doi ndi dung ding
ky hoat dong tai Phong Dang ky kinh doanh theo quy dinh.)

9. Enterprise ID numbers of enterprises established and operated under investment license or
certificate of investment (also the Certificate of Business Registration) are their TIN.
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(Déi véi cdc doanh nghiép duoc thanh ldp va hoat dong theo Gidy phép ddb{ tr hodc Gidy
chimg nhdn dau tw (dong thoi la Gidy ching nhén dang ky kinh doanh), ma s6 doanh nghiép
la ma so thue do co quan thué da cap cho doanh nghiép.)

Article 9. Quantity of application for enterprise registration
(So Iwgng ho so dang ky doanh nghiép)

1. Each enterprise or its founder shall submit 01 application for enterprise registration.
(Nguwoi thanh ldp doanh nghiép hoac doanh nghiép nop 01 bo ho so khi thuc hién thu tuc
dang ky doanh nghiép.)

2. The business registration authority must not request the enterprise or its founder to submit
more applications or documents other than those in the application for enterprise registration
as prescribed.

(Co quan dang ky kinh doanh khong duwoc yéu cau nguoti thanh lap doanh nghiép hoac doanh
nghiép nép thém hé so hodc gidy to khdc ngoadi cdc gidy to trong hé so dang ky doanh nghiép
theo quy dinh.)

Article 10. Personal identification numbers in the application for enterprise registration
(Cac giay to chirng thue ca nhan trong ho so dang ky doanh nghiép)

1. Vietnamese citizen: unexpired ID card or Vietnamese passport
(Doi voi cong dan Viét Nam: The can cudc cong dan hoac Chirng minh nhan dan hoac Ho
chiéeu Viéet Nam con hiéu luc.)

2. Foreigner: unexpired foreign passport or an equivalent document.
(Dé6i véi nguoi nuwede ngodi: Ho chiéu nude ngodi hodc gidy to ¢é gid tri thay thé hé chiéu
nuwoc ngoai con hiéu lyc.)

Article 11. Authorization of enterprise registration

(Uy quyén thyc hién thi tuc ding ky doanh nghiép)

In case the enterprise or its founder authorizes another organization or individual to follow
enterprise registration procedures, the authorized person must submit one of the personal
identification papers in Article 10 of this Article together with:

(Truwong hop nguoi thanh lap doanh nghiép hoac doanh nghiép uy quyén cho t6 chire, cd
nhan khdc thyc hién thi tuc lién quan dén dang ky doanh nghiép, khi thirc hién thu tuc, nguoi
duwoc uy quyen phai nop ban sao hop lé mot trong cdc giay to ching thuc cd nhin quy dinh
tai Piéu 10 Nghi dinh nay, kem theo:)

1. A legitimate copy of the service contract between the enterprise or its founder and the
enterprise registration agent, and a letter of introduction; or

(Ban sao hop lé hop dong cung cdp dich vu giita nguwoi thanh ldp doanh nghiép hodc doanh
nghiép va to chirc lam dich vu thuwc hién thu tuc lién quan dén dang ky doanh nghiép va gidy
gidi thiéu ciia té chirc d6 cho cd nhan tryee tiép thue hién thi tuc lién quan dén ding ky doanh
nghiép; hodac)

2. The letter of attorney as prescribed by law.
(Van ban iy quyén theo quy dinh cia phdp ludt cho cd nhan thwc hién thi tuc lién quan dén
dang ky doanh nghiép.)

Article 12. Granting enterprise registration under contingency procedures
(Cap dang ky doanh nghiép theo quy trinh du phong)
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1. Granting enterprise registration under contingency procedures means granting enterprise
registration without using National Enterprise Registration Information System .

(Cap ding ky doanh nghiép theo quy trinh di phong la viéc cap dang ky doanh nghiép khong
thyc hién thong qua Hé thong thong tin quoc gia vé dang ky doanh nghiép.)

2. Business registration authority and tax authority shall cooperate in enterprise registration
under contingency procedures according to the for paper document circulation.

(Viéc phoi hop gidi quyét thu tuc cap dang ky doanh nghiép theo quy trinh dw phong giita co
quan dang ky kinh doanh va co quan thué thyc hién theo quy trinh ludn chuyén ho so bang
ban giay.)

3. Depending on the expected time of recovery of National Enterprise Registration
Information System , except for force majeure events, the Ministry of Planning and
Investment shall make a prior notice of time for business registration authorities to grant
enterprise registration under Contlngency procedures

(Can cir vao thoi gian dir kién khdc phuc sw ¢é hodc ndng cap Hé thong thong tin quoc gia vé
dang ky doanh nghiép, tric truong hop bdt kha khdng, B6 Ké hoach va Bau tw thong bdo
triueGe vé thoi gian duw kién dé co quan dang ky kinh doanh thuc hién viéc cap dang ky doanh
nghiép theo quy trinh dw phong.)

4. Within 15 working days from the end of contingency procedures for enterprise registration,
business registration authorities must update new information on National Enterprise
Registration Database. ’

(Trong thoi han 15 ngay lam viéc, ké tir ngdy két thiic viéc cdp dang ky doanh nghiép theo quy
trinh dw phong, co quan diang ky kinh doanh phdi cdp nhdt dit liéu, thong tin méi da cap cho
doanh nghiép vao Co so dir liéu quéc gia vé dang ky doanh nghiép.)

Chapter I1
DUTIES AND ENTITLEMENTS OF BUSINESS REGISTRATION AUTHORITIES
(NHIEM VU, QUS{EN HAN CUA CO QUAN QANG KY KINH DOANH VA QUAN
LY NHA NUOC VE PANG KY DOANH NGHIEP)

Article 13. Business registration authorities
(Co quan dang ky kinh doanh)

1. Each province and central-affiliated city (hereinafter referred to as province) and district,
provincial town, provincial city (hereinafter referred to as district) has a business registration
authority. To be specific:

(Co quan dang ky kinh doanh duoc 16 chire & tinh, thanh pho truc thuoc Trung wong (sau ddy
goi chung la cap tinh) va o qudn, huyén, thi xa, thanh phé thudc tinh (sau ddy goi chung la
cap huyén), bao gom:)

a) The business registration authority of each province is the Business Registration Office
which is affiliated to the Department of Planning and Investment of the province.

Each Business Registration Office may open branches within the provinces to receive
applications and return results.

One or two more Business Registration Offices may be open in Hanoi and Ho Chi Minh City.
The establishment of additional Business Registration Offices is decided by the People’s
Committees of Hanoi and Ho Chi Minh City after consulting with the Ministry of Planning
and Investment.

o
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(O cdp tinh: Phong Pang ky kinh doanh thudc Sé Ké hoach va Pau twr (sau ddy goi chung 1a
Phong Dang ky kinh doanh). '

Phong Pang ky kinh doanh c6 thé té chirc cdc diém tiép nhdn ho o va tra két qua thudc
Phong Dang ky kinh doanh tqi cdc dia diém khdc nhau trén dia ban cdp tinh.

Thanh pho Ha Noi, Thanh pho Ho Chi Minh ¢6 thé thanh lap thém mot hoac hai Phong Pang
ky kinh doanh va dwoc danh s6 theo thir tw. Viéc thanh Idp thém Phong Bang ky kinh doanh
do Uy ban nhan déan thanh phé quyét dinh sau khi thong nhat véi B¢ Ké hoach va Pau tu.)

b) The business registration authority of each district is the Finance — Planning Department of
the People’s Committee of the district which is in charge of business household registration
according to Article 15 of this Decree (hereinafter referred to as business registration
authority of the district).

( 0] ccfp huyén: Phong Tai chinh - Ké hoach thuoc Uy ban nhan dan ccfp huyén thuc hién
nhiém vu dang ky ho kinh doanh quy dinh tai Piéu 15 Nghi dinh nay (sau ddy goi chung la co
quan dang ky kinh doanh cap huyén).)

2. Each business registration authority has its own account and seal.
(Co quan dang ky kinh doanh co tai khoan va con dau riéng.)

Article 14. Duties and entitlements of Business Registration Offices
(Nhiém vu, quyen han ciia Phong Ping ky kinh doanh)

1. Directly receive applications for enterprise registration, examine their validity, issue or
reject issuance of certificates of enterprise registration.

(Truc tiép nhdn ho so dang ky doanh nghiép; xem xét tinh hop I¢ cua ho so dang ky doanh
nghiép va cdp hodc tir chéi cap Gidy chimg nhdn dang ky doanh nghiép. )\

2. Cooperate in developing, managing, operating National Enterprise Registration Information
System ; carry out data standardization, update local enterprise registration data on National
Enterprise Registration Database.

(Phoi hop xdy dung, quan ly, van hanh H¢ thong thong tin quéc gia vé dang ky doanh nghiép;
thiee hién viéc chuan héa dir liéu, cdp nhdt dir lidu dang ky doanh nghiép tai dia phirong sang
Co s6 dit liéu quoc gia vé ding ky doanh nghiép.)

3. Provide information about enterprise registration on National Enterprise Registration
Database within the province to the People’s Committee, Department of Taxation of the
provmce relevant agencies and entities as prescribed by law.

(Cung cdp thong tin vé dang ky doanh nghiép liu git tqi Co so dir lieu quoc gia vé dang ky
doanh nghiép trong pham vi dia phwong quan Iy cho Uy ban nhan dan cap tinh, Cuc thué dia
phwong, cdc co quan cé lién quan va cdc t6 chire, cd nhdn ¢é yéu cau theo quy dinh ciia phdp
luat.)

4. Request enterprises to report their observance of Law on Enterprises according to Point
Clause 1 Article 209 of Law on Enterprises.

(Yéu cdu doanh nghiép bdo cdo vé viéc tudn thi cdc quy dinh ciia Ludt Doanh nghiép theo
quy dinh tai Piém ¢ Khoan 1 Diéu 209 Ludt Doanh nghiép.)

5. Carry out inspections or request competent authorities to carry out inspections at
enterprises according to information in applications for enterprise registration; provide
instructions for business registration authorities of districts on necessary documents and
procedures for business household registration; provide instructions for enterprises and
enterprises’ founders on necessary documents and procedures for enterprise registration.
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(Truc tiép kiém tra hodc dé nghi co quan nha nudc co tham quyén kiém tra doanh nghiép
theo ndi dung trong ho so dang ky doanh nghiép; hwdng dan co quan dang ky kinh doanh cap
huyén vé ho so, trinh tw, thii tuc dang ky hé kinh doanh; hwdng dan doanh nghiép va nguoi
thanh ldp doanh nghiép vé ho so, trinh tw, thii tuc dang ky doanh nghiép.)

6. Request enterprise to suspend conditional business lines according to Clause 9 Article 8 of
this Decree.

(Yéu cdu doanh nghiép tam ngieng kinh doanh nganh, nghé dau tw kinh doanh cé diéu kién
theo quy dinh tai Khodan 9 Piéu 7 Nghi dinh nay.)

7. Revoke certificates of enterprise registration in the cases mentioned in Clause 1 Article 62
of this Decree.

(Thu hoi Gidy chirng nhén dang ky doanh nghiép doi véi doanh nghiép thudc cdc truong hop
quy dinh tai Khoan 1 Piéu 62 Nghi dinh nay.)

8. Grant other registrations as prescribed by law.
(Dang ky cho cdc loai hinh khdc theo quy dinh cua phdp ludt.)

Article 15. Duties and entitlements of business registration authorities of districts
(Nhiém vy, quyén han cia co quan ding ky kinh doanh cap huyén)

1. Directly receive applications for business household registration, examine their validity,
issue or reject issuance of certificates of business household registration.

(Truyc tlep nhdn hé so dang ky ho kinh doanh; xem xét tinh hop 1é ciia hé so va cdp hodc tir
choi cap Gidy chitng nhdn dang ky hé kinh doanh.)

2. Cooperate in developing, managing, operating the system of information about business
households in the district; submit periodic reports to the People’s Committees of the district,
Business Registration Office, and tax authority of the district on registration of business
households in the district.

(Phoi hop xdy dung, quan 1y, vdn hanh h¢ thong théng tin vé hé kinh doanh hoat ddng trén
pham vi dia ban; dinh ky bdo cdo Uy ban nhan dan cap huyén, Phong Pang ky kinh doanh,
co quan thué cdp huyén vé tinh hinh dang ky ho kinh doanh trén dia ban.)

3. Carry out inspections or request competent authorities to carry out inspections at business
households according to information in applications for business household registration;;
provide instructions for business households on necessary documents and procedures for
business household registration.

(Truc tiép kiém tra hodc dé nghi co quan nha nwde cé tham quyén kiém tra hé kinh doanh
theo néi dung trong ho so dang ky ho kinh doanh; huéng dan hé kinh doanh va nguoi thanh
ldp ho kinh doanh vé hé so, trinh tw, thii tuc dang ky ho kinh doanh.)

4. Request business households to report their business performance where necessary;
(Yéu cau ho kinh doanh bdo cdo tinh hinh kinh doanh khi can thiét;)

5. Request business households to stop engaging in conditional business lines if they fail to
satisfy all conditions.

(Yéu cau hé kinh doanh tam ngirmg kinh doanh nganh, nghé kinh doanh cé diéu kién khi phdt
hién h¢ kinh doanh khong ddp vmg du diéu kién kinh doanh.)

6. Revoke the certificates of business household registration in the cases mentioned in Clause
1 Article 78 of this Decree.
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(Thu hoi Gidy chig nhdn ding ky hé kinh doanh trong cdc trirong hop quy dinh tai Khoan 1
Diéeu 78 Nghi dinh nay.)

7. Grant other registrations as prescribed by law.
(Dang ky cho cdc loai hinh khdc theo quy dinh cua phdp ludt.)

Article 16. State’s management of enterprise registration
(Qudn ly nha nwoc vé dang ky doanh nghiép)

1. The Ministry of Planning and Investment shall:
(Bo Ké hoach va Dau tur:)

a) Promulgate or request competent authorities to promulgate legislative documents on
enterprise registration and business household registration; provide instructions on reporting
serving enterprise registration, business household registration, and online enterprise
registration.

(Trinh cap co tham quyen ban hanh, ban hanh theo tham quyen van_ban quy pham phdp ludt
vé dang ky doanh nghi¢p, dang ky ho kinh doanh, van ban hudng dan vé chuyén mon, nghiép
vu, biéu mau, ché dg bdo cdo phuc vu cong tdc dang ky doanh nghiép, ding ky hé kinh doanh
va viéc dang ky doanh nghiép qua mang dién tur;)

b) Provide instruction and training in enterprise registration for enterprise registration officials
and any organization or individual in demand; supervise the enterprise registration process.
(Hudng dan, dao tao, boi dudng nghiép vu dang ky doanh nghiép cho cdn bo lam cong tdc
dang ky doanh nghiép va t6 chire, ¢d nhdn c¢é yéu cau; don doc, chi dao, theo doi, kiém tra
viéc thue hién dang ky doanh nghiép;)

c) Publish enterprise registration contents; provide information about enterprise registration,
legal status, and financial statements of enterprises on National Enterprise Registration
Database for relevant agencies of the Government and any organization or individual in
demand;

(Cong bé néi dung diang ky doanh nghiép; cung cap thong tin vé ndi dung dang ky doanh
nghiép, tinh trang phdp ly va bdo cdo tai chinh cua doanh nghiép leu giit tai Co so dit liu
quoc gia vé dang ky doanh nghiép cho cdc co quan cd lién quan cua Chinh phu, cho 16 chikc,
cd nhan co6 yéu cau;)

d) Instruct Business Registration Offices to standardize data, update local enterprise
registration data on National Enterprise Registration Database;

(Huong dan Phong Dang ky kinh doanh thyc hién viéc chudn héa di liéu, cdp nhdt dir lieu
dang ky doanh nghiép tai dia phirong sang Co sé dit liéu quoc gia vé dang ky doanh nghiép;)

dd) Organize the development and management of National Enterprise Registration
Information System ; provide instructions on building up local funds for operation of National
Enterprise Registration Information System ;

(T6 chire xdy dung, quan ly, phdt trién Hé thong thong tin quoc gia vé dang ky doanh nghiép;
hedng dan viéc xay dung kinh phi phuc vu van hanh Hé thong théng tin quoc gia vé dang ky
doanh nghiép tai dia phuong;)

e) Take charge and cooperate with the Ministry of Finance in the connection between
National Enterprise Registration Information System and tax registration information system,;
(Chui tri, phéi hop véi B Tai chinh trong viée két noi gitta Hé thong thong tin quéc gia vé
dang ky doanh nghiép va Hé thong thong tin dang ky thué;)
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g) Publish enterprise information publications where information about enterprise registration,
establishment of branches and representative offices of enterprises nationwide are posted.
(Phdt hanh dn phdm thong tin doanh nghiép dé thire hién ding thong tin vé dang ky doanh
nghiép, thanh ldp chi nhdnh, van phong dai dién cua doanh nghiép trén toan quéc; )

h) Engage in international cooperation in enterprise registration.
(Hop tdc quoc té trong linh viee ding ky doanh nghiép.)

2. The Ministry of Finance shall: (B¢ Tai chinh:)

a) Cooperate with the Ministry of Planning and Investment in connecting National Enterprise
Registration Information System and tax registration information system in order to issue
enterprise ID numbers, ID numbers of enterprises’ affiliates and business locations serving
enterprise registration and exchange of information about enterprises;

(Phoi hop véi B Ké hoach va Dau tw trong viéc két noi gitta H¢ thong thong tin quoc gia vé
dang ky doanh nghiép va He¢ thong théng tin dang ky thue nham cung cdp ma sé doanh
nghiép, ma so don vi phu thudc ciia doanh nghiép, ma s6 dia diém kinh doanh phuc vu ding
ky doanh nghiép va trao doi théng tin vé doanh nghiép;)

b) Take charge and cooperate with the Ministry of Planning and Investment in providing
instructions on collection, transfer, management, and use of fees and charges for enterprise
registration, business household registration, registration of branches, representative offices,
and business locations; fees for provision of information and enterprise registration
information.

(Chui tri, phéi hop véi Bé Ké hoach va Pau te hiwdng dan vé ché dd thu, ndp, quan 1y va sir
dung phi, I¢ phi dang ky doanh nghiép, dang ky ho kinh doanh, dang ky hoat dong chi nhdnh,
van phong dai dién, dia diém kinh doanh, phi cung cdp thong tin va céng bo ndi dung vé ding
ky doanh nghiép.)

3. The Ministry of Public Security shall take charge and cooperate with relevant Ministries
and agencies in providing instruction on detecting false information in application for
enterprise registration.

(B¢ Cong an chii tri, phéi hop véi cdc Bd, nganh c6 lién quan hwdng dan viée xdc dinh ndi
dung ké khai trong ho so ding ky doanh nghiép la gid mao.)

4. Ministries, ministerial agencies, Governmental agencies, within the ambit of their
competence, have the responsibility to provide instruction on regulations of law on business
condition; carry out inspections and impose penalties for failure to satisfy business conditions;
review and post the list of conditional business lines and business conditions on their
websites; send them to the Ministry of Planning and Investment for posting on National
Business Registration Portal.

(Cdc B9, co quan ngang B9, co quan thuoc Chinh phu trong pham vi chirc nang, nhiém vu
cua minh co trdach nhiém huwong dan thure hién phdp luat vé diéu kién kinh doanh; kiém tra,
thanh tra, xit Iy vi pham viéc chap hanh cdc diéu kién kinh doanh thudc tham quyén qudn 1y
nha mede; ra sodt va cong bo trén trang théng tin dién tir ciia BY, co quan ngang Bé, co quan
thuée Chinh phii danh muc cdc nganh, nghé dau tw kinh doanh c¢é diéu kién, diéu kién kinh
doanh thuéc pham vi quan 1y nha nwede va giri cho B6 Ké hoach va Pau tw dé dang tdi trén
Cong thong tin quoc gia vé dang ky doanh nghiép.)

5. The People’s Committees of provinces shall provide adequate human resources, funding,
and other resources for business registration authorities to perform their duties and
entitlements prescribed by this Decree.
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(Uy ban nhan dan tinh, thanh pho triee thudc Trung wong bé tri du nhan lwc, kinh phi va
nguon lyc khdc cho co quan dang ky kinh doanh dé dam bao thyc hién cdc nhiém vu, quyén
han quy dinh tai Nghi dinh nay.)

Chapter I1I
REGISTRATION OF ENTERPRISE’S NAME
(PANG KY TEN DOANH NGHIEP)

Article 17. Used names and confusing names
(Tén trung va tén gay nham lan)

1. The enterprise or its founder must not use a name that is already used by another enterprise
or easily confused with another enterprise’s name that is already registered on National
Enterprise Registration Database; except for the names of enterprises that have been dissolved
or declared bankrupt by the court.

(Nguwoi thanh ldp doanh nghiép hodc doanh nghiép khong dwoc dat tén doanh nghiép tring
hodc gdy nham lan véi tén ciia doanh nghiép khdc da dang ky trong Co so dir liéu quoc gia vé
dang ky doanh nghiép trén pham vi toan quoc, trir nhitng doanh nghiép da giai thé hodc da cé
quyét dinh cé hiéu lyc ciia Toa dn tuyén bé doanh nghiép bi phd san.)

2. A name is considered confusing in the following cases:
(Cdc truwong hop sau day dwoc coi la gdy nham lan voi tén cua cdc doanh nghiép da dang

ky:)

a) The cases prescribed in Clause 2 Article 42 of the Law on Enterprises;
(Cdc truong hop theo quy dinh tai Khoan 2 Diéu 42 Luat Doanh nghiép;)

b) The enterprise’s proper name is the same as another enterprise's name that has been
registered.
(Tén riéng cua doanh nghiép trung voi tén riéng cua doanh nghiép da dang ky.)

3. The enterprise’s name in a foreign language must not coincide with another enterprise's
foreign name that has been registered. The enterprise’s abbreviated name must not coincide
with another enterprise's abbreviated name that has been registered. Regulations on avoidance
of name coincidence are applied nationwide, except for the names of enterprises that have
been dissolved or declared bankrupt by the court.

(Tén doanh nghiép viét bang tiéng nuede ngoai khong duoc tring véi tén viét bang tiéng nirde
ngodi ciia doanh nghiép da ding ky. Tén viét tdt ciia doanh nghiép khong dwoc tring véi tén
viét tdt cia doanh nghiép da dang ky. Viéc chong tring tén tai Khoan nay dp dung trén pham
vi toan quoc, trir nhitng doanh nghiép da gidi thé hodc da cé quyét dinh cé hiéu luc ciia Toa
dn tuyén bé doanh nghiép bi phd san. )\

4. Enterprises operating under their investment licenses or certificate of investments (also the
certificate of business registration) whose name are the same as or confused with other
enterprises’ names on National Enterprise Registration Database are not required to change
their names.

(Cdc doanh nghiép hoat dong theo Gidy phép dau tw hodc Gidy chitng nhdn dau twe (dong thoi
la Gidy chitng nhén dang ky kinh doanh) cé tén trung, tén gdy nhdm lan véi tén doanh nghiép
da dang ky trong Co so dit liéu quoc gia vé dang ky doanh nghiép khong bdt budc phdi ding
ky doi tén.)
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5. Enterprises whose names coincide or are confused with each other are recommended to
negotiate about changing their names or adding geographical areas to their names as a
distinguishing element.

(Khuyen khich va tao diéu kién thudn loi cho cdc doanh nghiép cé tén trung va tén gdy nham
lan ty thuong lirong voi nhau dé dang ky doi tén doanh nghiép hodc bé sung tén dia danh dé
lam yéu t6 phan biét tén doanh nghiép.)

Article 18. Other issues about naming enterprises
(Cac van dé khac lién quan dén dit tén doanh nghiép)

1. An enterprise’s name consists of two elements:
(Tén doanh nghiép bao gom hai thanh to:)

a) The enterprise’s type of business entity;
(Loai hinh doanh nghiép;)

b) The enterprise’s proper name.
(Tén riéng cua doanh nghiép.)

2. Before registering a name, the enterprise must check National Enterprise Registration
Database for registered names.

(Truoc khi dang ky tén doanh nghiép, doanh nghiép tham khao tén cdc doanh nghiép da dang
ky trong Co so dir liéu quéc gia vé dang ky doanh nghiép.)

3. Business Registration Offices are entitled to accept or reject enterprises’ selected names as
prescribed by law. The decision given by the Business Registration Office is final.

(Phong Pang ky kinh doanh co quyén chdp thudn hodc tir choi tén du kién dang ky cia doanh
nghiép theo quy dinh ciia phdp ludt va quyét dinh ciia Phong Pdng ky kinh doanh la quyét
dinh cudi ciing.)

4. Enterprises operating under their investment licenses or certificate of investments (also the
certificate of business registration) may keep using their registered names and are not required
to change their names.

(Cdc doanh nghiép hoat dong theo Gidy phép dau tur hodc Gidy chitng nhdn dau tie (dong thoi
la Gidy chitng nhan dang ky kinh doanh) dwoc tiép tuc sir dung tén doanh nghiép da dang ky
va khéng bt budc phdi dang ky doi tén.)

Article 19. Enterprises’ names violating industrial property rights
(Xir Iy dbi véi truomg hop tén doanh nghi¢p xam pham quyén sé hiru cong nghiép)

1. It is prohibited to use a protected trade name, brand name, or geographical indication of an
organization or individual as part of an enterprise’s proper name unless it is accepted by the
owner of such protected trade name, brand name, or geographical indication. Before
registering a name, the enterprise or its founder may check the database of industrial property
authorities for registered brand names and geographical indications.

(Khong duoc su dung tén thuong mai, nhan hi¢u, chi dan dia 1y ciia t6 chikc, cd nhan da dwoc
bdo hé dé cdu thanh tén riéng cia doanh nghiép, trir truong hop dwoc su chdp thudn ciia chii
s& hitu tén thwong mai, nhan hiéu, chi dan dia ly dé. Truéc khi dang ky dat tén doanh nghiép,
nguoi thanh lap doanh nghiép hoac doanh nghiép co the tham khdo cdc nhan hiéu, chi dan
dia Iy da dang ky va dwoc luu gitr tai Co so dir liéu vé nhén hiéu va chi dan dia ly cua co
quan quan ly nha nuoc vé s6 hitu cong nghiép.)
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2. Regulations of law on intellectual property are the basis for identification of enterprises’
names that violate industrial property rights.

Enterprises are legally responsible if their names violate industrial property rights. Every
enterprise whose name violates industrial property rights must change its name.

(Can cir dé xdc dinh tén doanh nghiép xam pham quyen so hitu cong nghiép duoc thuc hién
theo cdc quy dinh cua phdp ludt vé so hitu tri tué.

Doanh nghiép phai tw chiu trach nhiém trieéc phdp ludt néu dat tén doanh nghiép xam pham
quyén s¢ hitu cong nghiép. Truong hop tén doanh nghi¢p xam pham quyén so hitu cong
nghiép thi doanh nghiép cé tén vi pham phdai dang ky doi tén.)

3. Every holder of industrial property rights is entitled to request Business Registration Office
to request the enterprise whose name violates industrial property rights to change its name.
The holder of industrial property rights has the obligation to provide Business Registration
Office with necessary documents prescribed in Clause 4 of this Article.

(Chii thé quyén so, hiru cong nghiép co quyen dé nghi Phong Dang ky kinh doanh yéu cau
doanh nghiép cd tén xam pham quyén so hitu cong nghiép phai thay doi tén goi cho phit hop.
Chii thé quyén so hitu cong nghiép c6 nghia vy cung cap cho Phong Dang ky kinh doanh cdc
1ai liéu can thiét theo quy dinh tai Khodn 4 Piéu nay.)

4. The Business Registration Office shall request the violating enterprise to change its name
when receiving the notification from the holder of industrial property rights. Documents to be
enclosed with the notification of the holder of industrial property rights:

(Phong Dang ky kinh doanh, ra Thong bdo yéu cau doanh nghi¢p xam pham doi tén doanh
nghiép khi nhdn dwoc théng bdo ciia chii thé quyén sé hitu cong nghiép vé viéc quyén s¢ hitu
cong nghiép bi xam pham. Kém theo théng bdo cua chii thé quyén so hitu cong nghiép phai
co:)

a) A legitimate copy of the conclusion given by a competent authority that the enterprise’s
name violates industrial property rights;

(Ban sao hop 1¢ van ban két ludn cia co quan cé tham quyén vé viéc sir dung tén doanh
nghiép la xam pham quyén sé hitu cong nghiép;)

b) A legitimate copy of the certificate of registration of brand name or geographical
indication; an extract of the national register of brand names and geographical indications
protected by industrial property authority; a legitimate copy of the certificate of registration of
international brand name protected in Vietnam issued by a industrial property authority.

(Ban sao hop lé Gzay chitng nhan dang ky nhan hiéu, Glay chitng nhdn déang ky chi dan dia
Iy; ban trich luc S6 dang ky quoc gia vé nhan hiéu, chi dan dia Iy dwoc bdo hé do co quan
quan 1y nha nudc vé so hiru cong nghiép cap; ban sao hop 1é Gidy chimg nhdn nhan hiéu
dang ky quoc té dwoc bao hé tai Viét Nam do co quan qudn 1y nha nwde vé sé hitu cong
nghiép cap.)

5. Within 10 working days from the receipt of adequate documents prescribed in Clause 4 of
this Article, Business Registration Office shall request the enterprise whose name violates
industrial property rights to change its name within 02 months from the date of request. If
such enterprise fails to change its name as requested by the aforementioned deadline,
Business Registration Office shall notify a competent authority.

(Trong thoi han 10 ngay lam viée, ké tir ngay nhdn dwoc day di glay to theo quy dinh tqi
Khoan 4 Piéu nay, Phong Pang ky kinh doanh ra Thong bdo yéu cdu doanh nghiép co tén
xdm pham doi tén doanh nghiép va tién hanh thii tuc thay doi tén trong thoi han 02 thdng, ké
tir ngary ra Thong bdo. Sau thoi han trén, néu doanh nghiép khong thay doi tén theo yéu cau,
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Phong Dang ky kinh doanh thong bdo cho co quan nha nudc co tham quyén dé xir Iy theo quy
dinh cua phdp ludt vé so hitu tri tué.)

6. In case the notified authority issue a decision to impose an administrative penalty which
requests the enterprise to change its name or remove violating elements from its name, if the
violating enterprise still fails to comply with such request by the prescribed deadline,
Business Registration Office shall request the enterprise to provide explanation as prescribed
in Point ¢ Clause 1 Article 209 of the Law on Enterprises. If the enterprise fails to provide
explanation, Business Registration Office shall revoke the certificate of enterprise registration
as prescribed in Point d Clause 1 Article 211 of the Law on Enterprises.

(Truwong hop co quan co tham quyen xuw Iy vi pham ra quyet dinh xw phat vi pham hanh chinh,
theo do dp dung bién phdp khac phuc hdu quad la budc thay doi tén doanh nghiép hodc bujc
logi bo yeu t6 vi pham trong tén doanh nghiép nhung t6 chirc, cd nhan vi pham khong thirc
hién trong thoi han do phdp ludt quy dinh thi co quan cé tham quyén xit Iy vi pham thong bdo
cho Phong Pang ky kinh doanh d@é yéu cau doanh nghiép bdo cdo gidi trinh theo quy dinh tai
Piém ¢ Khodn 1 Piéu 209 Ludt Doanh nghiép. Truwong hop doanh nghiép khong bdo cdo,
Phong Pang ky kinh doanh thuc hién thu hoi Gidy chimg nhédn dang ky doanh nghiép theo
quy dinh tai Diém d Khodn 1 Diéu 211 Ludt Doanh nghiép.)

7. The Ministry of Planning and Investment and the Ministry of Science and Technology shall
provide detailed guidance on this Article. N o
(Bo Ké hoach va Dau tw, Bo Khoa hoc va Cong nghé huong dan chi tiet Piéu nay.)

Article 20. Names of branches, representative offices, business locations
(Tén chi nhanh, van phong dai dién, dia diém kinh doanh)

1. Names of branches, representative offices, business locations shall comply with Article 41
of the Law on Enterprises. ‘

(Tén chi nhdnh, van phong dai dién, dia diém kinh doanh thuc hién theo quy dinh tai Piéu 41
Ludt Doanh nghiép.)

2. Apart from the Vietnamese name, the enterprise’s branch, representative office, or business
location may register a foreign name and abbreviated name.

(Ngoai tén bang tiéng Viét, chi nhdnh, van phong dai dién, dia diém kinh doanh cia doanh
nghiép cé thé ding ky tén bang tiéng mirdc ngodi va tén viét tdt)

3. The phrase “cong ty” and “doanh nghi€p” must not be used as part of the proper name of
the enterprise’s branch, representative office, or business location.

(Phan tén riéng trong tén chi nhdnh, van phong dai dién, dia diém kinh doanh ciia doanh
nghiép khong dwoc sw dung cum twr “cong ty”, “doanh nghiép”.)

4. When a state-owned enterprise is converted into a financially dependent unit after
restructuring, its existing name before restructuring may be retained.

(Déi véi nhitng doanh nghiép nha nuée khi chuyén thanh don vi hach todn phu thugc do yéu
cau 16 chire lai thi dwoc phép giit nguyén tén doanh nghiép nha nude trude khi t6 chire lai.)

Chapter 1V
DOCUMENTS AND PROCEDURES FOR REGISTRATON OF ENTERPRISES,
BRANCHES, REPRESENTATIVE OFFICES, AND BUSINESS LOCATIONS
(HO SO, TRINH TU, THU TUC PANG KY DOANH NGHIEP DANG KY HOAT
PONG CHI NHANH, VAN PHONG PAI DIEN, PIA PIEM KINH DOANH)
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Article 21. Application for registration of private enterprises
(Ho so dang ky doanh nghiép doi véi doanh nghiép tw nhan)

1. Application form for enterprise registration
(Giay dé nghi dang ky doanh nghiép.)

2. Legitimate copy of one of the private enterprise’s owner ID papers prescribed in Article 10
of this Decree (hereinafter referred to as ID papers).

(Ban sao hop [é ciia mét trong cdc gidy to chitng thue cd nhan ciia chit doanh nghiép tw nhan
quy dinh tai Piéeu 10 Nghi dinh nay.)

Article 22. Application for registration of multi-member limited liability companies,
Jomt-stock companies, and partnershlps

(HO so ding ky doanh nghiép déi véi cong ty trach nhiém hiru han hai thanh vién tré
1én, cong ty c6 phan va cong ty hop danh)

1. Application form for enterprise registration
(Giay dé nghi dang ky doanh nghiép.)

2. The company’s charter. (Piéu Ié cong ty.)

3. List of members of the multi-member limited liability company or partnership; list of
founding shareholders and foreign shareholders of the joint-stock company. List of authorized
representatives of foreign shareholders being organizations.

(Danh sdch thanh vién cong ty trach nhiém hitu han hai thanh vién tro lén, cong ty hop danh,

danh sdch cé dong sdng ldp va cé dong la nha dau tir mede ngodi doi voi cong ty co phan.

Danh sdach nguoi dai dién theo uy quyén doi véi c6 dong mede ngodi la to chirc.)

4. Legitimate copies of:
(Ban sao hop lé cdc giay to sau day:)

a) ID paper if the founder is an individual; )
(Mot trong cdc giay to chirng thuce cd nhdn quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nay doi voi truong
hop nguoi thanh lap doanh nghiép la cd nhan;)

b) The decision on establishment or certificate of enterprise registration or an equivalent
document, ID paper of the authorized representative and the letter of attorney if the founder is
an organization;

(Quyét dinh thanh ldp hodc Glay chimg nhdn ding ky doanh nghiép hodc gidy to tuwong
dwong khdc, mot trong cdc gidy to ching thirc cd nhdn quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nay
cua nguoti dai dién theo iy quyén va van ban iy quyén twong g doi véi truong hop nguoi
thanh ldp doanh nghiép la 16 chikc;)

c) The certificate of investment registration if the enterprise is founded or co-founded by
foreign investors or foreign-invested business organizations according to the Law on
Investment and its instructional documents.

(Gidy chitng nhdn dang ky dau tu doi véi truong hop doanh nghiép dwoc thanh lap hoac tham
gia thanh ldp béi nha dau tw nude ngodi hodc té chire kinh té ¢é von dau tr nwée ngodi theo
quy dinh tai Ludt Pau tw va cdc van ban hwéng dan thi hanh.)

Argicle 23. Application for regis,tration of single-member limited liability company
(Ho so ding ky doanh nghiép doi voi cong ty trach nhiém hiru han mot thanh vién)

L; KENFOX IP & LAW OFFICE Legal Documents kenfox@kenfoxlaw.com www.kenfoxlaw.com




1. Application form for enterprise registration
(Giay de nghi dang ky doanh nghiép.)

2. The company’s charter.
(Diéu lé cong ty.)

3. A legitimate copy of one of the authorized representative’s ID papers prescribed in Article
10 of this Decree if the single-member limited liability company is operated under Point a
Clause 1 Article 78 of the Law on Enterprises.

A list of authorized representatives and legitimate copies of ID papers of each authorized
representative if the single-member limited liability company is operated under Point b Clause
1 Article 78 of the Law on Enterprises.

(Ban sao hop 1¢ mot trong cdc gidy to ching thuc cd nhdn quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nay
cua nguoi dai dién theo 1y quyén doi véi cong ty trach nhiém hitu han mot thanh vién dwoc t6
chirc quan 1y theo quy dinh tai Piém a Khoan 1 Piéu 78 Ludt Doanh nghiép.

Danh sdach nguwoi dai dién theo uy quyen va ban sao hop lé mot trong cdc glay to chung thuc
cd nhan quy dinh tai Diéu 10 Nghi dinh nay cua tung dai dién theo uy quyén déi véi cong ty
trdch nhiém hitu han mét thanh vién dwoc t6 chire quan Iy theo quy dinh tai Piém b Khodn 1
Piéu 78 Ludt Doanh nghiép.)

4. Legitimate copies of: (Bdn sao hop Ié cdc gidy to sau day:)

a) ID paper of the company’s owner if the company is owned by is an individual;
(M¢t trong cdc gidy to chitng thiee cd nhan quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nay ciia chi s¢
hitu cong ty doi véi triong hop chii s6 hitu cong ty la cd nhan;)

b) The decision on establishment or certificate of enterprise registration or an equivalent
document, the Charter or an equivalent document of the company’s owner if the company’s
owner is an organization (except for the State);

(Quyét dinh thanh ldp hodc Gidy chimg nhdn ding ky doanh nghiép hodc glay to tuong
dwong khdc, Diéu 1é hodc tai lieu twong dwong khdc cua chu so hitu cong ty doi véi trieong
hop chii s6 hitu cong ty 1 té chirc (trir truong hop chii s6 hitu cong ty la Nha nuéce);)

c) The certificate of investment registration if the enterprise is founded by foreign investors or
foreign-invested business organizations according to the Law on Investment and its
instructional documents.

( Glay chimg nhdn dang ky dau tw doi voi triong hop doanh nghiép dwoc thanh ldp boi nha
dau tw niede ngoai hodc 16 chire kinh té ¢6 von dau tw mede ngodi theo quy dinh tai Ludt Pau
tie va cdc van ban hiedng dan thi hanh.)

5. The letter of attorney if the company is owned by an organization.
(Van ban uy quyén cua chi so hitu cho nguoi dwoc uy quyén doi véi truong hop chii sé hitu
cong ty la 16 chire.)

Article 24. Application for registration of companies established after a full/partial
division, consolidation, merger

(Ho so ding ky doanh nghiép ddi véi cic cong ty dwogc thanh 1ap trén co sé chia, tach,
hop nhét va cong ty nhan sap nhip)

1. In case of full division of a limited liability company or joint-stock company, apart from
the documents mentioned in Article 22 and Article 23 of this Decree, the applications for
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enterprise registration of new companies must include the resolution on full division of
company according to Article 192 of the Law on Enterprises, a legitimate copy of the minutes
of meeting on company division of the Board of members if the company is a multi-member
limited liability company, of the General meeting of shareholders if the company is a joint-
stock company, and a legitimate copy of the certificate of enterprise registration or an
equivalent document of the divided company.

(Truong hop chia céng ty trach nhiém hitu han, cong ty ¢é phan, ngodi gidy to quy dinh tai
Piéu 22, Piéu 23 Nghi dinh nay, hé so dang ky doanh nghiép cia cdc cong ty méi thanh ldp
phai co Nghi quyét chia cong ty theo quy dinh tai Piéu 192 Ludt Doanh nghiép, ban sao hop
lé bién ban hop Hoi dong thanh vién doi véi cong ty trdach nhiém hitu han hai thanh vién tro
lén, ciia Pai hoi dong c6 dong doi véi cong ty co phan vé viée chia cong ty va ban sao hop 1é
Gidy chitng nhdn dang ky doanh nghiép hodc gidy to twong dwong khdc ciia cong ty bi chia.)

2. In case of partial division of a limited liability company or joint-stock company, apart from
the documents mentioned in Article 22 and Article 23 of this Decree, the application for
enterprise registration of transferee company must include the resolution on partial division of
company according to Article 193 of the Law on Enterprises, a legitimate copy of the minutes
of meeting on partial division of company of the Board of members if the company is a multi-
member limited liability company, of the General meeting of shareholders if the company is a
joint-stock company, and a legitimate copy of the certificate of enterprise registration or an
equivalent document of the (divided company) transferor company.

(Trwong hop tdch cong ty trach nhiém hitu han, cong ty co phdn, ngoai gidy to quy dinh tai
Piéu 22, Dzeu 23 Nghi dinh nay, ho so ding ky doanh nghiép cua cong ty dwoc tdch phai co
Nghi quyét tach cong ty theo quy dinh tqi Piéu 193 Ludt Doanh nghiép, ban sao hop ¢ bién
ban hop Hoi dong thanh vién doi véi cong ty trach nhiem hitu han hai thanh vién tro lén, cua
Pai héi dong cé dong doi véi cong ty co phan vé viéc tach cong ty va ban sao hop 1é Gidy
chitng nhan dang ky doanh nghiép hodc giay to twong dwong khdc cua cong ty bi tdch.)

3. In case of consolidation of several companies into a new company, apart from the
documents mentioned in Article 22 and Article 23 of this Decree, the application for
enterprise registration of consolidated company must include documents prescribed in Article
194 of the Law on Enterprises and a legitimate copy of the certificate of enterprise registration
or an equivalent document of the consolidating companies.

(Truong hop hop nhdt mét sé cong ty thanh mgt cong ty mdi, ngoai gidy to quy dinh tai Piéu
22, Dzeu 23 Nghi dinh nay, ho so ding ky doanh nghiép ciia cong ty hop nhdt phdi cé thém
cdc gidy to quy dinh tai Piéu 194 Ludt Doanh nghiép va ban sao hop ¢ Glay chuing nhan
dang ky doanh nghiép hodc gidy to twong dwong khdc cia cdc cong ty bi hop nhat.)

4. In case of merger of one or some companies into another company, apart from the
documents mentioned Chapter VI of this Decree, the application for enterprise registration of
acquirer company must include documents prescribed in Article 195 of the Law on
Enterprises and legitimate copies of certificates of enterprise registration or equivalent
documents of the acquirer companies and acquired companies.

(Truwong hop sdp nhdp mét hodc mét sé cong ty vao mét cong ty khdc, ngodi gidy to quy dinh
tai Chwong VI Nghi dinh nay, ho so dang ky doanh nghiép ciia céng ty nhdn sdp nhdp phdi cé
thém cdc gidy to quy dinh tai Piéu 195 Ludt Doanh nghiép va ban sao hop 1é Gidy chimg
nhdn dang ky doanh nghiép hodc gidy to twong dwong khdc cia cong ty nhén sdp nhdp va cdc
cong ty bi sdp nhap.)

Article 25. Application for enterprise registration in case of conversion
(Ho so dang ky doanh nghiép doi véi cac trweong hop chuyén doi doanh nghiép)
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1. In case of conversion of a single member limited company into a multi-member limited
liability company, the application for registration of conversion consists of:
(Trieong hop chuyén doi cong ty trdach nhiém hitu han mot thanh vién thanh cong ty trdch
nhiém hitu han hai thanh vién tré 1én, ho so ding ky chuyén déi bao gom:)

a) Application form for enterprise registration;
(Giay de nghi dang ky doanh nghiép;)

b) Charter of the converted company according to Article 25 of the Law on Enterprises;
(Diéu lé cong ty chuyén doi theo quy dinh tai Diéu 25 Ludat Doanh nghiép,)

c) A list of members and legitimate copies of ID papers of the company’s members that are
individuals and legitimates copies of certificate of enterprise registration or equivalent
documents of the company’s members being organizations.

(Danh sdch thanh vién va ban sao hop lé mot trong cdc glay to chung thuc cd nhdn quy dinh
tai Piéu 10 Nghi dinh nay cia cdc thanh vién cong ty doi véi truong hop thanh vién la cd
nhan va ban sao hop 1é Gidy chimg nhdn dang ky doanh nghiép hodc giay to twong dwong
khdc doi véi trieong hop thanh vién cong ty la 16 chirc;)

d) Transfer contract or documents proving completion of the transfer; or giveaway contract in
case the company’s owner gives away part of charter capital to another individual or
organization; the decision of the company’s owner on raising more capital (if any).

(Hop dong chuyen nhirong hodc gidy to chimg minh hoan tat viéc chuyén nhwong hodc hop
dong ting cho doi véi truong hop chii so hitu cong ty chuyén nhwong, ting cho mot phan von
diéu 1¢ cho cd nhan hodc t6 chirc khdc; Quiyét dinh ciia chii $0" hitu cong ty vé viéc huy dong
thém vén gop doi véi truong hop cong ty huy déng thém von gop tir cd nhén hodc t6 chirc
khdc.)

2. In case of conversion of a multi-member limited liability company into a single member
limited company, the application for registration of conversion consists of:
(Truong hop chuyén doi cong ty trdch nhiém hitu han hai thanh vién tré lén thanh cong ty
trdch nhiém hitu han mét thanh vién, hé so dang ky chuyén déi bao gom:)

a) Application form for enterprise registration;
(Giay de nghi dang ky doanh nghiép;)

b) Charter of the converted company according to Article 25 of the Law on Enterprises;
(Diéu lé cong ty chuyén doi theo quy dinh tai Diéu 25 Ludat Doanh nghiép,)

c) Legitimate copy of ID paper of the company’s owner if the company is owned by an
individual, or legitimate copy of the decision on establishment or certificate of enterprise
registration or equivalent documents of the company if the company is owned by a
organization;

(Ban sao hop 1¢ mot trong cdc gidy 1o chitng thire ¢d nhan quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nay
ciia chii s6 hitu cong ty doi véi truong hop chii sé hitu la ¢d nhan hodc ban sao hop l¢ quyét
dinh thanh ldp hodc Gidy chitng nhdn ddang ky doanh nghiép hodc gidy to twong dwong khdc
ciia chii s6 hitu cong ty doi véi truong hop chii sé hitu cong ty 1 t6 chirc;)

d) Legitimate copy of ID paper of the authorized representative if the single-member limited
liability company is operated under Point a Clause 1 Article 78 of the Law on Enterprises.
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A list of authorized representatives and legitimate copies of ID papers of each authorized
representative if the single-member limited liability company is operated under Point b Clause
1 Article 78 of the Law on Enterprises.

The letter of attorney if the company is owned by an organization.

(Ban sao hop 1é mot trong cdc gidy to chirng thuwc cd nhan quy dinh tai Dieu 10 Nghi dinh nay
ciia ngueoi dai dién theo ity quyén doi véi cong ty trach nhiém hitu han mot thanh vién dwoc té
chite quan Iy theo quy dinh tai Piém a Khoan 1 Piéu 78 Ludt Doanh nghiép.

Danh sdch ngueoi dai dién theo ity quyén va bdan sao hop 1é mét trong cdc gidy to chimg thirc
cd nhan quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nay cua tirng dai dién theo ity quyén doi véi cong ty
trach nhiém hitu han mét thanh vién dwoc t6 chirc quan ly theo quy dinh tai Piém b Khoan 1
Piéu 78 Ludt Doanh nghiép.

Vin ban ity quyén ciia chii s¢ hitu cho nguoi dwege ity quyén déi véi trieong hop chii sé hitu
cong ty 1 16 chike;)

dd) The contract to transfer stakes in the company or documents proving completion of the
transfer; ‘

(Hop dong chuyén nhirong phan von gop trong cong ty hodc cdc gidy to chimg minh hodan tdt
viéc chuyén nhwong;)

e) A decision and legitimate copy of the minutes of meeting of the Board of members of the
multi-member limited liability company on conversion of the company.

(Quyét dinh va ban sao hop 1é bién ban hop cia Héi dong thanh vién cong ty trdch nhiém hitu
han hai thanh vién tré 1én vé viéc chuyén doi logi hinh cong ty.)

3. In case of conversion of a private enterprise into a limited liability company, the application
for registration of conversion consists of:

(Trieong hop chuyén doi doanh nghiép tw nhdn thanh céng ty trdch nhiém hitu han, ho so
dang ky chuyén doi bao gom:)

a) Application form for enterprise registration;
(Giay de nghi dang ky doanh nghiép;)

b) Charter of the converted company according to Article 25 of the Law on Enterprises;
(Diéu lé cong ty chuyén doi theo quy dinh tai Diéu 25 Ludat Doanh nghiép,)

c¢) A list of creditors and unpaid debts, including tax debts, and deadlines for paying them; list
of current employees; list of unfinished contracts;

(Danh sdch chu no va $6 no chwa thanh todn, g5m ca no thué, thoi han thanh todn; danh sdch
nguoi lao dong hién cé; danh sdch cdc hop dong chiea thanh 1y;)

d) A list of members as prescribed in Article 26 of the Law on Enterprises in case of
conversion into a multi-member limited liability company; legitimate copies of ID papers of
the company’s members that are individuals and legitimates copies of certificate of enterprise
registration or equivalent documents of the company’s members being organizations.

(Danh sdch thanh vién theo quy dinh tai Piéu 26 Ludt Doanh nghiép doi véi trieong hop
chuyén doi thanh cong ty trach nhiém hitu han hai thanh vién tro lén; ban sao hop ¢ mot
trong cdc glay to chung thuc cd nhdn quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nay cua cdc thanh vién
cong ty doi véi trirong hop thanh vién la cd nhan; ban sao hop 1¢ Gidy chitrng nhén ding ky
doanh nghiép hodc gidy to twong dwong khdc doi véi truong hop thanh vién cong ty la to
chure;)
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dd) A written commitment of the private enterprise’s owner to take personal responsibility
with all of his property for every unpaid debt of the private enterprise and to pay the debts
when they are due;

(Van ban cam két ciia chii doanh nghiép tu nhdn vé viéc chiu trdch nhiém cd nhan bcing toan
bo tai san cua minh déi véi tat ca cdc khoan no chwa thanh todn cua doanh nghiép tu nhan va
cam két thanh todn di s6 no khi dén han; )

e) A decision and legitimate copy of the minutes of meeting of the Board of members of the
multi-member limited liability company on conversion of the company.

(Van ban thoa thudn vdi cdc bén cua hop dong chira thanh 1y vé viéc cong ty trdch nhiém hitu
han dwoc chuyén doi tiép nhén va thuc hién cdc hop dong do;)

g) A written commitment of the private enterprise’s owner or agreement between the private
enterprise’s owner and other capital contributors on keep using current employees of the
private enterprise.

(Vin ban cam két ciia chii doanh nghiép tw nhdn hodc théa thudn gitta chii doanh nghiép tu
nhdn va cdc thanh vién gop von khdc vé viéc tiép nhdan va sw dung lao dong hién co cua
doanh nghiép tw nhan.)

4. In case of conversion of a limited liability company into a joint-stock company and vice
versa, the application for registration of conversion consists of:

(Truwong hop chuyen doi cong ty trach nhi¢m hitu han thanh cong ty c6 ) phdan va ngieoe lai, ho
so dang ky chuyén doi bao gom:)

a) Application form for enterprise registration;
(Giay dé nghi dang ky doanh nghiép;)

b) Charter of the converted company according to Article 25 of the Law on Enterprises;

(Diéu 1¢ cong ty chuyén doi theo quy dinh tai Piéu 25 Ludt Doanh nghiép;)

¢) A decision of the company’s owner or a decision and legitimate copy of the minutes of
meeting of the Board of members or the General Meeting of Shareholders on conversion of
the company;

( Quyet dinh cua chu so hitu cong ty hodc Quyet dznh va ban sao hop 1¢ bién ban hop cua Hoi
dong thanh vién hodc cia Pai hoi dong cé dong vé viéc chuyén doi cong ty;)

d) A list of members or a list of founding shareholders, foreign shareholders, and legitimate
copies of the documents prescribed in Clause 4 Article 22 and Clause 4 Article 23 of the Law
on Enterprises;

(Danh sdch thanh vién hodc danh sdch c6 dong sdng ldp, danh sdch cé dong la nha dau tr
nuée ngodi va ban sao hop 1é cdc gidy to theo quy dinh tai Khodn 4 Piéu 22 va Khodn 4 Piéu
23 Luat Doanh nghiép;)

dd) The contract for stake transfer or documents proving completion of the transfer or
agreement on capital contribution. ‘
(Hop dong chuyén nhwong phan von gép hodc cdc gidy to chitng minh hoan tdt viéc chuyén
nhirong hodc théa thudn gép von dau tu.)

5. Conversion of a company in case of inheritance shall comply with regulations on
conversion of corresponding type of company. In this case, the transfer contract or documents
proving completion of the transfer shall be replaced with documents certifying the lawful
right of inheritance.
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(Viec chuyé)n doi loai hinh doanh nghiép trong truong hop nhan thira ké duwoc thuc hién nhu
quy dinh déi véi truong hop chuyén doi logi hinh twong ing, trong do, hop dong chuyén
nhirgng hodc cdc gidy to' chirng minh hoan tdt viéc chuyén nhwong dwoc thay bang van ban
xdc nhdn quyén thiva ké hop phdp.)

Article 26. Documents and procedures for registration of credit institutions
(Ho so, trinh tw, thi tuc ding ky doanh nghiép doi voéi to chire tin dung)

1. Documents and procedures for registration of credit institutions, their affiliates, notification
of establishment of business locations of credit institutions shall comply with this Decree and
vary according to the type of business; the application must include a legitimate copy of the
license or written approval issued by the State bank of Vietnam.

(Ho so, trinh tu, thi tuc dang ky doanh nghiép doi véi 16 chire tin dung, don vi phu thudc,
théng bdo ldp dia diém kinh doanh ciia té chire tin dung thiec hién theo quy dinh tai Nghi dinh
nay twong vmg véi timg loai hinh doanh nghiép, kém theo hé so phdi cé ban sao hop 1é gidy
phép hodc van ban chdp thudn ciia Ngan hang Nha nwée Viét Nam.)

2. In case the State bank of Vietnam appoints the representative of a credit institution under
special control, the application for registration of replacement of representative shall comply
with Article 43 of this Decree. The decision of the owner (if the company is a the single-
member limited liability company), the decision and legitimate copy of the minutes of
meeting of the Board of members (if the company is a multi-member limited liability
company), the decision and legitimate copy of the minutes of meeting of the General meeting
of shareholders or the Board of Directors (if the company is a joint-stock company) shall be
replaced with a legitimate copy of the decision on appointment of the credit institution’s
representative by the State bank of Vietnam.

(Truong hop Ngan hang Nha nucc Viét Nam chi dinh nguoi dai dién 16 chikc tin dung dwgc
kiém sodt ddc biét, ho so dang ky thay doi nguoi dai dién theo phdp ludt thirc hién theo quy
dinh tai Diéu 43 Nghi dinh nay. Trong doé, Quyet dinh ciia chit s6 hitu cong ty doi voi cong ty
trdch nhiém hitu han mot thanh vién, Quyet dinh va ban sao hop lé bién ban hop cua Hoi
dong thanh vién doi véi cong ty trdch nhiém hitu han hai thanh vién tro lén, Quyét dinh va
ban sao hop 1é bién ban hop cia Pai héi dong cé dong hoac Quyét dinh va ban sao hop 1é
bién ban hop cua Hoi dong quan tri doz Vi cong ty ¢é phan dwoc thay thé bang ban sao hop
lé quyet dinh chi dinh ngwoi dai dién 16 chikc tin dung cua Ngan hang Nha nuoc Viét Nam.)

3. In case the State bank of Vietnam directly contributes capital or buy shares, or appoints
another credit institution to contribute capitals of buy shares of a credit institution under
special control, the application for change of enterprise registration information shall comply
with relevant regulations of this Decree. The decision of the owner (if the company is a the
single-member limited liability company), the decision and legitimate copy of the minutes of
meeting of the Board of members (if the company is a multi-member limited liability
company), the decision and legitimate copy of the minutes of meeting of the General meeting
of shareholders or the Board of Directors (if the company is a joint-stock company), the
transfer contract or documents proving completion of the transfer shall be replaced with a
legitimate copy of the decision of the State bank of Vietnam.

(Truwong hop Ngan hang Nha nuwoc Viét Nam tryc tiép thuc hién hodc chi dinh t6 chirc tin
dung khdc thyc hién viéc tham gia gop von, mua cé phan ciia té chire tin dung dwoc kiém sodt
ddc biét, ho so dang ky thay doi néi dung dang ky doanh nghiép thuc hi¢n theo quy dinh
twong wng tai Nghi dinh nay, trong do, Quyet dinh ctia chii s¢ hitu cong ty doi véi cong ty
trdch nhiém hitu han mot thanh vién, Quyet dinh va ban sao hop lé bién ban hop cua Hoi
dong thanh vién doi voi cong ty trdch nhiém hitu han hai thanh vién tré 1én, Quyét dinh va
ban sao hop lé bién ban hop cua Pai hoi déng c6 dong hodac Quyét dinh va ban sao hop lé
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bién ban hop cua Hoi dong quan tri doi véi cong ty cé phan, hop dong chuyén nhiong hoac
gidy 1o chimg minh hoan tdt viéc chuyén nhirong dwroc thay thé bang ban sao hop 1é quyét
dinh cua Ngan hang Nha nuwoc Viét Nam.)

Article 27. Receiving and processing applications for enterprise registration
(Ti€ép nhan, xir ly ho so ding ky doanh nghiép)

1. The enterprise, its founder or authorized representative shall submit applications at
Business Registration Office of the province where the enterprise’s headquarters is situated.
(Nguoi thanh ldp doanh nghiép hodc doanh nghiép hodc nguoi dai dién theo ity quyén ndp ho
so theo quy dinh tai Nghi dinh nay tai Phong Dang ky kinh doanh noi doanh nghiép dat tru so
chinh.)

2. Applications for enterprise registration shall be received and updated on National
Enterprise Registration Information System when:

(Hé so ding ky doanh nghiép dwoc tiép nhdn dé nhdp théng tin vao Hé thong thong tin quic
gia vé dang ky doanh nghiép khi:)

a) It contains adequate documents as prescribed in this Decree;
(C6 du giay to theo quy dinh tai Nghi dinh nay;)

b) The enterprise’s name has been written on the application form for enterprise registration
or change of enterprise registration information or notification of change of enterprise
registration information;

(Tén doanh nghiép da dwoc dién vao Gidy dé nghi ding ky doanh nghiép, Gidy dé nghi ding
ky thay déi ni dung ding ky doanh nghiép, Théng bdo thay déi ndi dung ding ky doanh
nghiép;)

¢) There is an address of the person who submits the application for enterprise registration;
(C6 dia chi lién lac cua nguoi ngp ho so dang ky doanh nghiép;)

d) Fees and charges for enterprise registration are fully paid.
(Da nop phi, I¢ phi dang ky doanh nghiép theo quy dinh.)

3. After receiving an application for enterprise registration, Business Registration Office shall
give a confirmation slip to the person who submits the application.

(Sau khi tiép nhdn ho so dang ky doanh nghiép, Phong Dang ky kinh doanh trao Gidy bién
nhdn vé viéc nhdn hé so cho nguwoi nép hoé so.)

4. After giving the confirmation slip, Business Registration Office shall enter information in
the application for enterprise registration into National Enterprise Registration Information
System and check the legitimacy of the application and documents contained therein.

(Sau khi trao Gidy bién nhdn vé viéc nhdn ho so, Phong Dang ky kinh doanh nhdp day di,
chinh xdc thong tin trong hé so ding ky doanh nghiép, kiém tra tinh hop 1é ciia ho so va tdi
cdc van ban trong ho so dang ky doanh nghiép sau khi dwoc s6 héa vao Hé thong thong tin
quoc gia vé dang ky doanh nghiép.)

Article 28. Time limit for issuing certificate of enterprise registration and confirmation
of change of enterprise registration information

(Thoi han cdp Gidy chimg nhan ding ky doanh nghiép, Gidy xac nhin vé viéc thay doi
ndi dung diang ky doanh nghiép)
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1. Business Registration Office shall issue the certificate of enterprise registration and
confirmation of change of enterprise registration information within 03 working days from the
receipt of the satisfactory application.

(Phong Dang ky kinh doanh cap Gidy chirng nhdn dang ky doanh nghiép, Glay xdc nhdn vé
viéc thay doi ndi dung ding ky doanh nghiép trong thoi han 03 ngay lam viéc ké tir ngdy nhdn
duweoe ho so hop lé.)

2. If the application is not satisfactory, Business Registration Office shall inform the applicant
of necessary revisions and supplementation within 03 working days from the receipt of the
application. Business Registration Office must include every necessary revision and
supplementation to the application in a notification.

(Truwong hop ho so chwa hop 1é hodc tén doanh nghiép yéu cau dang ky khong diing theo quy
dinh, Phong Dang ky kinh doanh phdi thong bdo ré ndi dung can sira doi, bé sung bang vin
ban cho nguoi thanh ldp doanh nghiép hodc doanh nghiép trong thoi han 03 ngay lam viéc ké
fir ngay tiép nhdn ho so. Phong Dang ky kinh doanh ghi toan bo yéu cau sira doi, bé sung ho
so dang ky doanh nghiép doi véi méi mét bo ho so do doanh nghiép nép trong mét Théng bdo
yéu cau sira doi, bé sung ho so dang ky doanh nghiép.)

3. After the aforementioned deadline, if the certificate of enterprise registration or certificate
of change of enterprise registration information is not issued or enterprise registration
information on National Enterprise Registration Database is not changed, or no notification of
necessary revisions and supplementation to the application for enterprise registration is
received, the enterprise or its founder is entitled to lodge a complaint as prescribed by
regulations of law on complaints and denunciation.

(Néu qud thoi han trén ma khong duoc cap Gidy chimg nhdn dang ky doanh nghiép, Gidy xdc
nhdn vé viéc thay doi néi dung dang ky doanh ‘nghiép hodc khong dwoc thay doi néi dung
dang ky doanh nghiép trong Co so dir ligu quoc 8ia vé dang ky doanh nghiép hodc khéng
nhdn dwoc thong bdo yéu cau sira doi, bo sung hé so dang ky doanh nghiép thi nguoi thanh
lap doanh nghiép hoac doanh nghiép cé quyén khiéu nai theo quy dinh cua phdp ludt vé khiéu
nai, t6 cdo. )

Article 29. Issuance of certificate of enterprise registration
(Cap Giay chirng nhan ding ky doanh nghiép)

1. Every enterprise shall be issued with the certificate of enterprise registration when all of the
conditions in Clause 1 Article 28 of the Law on Enterprises are satisfied.

(Doanh nghiép dwoc cdp Gidy chirng nhdn dang ky doanh nghiép khi cé dii cdc diéu kién theo
quy dinh tai Khoan 1 Diéu 28 Ludt Doanh nghiép.)

2. Every enterprise may receive the certificate of enterprise registration directly at Business
Registration Office or pay a charge to receive it by post.

(Doanh nghiép cé thé nhdan Gidy chirng nhdn dang ky doanh nghiép truc tiép tai Phong Pdng
ky kinh doanh hodc ding ky va ndp phi dé nhdn qua dwong buu dién.)

3. Information on the certificate of enterprise registration is effective from its issuance date.
The enterprise is entitled to do business from the issuance date of the certificate of enterprise
registration, except for conditional business lines.

(Cdc thong tin trén Gidy chitng nhdgn dang ky doanh nghiép cd gid tri phdp Iy ké tir ngay
Phong Dang ky kinh doanh cap Gidy chirng nhdn dang ky doanh nghiép. Doanh nghiép co
quyén hoat déng kinh doanh ké tir ngay duwoc cap Gidy chirng nhdn dang ky doanh nghiép, trur
trieong hop kinh doanh nganh, nghé dau tw kinh doanh cé diéu kién.)
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4. The enterprise is entitled to request Business Registration Office to provide copies of the
certificate of enterprise registration and pay fees for them.

(Doanh nghiép co6 quyén yéu cau Phong Pang ky kinh doanh cdp ban sao Gidy chimg nhdn
dang ky doanh nghiép va phai nop phi theo quy dinh.)

Article 30. Standardization and update of enterprise registration data
(Chuan héa, cap nhat dir liéu dang ky doanh nghiép)

1. In case information about enterprise registration on the certificate of enterprise registration
or confirmation of change of enterprise registration information is not consistent with that on
the application for enterprise registration, Business Registration Office shall make a notice
and rectify information or instruct the enterprise to do so.

(Truwong hop thong tin dang ky doanh nghiép trong Gidy chitng nhdn dang ky doanh nghiép,
Gidy xdc nhdn vé viéc thay doi néi dung dang ky doanh nghiép chwa chinh xdc so véi ndi
dung ho so dang ky doanh nghiép, Phong Dang ky kinh doanh théng bdo va hiedng dan doanh
nghiép hodac truc tiép thuwec hién viéc hiéu dinh thong tin theo quy dinh.)

2. In case information about enterprise registration on National Enterprise Registration
Database is inadequate or inaccurate compared to the certificate of enterprise registration or
the paper application for enterprise registration because of data transfer process, Business
Registration Office shall update information or instruct the enterprise to do so.

(Trwong hop théong tin dang ky doanh nghiép trong Co so dir li¢u quoc gia vé dang ky doanh
nghiép bi thiéu hodc chwa chinh xdc so voi Gidy chirng nhdn ding ky doanh nghiép, ho so
dang ky doanh nghi¢p bang bdn gidy do qud trinh chuyén déi dir liéu, Phong Pang ky kinh
doanh hwéng dan doanh nghiép hodc truc tiép bé sung, cdp nhdt thong tin theo quy dinh.)

3. The enterprise has the responsibility to update information about its phone number and
email when changing enterprise registration information.

(Doanh nghiép ¢ trdch nhiém cdp nhdt, bé sung théng tin vé sé dién thoai, email khi thay doi
noi dung dang ky doanh nghiép.)

4. Standardization of data, digitalization of documents, update and transfer of enterprise
registration data of applications for enterprise registration submitted before the effective date
of this Decree shall be carried on according to annual plans of Business Registration Offices.

(Viéc trién khai cong tdc chudn héa dit lidu, so héa ho so, cdp nhdt va chuyén doi bé sung dir
liéu ding ky doanh nghiép déi véi cdc hé so dang ky doanh nghiép truée ngay Nghi dinh nay
c6 hiéu luc thi hanh dwoc thwee hién theo ké hoach hang nam cua Phong Pang ky kinh doanh.)

5. The Ministry of Planning and Investment shall provide detailed guidance on this Article.
(Bo Ké hoach va Dau tw hwong dan chi tiét thi hanh Piéu nay.)

Article 31. Provision of enterprise registration information
(Cung cap thong tin vé n¢i dung dang ky doanh nghiép)

1. Within 05 working days from the issuance date of the certificate of enterprise registration
or changes of enterprise registration information, Business Registration Office shall send
information about enterprise registration or changes of enterprise registration information to
the tax authority, statistical agency, employment authority, and social insurance authority. The
authorities using enterprise registration information sent by Business Registration Office must
not request enterprises to provide information that is already sent by Business Registration
Office.
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(Trong thoi han 05 ngdy lam viéc, ké tir ngay cap Gidy chimg nhdn dang ky doanh nghiép
hodc thay déi ndi dung dang ky doanh nghiép, Phong Dang ky kinh doanh guri thong tin dang
ky doanh nghiép va thay doi néi dung dang ky doanh nghiép dé cho co quan thué, co quan
thong ké, co quan quan 1y lao dong, co quan bdo hiém xa hoi. Cdc co quan su dung thong tin
vé dang ky doanh nghiép do Phong Pang ky kinh doanh cung cdp khéng dwoc yéu cau doanh
nghiép cung cdp cdc thong tin ma Phong Pang ky kinh doanh da giti.)

2. Business Registration Office shall send a monthly list of enterprises registered in the
previous month, including their information, to relevant regulatory bodies and the People’s
Committee of the district where the enterprise’s headquarters is situated.

(Dinh ky hang thdng, Phong Pang ky kinh doanh giri danh sdch kém thong tin vé cdc doanh
nghiép da déing ky trong thdang trude dé dén co quan quan 1y chuyén nganh cing cdp, Uy ban
nhan dan qudan, huyén, thi xd, thanh phé thuéc tinh noi doanh nghiép dat tru so chinh.)

3. The provision and exchange of enterprise registration information between business
registration authority and other regulatory authorities shall be done in the form of paper or
electronic documents.

(Viéc cung cdp, trao doi théng tin ddang ky doanh nghiép giita co quan dang ky kinh doanh
VOi cdc co quan quan ly nha nwoc khdc thuc hién bang hinh thirc giri ho so bang ban gidy
hodc qua mang dién ti.)

4. Other organizations and individuals may pay fees to obtain information about enterprise
registration, legal status, and financial statements of enterprises via National Business
Registration Portal or at Business Registration Office or the Ministry of Planning and
Investment.

(Cdc 16 chirc, cd nhdn cé thé dé nghi dé dwoc cung cdp thong tin vé ndi dung dang ky doanh
nghiép, tinh trang phdp ly va bdo cdo tai chinh cua doanh nghiép thong qua cong thong tin
quoc gia vé dang ky doanh nghiép hodc truc tiép tai Phong Pdng ky kinh doanh hodc tai Bé
Ké hoach va Pau tur va phdi tra phi theo quy dinh.)

Article 32. Fees and charges for enterprise registration
(Phi, 1€ phi dang ky doanh nghiép)

1. The enterprise or its founder must pay fees and charges for enterprise registration when
submitting the application for enterprise registration. Fees and charges for enterprise
registration may be submitted directly at Business Registration Office or transferred to its
account using electronic payment services. Fees and charges for enterprise registration shall
not be refunded if the enterprise is not issued with the certificate of enterprise registration.
(Nguoi thanh ldp doanh nghiép hodc doanh nghiép phai nop phi, 1é phi dang ky doanh nghiép
tai thoi dzem ndp hé so dang ky doanh nghiép. Phi, 1¢ phi dang ky doanh nghiép co thé dwoc
nép truc tiép tai Phong Bang ky kinh doanh hodc chuyén vao tai khoan ciia Phong Pdng ky
kinh doanh hodc sw dung dich vu thanh todn dién tw. Phi, ¢ phi dang ky doanh nghiép sé
khéng dwoc hoan tra cho doanh nghiép trong truong hop doanh nghiép khong dwoc cdp Gidy
chitng nhan dang ky doanh nghiép.)

2. Online payment of fees and charges is supported on National Business Registration Portal.
Fees for electronic payment services must not be included in fees and charges for enterprise
registration, fees for provision of enterprise registration information, and fees for publishing
of enterprise registration information.

(Phuwong thirc thanh todn phi, 1é phi qua mang dién tir dwoc hé tro trén Cong thong tin quoc
gia vé dang ky doanh nghiép. Phi sir dung dich vu thanh todn dién nr khong dwoc tinh trong
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phi, ¢ phi dang ky doanh nghiép, phi cung cdp thong tin ding ky doanh nghiép va phi cong
bo noi dung dang ky doanh nghiép.)

3. In case errors occur during the process of electronic payment services, the payer shall
contact the payment service provider.

(Khi phdt sinh 16i giao dich trong qud trinh sit dung dich vu thanh todn dién tir, t6 chirc, cd
nhan thanh todn phi, 1¢ phi qua mang dién tir lién hé voi 16 chirc trung gian cung cap dich vu
thanh todn dién tir dé dwoc gidi quyét.)

4. The Ministry of Finance shall take charge and cooperate with the Ministry of Planning and
Investment in providing guidance on collection, management, and use of fees for registration
of enterprises and business households, fees for provision of enterprise registration
information, and fees for publishing enterprise registration information to defray the costs of
business registration authorities.

(B Tai chinh chii tri, phoi hop véi Bé Ké hoach va Pau tw hiedmg dan vé mire thu, ché dé thu,

ngp, quan ly va viéc su dung phi, 1¢ phi dang ky doanh nghiép, dang ky ho kinh doanh, phi
cung cap thong tin dang ky doanh nghiép va phi cong bé ndi dung dang ky doanh nghiép dam
bao bii ddp mét phan chi phi cho hoat déng cia co quan dang ky kinh doanh.)

Article 33. Registration of branches, representative offices; notification of establishment
of business locations )
(Pang ky hoat dong chi nhanh, van phong dai dién, théng bao 1ap dia diem kinh doanh)

1. Application for registration of branch/representative office:

When registering a branch/representative office, the enterprise must send the notification of
establishment of the branch/representative office to Business Registration Office of the
province where the branch/representative office is situated. The notification shall contain:

(Hé so dang ky hoat dong chi nhdnh, van phong dai dién:

Khi dang ky hoat dong chi nhdnh, van phong dai dién, doanh nghiép phdai gui Thong bdo lap
chi nhdnh, véin phong dai dién dén Phong Pang ky kinh doanh noi dat chi nhdnh, van phong
dai dién. Noi dung Thong bdo gom:)

a) The enterprise ID number;
(Md so doanh nghiép;)

b) Name and address of the enterprise’s headquarters;
(Tén va dia chi tru so chinh cua doanh nghiép;)

c) Name of the branch/representative office to be established;
(Tén chi nhdanh, van phong dai dién du dinh thanh lap;)

d) Address of the branch/representative office;
(Dia chi tru so chi nhdanh, van phong dai dién;)

dd) Scope of operation of the branch/representative office;
(Noi dung, pham vi hoat dong cua chi nhdnh, van phong dai dién; )\

e) Tax registration information;
(Thong tin dang ky thué;)

g) Full name, residence, ID number/passport number or number of another ID paper of the
head of the branch/representative office;
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(Ho, tén; noi cu tri, so Chitng minh nhdn dan hoac Ho chiéu hodc chitng thirc cd nhan hop
phdp khdc quy dinh tai Diéu 10 Nghi dinh nay cua nguwoi ditng dau chi nhdnh, van phong dai
dien;)

h) Full name and signature of the legal representative of the enterprise.
The notification must be enclosed with:

(Ho, tén, chit ky cua nguwoi dai dién theo phdp ludt cua doanh nghiép.
Kem theo thong bdo quy dinh tqi khoan nay, phdai co)

- The decision and legitimate copy of the minutes of meeting of the Board of members (if the
company is a multi-member limited liability company), of the company’s owner or the Board
of members or the company's president owner (if the company is a the single-member limited
liability company), of the Board of Directors (if the company is a joint-stock company), or
general partner (if the company is a partnership) on establishment of the branch/representative
office;

(- Quyét dinh va ban sao hop 1é bién ban hop cia Hoi dong thanh vién doi véi cong ty trdach
nhiem  hitu  hgn  hai  thanh  vién tro lén, cua chu so  hiu  cong
ty hodc Héi dong thanh vién hodc Chii tich cong ty doz voi cong ty trdch nhiém hitu han mot
thanh vién, cua Hoi dong quan tri doi véi cong ty cé phan, ciia cdc thanh vién hop danh doi
voi cong ty hop danh vé viéc thanh Idp chi nhdnh, van phong dai dién,)

- A legitimate copy of the decision to appoint the head of the branch/representative office;
(- Bdn sao hop 1é quyét dinh bo nhiém nguoi diing dau chi nhdnh vin phong dai dién;)

- Legitimate copy of the ID paper of the head of the branch/representative office.
(- Ban sao hop lé mot trong cdc giay to chung thuc cd nhdn quy dinh tai Diéu 10 Nghi dinh
nay cua nguoi ditng dau chi nhdnh, van phong dai dién.)

2. Notification of establishment of business location:

The business location of an enterprise may be located outside its headquarters. An enterprise
may only establish its business locations within the province in which its headquarters or
branches are located. Within 10 working days from the date of establishment of business
location, the enterprise shall send a notification to Business Registration Office. The
notification shall contain:

(Théng bdo ldp dia diém kinh doanh:

Pia diém kinh doanh cia doanh nghiép co thé ¢ ngoai dia chi dang ky tru sé chinh. Doanh
nghiép chi dwoc lap dia diém kinh doanh tai tinh, thanh phé truc thuoc Trung wong noi doanh
nghiép dat try so chinh hodac dat chi nhdanh. Trong thoi han 10 ngay lam viéc, ké tir ngay
quyét dinh lap dia diém kinh doanh, doanh nghiép giri thong bdo ldp dia diém kinh doanh dén
Phong Pang ky kinh doanh. Ngi dung théng bdo gom:)

a) The/enterprise ID number;
(Ma so doanh nghiép;)

b) Name and address of the enterprise’s headquarters or branch (if the business location is
located in a province where the enterprise’s branch is located);

(Tén va dia chi tru so chinh cua doanh nghiép hodc tén va dia chi chi nhdanh (truong hop dia
diém kinh doanh dwoc ddt tai tinh, thanh phé' truc thuoc Trung wong noi chi nhdanh dat tru

50);)

¢) Name and addres§ of the business location;
(Tén, dia chi dia diem kinh doanh,)
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dd) Business lines of the busine§s location;
(Linh viee hoat dong cua dia diém kinh doanh; )

dd) Full name, residence, ID number/passport number or number of another ID paper of the
head of the business location;

(Ho, tén, noi cu tri, 56 Chirng minh nhdn dan hodac Ho chiéu hodc chirng thuc cd nhdan hop
phdp khdc quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nay cia ngwoi dirng dau dia diém kinh doanh;)

e) Full name, signature of the legal representative of the enterprise if the business location is
affiliated to the enterprise; full name, signature of the head of the branch if the business
location is affiliated to the branch.

(Ho, tén, chit ky ciia nguoi dai dién theo phdp ludt ciia doanh nghiép doi voi truong hop dia
diém kinh doanh tryc thugc doanh nghiép hodc ho, tén, chit ky cua nguoi ding dau chi nhdnh
doi véi truong hop dia diém kinh doanh triec thude chi nhdnh.)

3. After receiving satisfactory documents from the enterprise, Business Registration Office
shall enter information into National Enterprise Registration Information System in order to
request an ID number of the branch/representative office/business location. Within 03
working days from the receipt of satisfactory documents, Business Registration Office shall
issue the certificate of registration of branch/representative office, or update information
about the business location on National Enterprise Registration Database. Business
Registration Office may issue a certificate of registration of business location at the request of
the enterprise.

(Khi nhén dwoc ho so hop lé cua doanh nghiep, Phong Dang ky kinh doanh nhdp thong tin
vao Hé thong thong tin quéc gia vé dang ky doanh nghiép dé yéu cau ma sé chi nhdnh, van
phong dai dién, dia diém kinh doanbh. Trong thot han 03 ngay lam viéc ké tir ngay nhédn dwoc
hé so hop 1é, Phong Dang ky kinh doanh cap Glay chimg nhan dang ky hoat dong chi nhdnh,
van phong dai dién, cdp nhdt thong tin vé dia diém kinh doanh trong Co sé dir lieu quoc gia
vé dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép. Truwong hop doanh nghiép c6 nhu cau, Phong
Pang ky kinh doanh cdp Gidy chitng nhén dang ky dia diém kinh doanh.)

4. In case the enterprise establishes a branch/representative office in a province other than the
province in which its headquarters is located, Business Registration Office of the province
where the branch/representative office is located shall send information to the Business
Registration Office of the province where the enterprise’s headquarters is located.

(Trieong hop doanh nghiép ldp chi nhdnh, van phong dai dién tai tinh, thanh phé khdc noi
doanh nghiép dat tru so chinh, Phong Dang ky kinh doanh noi chi nhdnh, van phong dai dién
dat tru s guiri thong tin dén Phong Bang ky kinh doanh noi doanh nghiép ddt tru sé chinh.)

5. Establishment of overseas branches/representative offices shall comply with the law of the
host country.

Within 30 working days from the official opening date of the overseas branch/representative
office, the enterprise must send a written notification to Business Registration Office. The
notification must be enclosed with a legitimate copy of the certificate of registration of
branch/representative office or an equivalent document in order to update information about
the enterprise’s branches and representative offices on National Enterprise Registration
Database.

(Viéc lap chi nhdnh, van phong dai dién cua doanh nghiép ¢ nudc ngoai thuc hién theo quy
dinh cua phdp ludt nuoc do. '

Trong thoi han 30 ngay lam viéc, ké tir ngay chinh thirc mé chi nhdnh, van phong dai dién &
nuée ngodi, doanh nghiép phdi thong bdo bang vin ban dén Phong Pang ky kinh doanh noi
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doanh nghiép da dang ky. Kem theo thong bdo phai c6 ban sao hop lé Gzay chimg nhdn dang
ky hoat dong chi nhdnh, van phong dai dién hodc gidy to twong dwong dé bo sung thong tin
vé chi nhdnh, van phong dai dién cua doanh nghiép trong Co so dir liéu quoc gia vé dang ky
doanh nghiép.)

Article 34. Notification of use, change, destruction of seal design
(Thong bao sir dung, thay doi, hiiy mau con dau)

1. Every enterprise is entitled to decide the design, content, and quantity of its seal and the
seals of its branches and representative offices. An enterprise may have multiple seals with
the same design and content.

(Doanh nghiép c6 quyén quyét dinh vé hinh thirc, néi dung va s6 lwong con dau ciia doanh
nghiép, chi nhdnh, van phong dai dién. Doanh nghiép c6 thé c6 nhiéu con ddu véi hinh thirc
va ngi dung nhu nhau.)

2. Before using, changing, or destroying a seal design of an enterprise or its
branch/representative office, the enterprise must send a notification to Business Registration
Office of the province where the enterprise, branch, or representative office is situated in
order to post the seal design on National Business Registration Portal. The notification shall
contain: ,

(Trudce khi sir dung, thay doi, hity mdu con ddu, thay doi sé lwong con dau ciia doanh nghiép,
chi nhdnh, van phong dai dién, doanh nghiép giri thong bdo dén Phong Pang ky kinh doanh
noi doanh nghiép, chi nhdnh, van phong dai dién dat try so dé dang tai thong bdo vé mau con
ddu trén Cong théng tin quoc gia vé dang ky doanh nghiép. Néi dung thong bdo bao gom:)

a) Name, ID number, address of the enterprise or its branch/representative office;
(Tén, mad so, dia chi tru so cua doanh nghiép hodc chi nhdnh hodc van phong dai dién;)

b) The quantity of seals, seal design, and its effective date.

(So luwong con ddu, mdu con dau, thoi diém cé hiéu luc ciia mau con dau.)

3. After receiving the seal design, Business Registration Office shall give a confirmation slip
to the enterprise and post the seal design on National Business Registration Portal.

(Khi nhdn théng bdo mau con dau cia doanh nghiép, chi nhdnh, van phong dai dien, Phong
Dang ky kinh doanh trao Glay bién nhdn cho doanh nghiép, thiec hién dang tai mau con dau
trén Cong théng tin quoc gia vé dang ky doanh nghiép.)

4. Business Registration Office is not responsible for the truthfulness, accuracy, legitimacy,
appropriateness, and distinction of the seal design as well as dispute over the management and
use of the seal design.

(Phong Dang ky kinh doanh khong chiu trdch nhiém vé tinh trung thuc, chinh xdc, hop phdp,
phu hop thudn phong my tuc, van héa, kha nang gay nham lan cia mau con ddu va tranh
chdp pht sinh do viéc quan 1y va sir dung con ddu.)

5. When an enterprise receives a notification that its seal design has been posted, the previous
notifications are no longer valid.

(Truwong hop doanh nghiép da dwcoc cdp thong bdo vé viéc dang tai thong tin vé mau con diu
cua doanh nghiép, chi nhdanh, van phong dai dién moi thi thong bdo vé viéc dang tai thong tin
vé mau con dau ciia doanh nghiép, chi nhdnh, van phong dai dién cia cdc lan triede dé khong
con hiéu luc.)
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ONLINE ENTERPRISE REGISTRATION
(PANG KY DOANH NGHIEP QUA MANG DIEN TU)

Article 35. Online enterprise registration
(Pang ky doanh nghiép qua mang dién tir)

1. Every organization and individual may apply for enterprise registration online. Business
Registration Office shall enable all applicants to search information and apply for enterprise
registration online.

(Té chire, cd nhan cé thé lwa chon hinh thirc ddang ky doanh nghiép qua mang dién tur. Phong
Pang ky kinh doanh tao diéu kién thudn loi cho cdc t6 chike, cd nhan tim hiéu thong tin, thire
hién dang ky doanh nghiép qua mang dién tu.)

2. Applicants shall use public digital signatures or business registration accounts to apply
enterprise registration online.

(Té chirc, cd nhan lya chon sir dung chit ky 6 cong céng hodc sir dung Tai khodn ding ky
kinh doanh dé dang ky doanh nghiép qua mang dién tir.)

3. An Online application for enterprise registration is as valid as a paper application.
(Ho so dang ky doanh nghiép qua mang dién tir co gid tri phdp ly nhu ho so nop bang ban
giay.)

Article 36. Validity of online application for enterprise registration
(Ho so ding ky doanh nghiép qua mang dién tir hop 1€)

An online application for enterprise registration is valid when all of the following conditions
are satisfied: . i
(Ho so dang ky doanh nghiép qua mang dién tw la hop lé khi dam bao day du cdc yéu cau
sau.)

1. There are sufficient electronic documents with complete contents as paper documents.
Names of electronic documents must be relevant to names of paper documents.

(Co day du cdc glay 10 va ngi dung cdc gidy 1o 6 dwoc ké khai day di theo quy dinh nhir ho
so bang ban gidy va dwoc chuyen sang dang van ban dién tr. Tén van ban dién tir phai dirgc
dat twong ing véi tén loai gidy 1o trong ho so bang ban gidy.)

2. Information about enterprise registration on electronic documents is complete and accurate.
(Cdc thong tin dang ky doanh nghiép dwoc nhdp day du va chinh xdc theo thong tin trong cdc
van ban dién tit.)

3. Online applications for enterprise registration must be authenticated with public digital
signatures or business registration accounts of enterprises’ legal representatives.

(Ho so dang ky doanh nghiép qua mang dién tr phdi dwoc xdc thire bang chit ky s6 cong céng
hoac Tai khoan dang ky kinh doanh cua nguwoi dai dién theo phdp ludt cua doanh nghiép.)

Article 37. Procedures for online enterprise registration using public digital signatures
(Trinh tyw, thi tuc dang ky doanh nghiép qua mang di¢n tir sit dung chir ky so cong
cong)

1. The legal representative shall enter information, download electronic documents, append
the digital signature on the electronic registration application, and pay fees online according
to the procedures on National Business Registration Portal.

v
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(Nguoi dai dién theo phdp ludt ké khai thong tin, tdi van ban dién tir, ky s6 vao ho so dang ky
dién tir va thanh todn 1é phi qua mang dién tir theo quy trinh trén Cong thong tin quéc gia vé
dang ky doanh nghiép.)

2. After the application is sent, the legal representative will receive a confirmation slip. )
(Sau khi hoan thanh viéc guwi ho so dang ky, nguwoi dai dién theo phdp ludt sé nhan dwoc Gidy
bién nhdn ho so dang ky doanh nghiép qua mang dién tit.)

3. If the application is satisfactory, Business Registration Office shall send information to the
tax authority to automatically generate an enterprise ID number. After receiving the enterprise
ID number from the tax authority, Business Registration Office shall issue the certificate of
enterprise registration and notify the applicant. If the application is not satisfactory, Business
Registration Office shall send an electronic notification to the applicant for revision or
supplementation of the application.

(Truong hop ho so dii diéu kién cap Gidy chitng nhan dang ky doanh nghiép, Phong Dang ky
kinh doanh gui thong tin sang co quan thué dé tw dong tao ma sé doanh nghiép. Sau khi nhan
dwoc md so doanh nghiép tir co quan thué, Phong Dang ky kinh doanh cap Gidy chirmg nhdn
dang ky doanh nghiép va théng bdo cho doanh nghiép vé viéc cdp Gidy chitng nhdn dang ky
doanh nghiép. Trirong hop ho so chiea hop 16, Phong Pang ky kinh doanh giri thong bdo qua
mang dién tir cho doanh nghiép dé yéu cau sira doi, bé sung ho so.)

4. Procedures for online enterprise registration are also applied to registration of the
enterprise’s branches, representative offices, and business locations.

(Quy trinh dang ky doanh nghiép qua mang dién tir quy dinh tai Piéu nay cting dp dung doi
véi viée dang k¥ hoat dong chi nhdnh, van phong dai dién, thong bdo ldp dia diém kinh doanh
cua doanh nghiép.)

Article 38. Procedures for online enterprise registration using business registration
account
(Trinh tw, thi tuc ding ky doanh nghiép sir dung Tai khoan ding ky kinh doanh)

1. The legal representative shall enter information, download electronic versions of ID papers
from National Business Registration Portal in order to be issued with a business registration
account.

(Nguoi dai dién theo phdp ludt ké khai thong tin, tdi vin ban dién tir cia cdc gidy to chimg
thiee cd nhan tai Cong théng tin quoc gia vé ding ky doanh nghiép dé dwoc cdp Tai khodn
dang ky kinh doanh.)

2. The legal representative shall use the business registration account to enter information,
download electronic documents, and authenticate the online application for enterprise
registration according to the procedures on National Business Registration Portal.

(Nguoi dai dién theo phdp ludt sir dung Tai khodn ddng ky kinh doanh dé ké khai théng tin,
tdi van ban dién tir va xdc thiee ho so dang ky doanh nghiép qua mang dién tir theo quy trinh
trén Cong théng tin quéc gia vé dang ky doanh nghiép.)

3. After the application is sent, the legal representative will receive a confirmation slip.
(Sau khi hoan thanh viéc giti ho so dang ky, nguoi thanh ldp doanh nghiép sé nhan duwoc Giay
bién nhan ho so dang ky doanh nghiép qua mang dién tu.)

4. Business Registration Office shall examine the application and send an electronic
notification to the applicant for revision or supplementation of the application if it is not
satisfactory. If the application is satisfactory, Business Registration Office shall send

L; KENFOX IP & LAW OFFICE Legal Documents kenfox@kenfoxlaw.com www.kenfoxlaw.com



information to the tax authority to generate an enterprise ID number. After receiving the
enterprise ID number from the tax authority, Business Registration Office shall send an
electronic notification of issuance of the certificate of enterprise registration to the applicant.
(Phong Dang ky kinh doanh c6 trdach nhiém xem xét, gui thong bdo qua mang dién twr cho
doanh nghiép dé yéu cau sita doi, bo sung ho so trong trieong hop ho so chua hop 1é. Khi ho
so da du diéu kién cap Gidy chitng nhdn dang ky doanh nghiép, Phong Dang ky kinh doanh
gui thong tin sang co' quan thué dé tao ma so doanh nghiép. Sau khi nhén dwoc ma so doanh
nghiép tir co quan thué, Phong Ping ky kinh doanh théng bdo qua mang dién tir cho doanh
nghiép vé viéc cap Gidy chimg nhdn dang ky doanh nghiép.)

5. After receiving the notification, the legal representative shall submit a paper application for
enterprise registration enclosed with the confirmation slip to Business Registration Office,
whether directly or by post.

(Sau khi nhédn dwoc thong bdo vé viéc cdp Gidy ching nhdn ding ky doanh nghiép, nguoi dai
dien theo phdp luat ngp mot bo ho so dang ky doanh nghiép bang ban gidy kem theo Gidy
bién nhdn hé so dang ky doanh nghiép qua mang dién tir dén Phong Pang ky kinh doanh.
Nguweoi dai dién theo phap lugt co thé nép truc tiép ho so dang ky doanh nghiép bang ban gidy
va Gidy bién nhdn hé so dang ky doanh nghiép qua mang dién tir tai Phong Pdng ky kinh
doanh hodc nop qua dwong buu dién.)

6. After receiving the paper application, Business Registration Office shall compare
documents therein with the documents submitted online and issue the certificate of enterprise
registration if they are consistent.

If Business Registration Office does not receive the paper application within 30 days from the
day on which the notification of issuance of the certificate of enterprise registration is sent,
the online application is no longer valid.

(Sau khi nhdn dwoc hé so bang ban gidy, Phong Pdang ky kinh doanh doi chiéu dau muc hé so
véi dau muc ho so doanh nghiép da gui qua mang dién it va trao Gidy chitng nhdn dang ky
doanh nghiép cho doanh nghiép néu néi dung doi chiéu thong nhat

Néu qud thoi han 30 ngay, ké tir ngay giri thong bdo vé viéc cap Glay chimg nhdn dang ky
doanh nghiép ma Phong Pdng ky kinh doanh khong nhdn dwoc hé so bang ban gidy thi ho so
dang ky dién tir cua doanh nghiép khong con hiéu lyc.)

7. The legal representative is responsible for the completeness and accuracy of the paper
application compared to the online application. In case the paper application is not consistent
with the online application but the applicant fails to notify Business Registration Office, it
will be considered fraudulent and dealt with as prescribed in Clause 1 Article 63 of this
Decree.

(Nguwoi dai dign theo phdp ludt chiu trdch nhiém vé tinh ddy dii va chinh xdc ciia bé ho so nop
bang ban gidy so voi bo ho so duoc gui qua mang dién tir. Truong hop bé ho so ndp bang
ban gidy khéng chinh xdc so véi bo hé so dwoc giki qua mang dién tir ma nguoi nop ho SO
khéng thong bdo voi Phong Dang ky kinh doanh tqi thoi diém ndp ho so bang ban gidy thi
dwoc coi la gid mao hoé so va sé bi xit Iy theo quy dinh tai Khodn 1 Piéu 63 Nghi dinh nay.)

8. Procedures for online enterprise registration are also applied to registration of the
enterprise’s branches, representative offices, and business locations.

(Quy trinh dang ky doanh nghiép qua mang dién tir quy dinh tai Piéu nay cing dp dung doi
Vvéi viée dang ky hoat dong chi nhdnh, van phong dai dién, thong bdo ldp dia diém kinh doanh
cua doanh nghiép.)

Article 39. Imposition of penalties for violations, settlement of complaints and disputes
related to public digital signatures and business registration accounts
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(Xir 1y vi pham, khiéu nai va gidi quyét tranh chép lién quan dén chir ky so cong cong,
Tai khoan dang ky kinh doanh)

The disputes, complaints, and violations related to management, use of public digital
signatures and business registration accounts shall be handled in accordance with regulations
of law.

(Viéc xdc dinh va xit Iy cdc tranh chdp, khiéu nai va hanh vi vi pham lién quan dén viéc quan
Iy, sit dung chir ky so cong céng, Tai khoan ddng ky kinh doanh thiee hién theo quy dinh ciia
phdp luat.)

Chapter VI
DOCUMENTS AND PROCEDURES FOR REGISTRATION OF CHANGES OF
ENTERPRISE REGISTRATION INFORMATION
(HO SO, TRINH TU, THU TUC PANG KY THAY POI NOI DUNG PANG KY
DOANH NGHIEP)

Article 40. Registration of relocation of headquarters address
(Pang ky thay doi dia chi tru sé chinh ctia doanh nghiép)

1. Before registering the relocation of the headquarters address, the enterprise must complete
all tax procedures related to relocation in accordance with regulations of law on taxation.
(Trucce khi dang ky thay déi dia chi tru s¢ chinh, doanh nghiép phdi thuc hién cdc thii tuc voi
co quan thué lién quan dén viéc chuyén dia diém theo quy dinh ciia phdp ludt vé thué.)

2. If the headquarters is relocated within the same province, the enterprise shall send a
notification to the Business Registration Office where the enterprise was registered. The
notification shall contain:

(Truong hop chuyén dia chi tru sé chinh dén noi khdc trong pham vi tinh, thanh phé truc
thuée Trung wong noi doanh nghiép da dang ky, doanh nghiép giri Thong bdo dén Phong
Pang ky kinh doanh noi doanh nghiép da dang ky. Néi dung Thong bdo gom:)

a) Name, enterprise ID number, TIN, or number of certificate of business registration (in case
the enterprise has not had a enterprise ID number or TIN);

(Tén, ma so doanh nghiép, ma so thué hodc sé Gidy chitng nhan dang ky kinh doanh (truong
hop doanh nghiép chwa cé ma sé doanh nghiép, ma sé thué);)

b) New address of the headquarters;
(Dia chi tru so chinh dy dinh chuyén dén;)

c¢) Full name and signature of the legal representative of the enterprise.

The notification must be enclosed with the decision and legitimate copy of the minutes of
meeting on relocation of the Board of members (if the enterprise is a multi-member limited
liability company), the General Meeting of Shareholders (if the enterprise is a joint-stock
company), general partners (if the enterprise is a partnership), or decision of the company’s
owner (if the enterprise is a single-member limited liability company). The decision and
minutes of meeting must specify the changes in the company’s charter.

When receiving the notification, Business Registration Office shall give a confirmation slip to
the enterprise, examine the validity of documents, and issue the certificate of enterprise
registration.

(Ho, tén, chir ky cua nguoi dai dién theo phdp ludt cua doanh nghiép.
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Kém theo Thong bdo phdi ¢é Quyét dinh va ban sao hop 1é bién ban hop ciia Hoi déng thanh
vién doi véi cong ty trdach nhiém hitu han hai thanh vién tro lén, cua Dai hoi dong co dong
doi véi cong ty cé phan va cia cdc thanh vién hop danh doi véi cong ty hop danh; quyet dinh
ciia chii s¢ hitu cong ty doi véi cong ty trach nhiém hitu han mot thanh vién. Quyét dinh, bién
ban hop phai ghi ré nhitng noi dung dwoc sira doi trong Piéu 1é cong ty.

Khi nhan Glay dé nghi, Phong Dang ky kinh doanh trao Gidy bién nhdn, kiém tra tinh hop 1¢
ciia hé so va cdp Gidy chirng nhdn dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép.)

3. If the headquarters is relocated to another province, the enterprise shall send a notification
to the Business Registration Office of the province to which the headquarters is relocated. The
notification shall contain:

(Truong hop chuyén dia chi tru sé chinh ciia doanh nghiép sang tinh, thanh phé truc thudc
Trung wong khdc noi doanh nghiép da dang ky, doanh nghiép giri Thong bdo dén Phong
Pang ky kinh doanh noi diw dinh ddt tru sé méi. Néi dung Thong bdo gom:)

a) Name, enterprise ID number, TIN, or number of certificate of business registration (in case
the enterprise has not had a enterprise ID number or TIN);

(Tén, ma so doanh nghiép, ma so thué hodc sé Gidy chitng nhan dang ky kinh doanh (truong
hop doanh nghiép chira ¢é ma sé doanh nghiép, ma sé thué);)

b) New address of the headquarters;
(Dia chi tru so chinh dy dinh chuyén dén;)

dd) Full name, residence, signature, ID number/passport number or number of another ID
paper of the enterprise’s legal representative.

The notification must be enclosed with:

(Ho, tén, sé6 Chimg minh nhan dan hodc Hé chiéu hodc chimg thwe c¢d nhan hop phdp khdc
quy dinh tai Diéu 10 Nghi dinh nay, dia chi thuong tri va chit ky ciia nguoi dai dién theo
phdp luat cua doanh nghiép.

Kem theo Thong bdo phai co:)

- A legitimate copy of the revised charter of the company;
(-Badn sao hop lé Piéu l¢é da swa doi cua cong ty;)

- A list of members (if the enterprise is a multi-member limited liability company); a list of
authorized representatives (if the enterprise is a single-member limited liability company); a
list of founding shareholders, foreign shareholders, authorized representatives of shareholders
being foreign organizations (if the enterprise is a joint-stock company); or a list general
partners (if the enterprise is a partnership);

(- Danh sdch thanh vién déi véi céng ty trdach nhiém hitu han hai thanh vién tré lén; danh
sdch nguoi dai dién theo uy quyén doi véi cong ty trdach nhiém hitu han mét thanh vién; danh
sdch co dong sdng lap, co dong la nha dau tw nudc ngoai, nguoi dai dién theo iy quyén cia
¢6 dong la té chire nuée ngodi ddi voi cong ty cé phan; danh sdch thanh vién hop danh doi
voi cong ty hop danh;)

- The decision and legitimate copy of the minutes of meeting on relocation of the Board of
members (if the enterprise is a multi-member limited liability company), the General Meeting
of Shareholders (if the enterprise is a joint-stock company), general partners (if the enterprise
is a partnership), or decision of the company’s owner (if the enterprise is a single-member
limited liability company).

When receiving the notification, Business Registration Office of the province to which the
headquarters is relocated shall give a confirmation slip to the enterprise, examine the validity
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of documents, issue the certificate of enterprise registration, and send information to the
Business Registration Office where the enterprise was initially registered.

(- Quyét dinh va ban sao hop 1é bién ban hop ciia Hoi dong thanh vién doi véi cong ty trdch
nhiém hitu han hai thanh vién tré 1én, ciia Pai hdi dong cé dong déi véi cong ty co phan cua
cdc thanh vién hop danh doi véi cong ty hop danh; Quyét dinh ciia chii s& hitu cong ty doi voi
cong ty trach nhiém hitu han mot thanh vién.

Khi nhdn Thong bdo, Phong Pang ky kinh doanh noi doanh nghiép dw dinh dat tru so maoi
trao Gidy bién nhdn, kiém tra tinh hop 1é cia ho so, cdap Gidy chirng nhdn ddng ky doanh
nghiép cho doanh nghiép va giri thong tin dén Phong Pang ky kinh doanh noi trude ddy
doanh nghiép da dang ky.)

4. The relocation of the enterprise’s headquarters does not affect the enterprise’s rights and
obligations.

(Viéc thay doi dia chi tru sé chinh cia doanh nghiép khéng lam thay déi quyén va nghia vu
cuia doanh nghiép.)

Article 41. Registration of change of enterprise’s name
(Pang ky doi tén doanh nghiép)

1. When changing its name, the enterprise shall send a notification to Business Registration
Office that issued the certificate of enterprise registration. The notification shall contain:
(Truwong hop doi tén, doanh nghiép giri Thong bdo dén Phong Pang ky kinh doanh noi da cdp
Gidy chitng nhdn dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép. Noi dung Thong bdo gom:)

a) The current name, enterprise ID number, TIN or number of certificate of business
registration (in case the enterprise has not had an enterprise ID number or TIN);

(Tén hién tai, ma sé doanh nghiép, ma s0 thué hodc sé Gidy chitng nhan dang ky kinh doanh
(trwong hop doanh nghiép chwa c¢é ma sé doanh nghiép, ma sé thué);)

b) The new name;
(Tén dy kien thay doi;)

c¢) Full name and signature of the legal representative of the enterprise.

The notification must be enclosed with the decision and legitimate copy of the minutes of
meeting on relocation of the Board of members (if the enterprise is a multi-member limited
liability company), the General Meeting of Shareholders (if the enterprise is a joint-stock
company), general partners (if the enterprise is a partnership), or decision of the company’s
owner (if the enterprise is a single-member limited liability company). The decision and
minutes of meeting must specify the changes in the company’s charter.

(Ho, tén, chir ky cua nguoi dai dién theo phdp ludt cua doanh nghiép.

Kém theo Thong bdo phdi ¢é Quyét dinh va ban sao hop 1é bién ban hop cia Hoi déng thanh
vién doi véi cong ty trdach nhiém hitu han hai thanh vién tro lén, cua Dai hoi dong c6 déng
doi véi cong ty ¢é phan va ciia cdc thanh vién hop danh doi véi cong ty hop danh; Quyet dinh
ciia chii s¢ hitu cong ty doi véi cong ty trach nhiém hitu han mot thanh vién. Quyét dinh, bién
ban hop phdi ghi ré nhitng ndi dung dwoc sira doi trong Diéu 1¢ cong ty.)

2. When receiving the notification, Business Registration Office shall give a confirmation slip
to the enterprise, examine the validity of documents, and issue the certificate of enterprise
registration if the new name does not contravene regulations on naming enterprises.

(Khi nhdn Thong bdo, Phong Dang ky kinh doanh trao Gidy bién nhdn, kiém tra tinh hop ¢
ciia ho so va cdp Gidy chimg nhdn dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép néu tén du kién
cua doanh nghiép khong trdi voi quy dinh vé dat tén doanh nghiép.)
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3. The change of an enterprise’s name does not affect the enterprise’s rights and obligations.
(Viéc thay doi tén cua doanh nghiép khéng lam thay doi quyén va nghia vu cua doanh

nghi¢p.)

Article 42. Registration of changes of general partners
(Pang ky thay doi thanh vién hgop danh)

In case of dismissal or admission of a general partner as prescribed in Article 180 and Article
181 of the Law on Enterprises, the partnership shall send a notification to Business
Registration Office where it was registered. The notification shall contain:

(Truong hop cham ditt tw cdch thanh vién hop danh, tiép nhdn thanh vién hop danh méi theo
quy dinh tai Piéu 180, Diéu 181 Ludt Doanh nghiép, cong ty hop danh giri Thong bdo dén
Phong Pang ky kinh doanh noi cong ty da ding ky. Néi dung Théng bdo gom:)

1. Name, enterprise ID number, TIN, or number of certificate of business registration (in case
the enterprise has not had a enterprise ID number or TIN);

(Tén, ma so doanh nghiép, ma so thué hodc sé Gidy chitng nhan dang ky kinh doanh (truong
hop doanh nghiép chwa cé ma sé doanh nghiép, ma sé thué);)

2. Full name, residence, signature, ID number/passport number or number of another ID paper
of new general partner or dismissed general partner;

(Ho, tén, s6 Gidy chitng minh nhan dan hodc H¢ chiéu hodc chimng thuc cd nhdn hop phdp
khdc quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nay, dia chi thuong tri ciia thanh vién hop danh mdi,
ciia thanh vién bi cham dirt tw cdch thanh vién hop danh;)

3. Signatures of all general partners or authorized general partners, except for the dismissed
one;

(Chir ky cua tat ca thanh vién hop danh hodc thanh vién hop danh duwoc uy quyén, trir thanh
vién bi cham duet tw cdch thanh vién hop danh;)

4. Changes of the company’s charter.

The notification must be enclosed with a legitimate copy of the ID paper of the new general
partner.

When receiving the notification, Business Registration Office shall give a confirmation slip,
examine the validity of documents, and issue the certificate of enterprise registration.

(Nhitng néi dung duwoc sira doi trong Piéu 1é cong ty.

Kém theo Théng bdo phdi c¢é ban sao hop 1é mét trong cdc gidy to chitng thiee cd nhan quy
dinh tai: Diéu 10 Nghi dinh nay ciia thanh vién hop danh méi.

Khi nhan Thong bdo, Phong Dang ky kinh doanh trao Gidy bién nhdn, kiém tra tinh hop 1é
ciia ho so va cdp Gidy chirng nhdn dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép.)

Article 43. Registration of replacement of legal representatives of limited liability
companies and joint-stock companies

(Pang ky thay d6i ngwoi dai dién theo phap luit ciia cong ty trach nhiém hiru han, cong
ty c6 phan)

1. The application for replacement of the legal representative of a limited liability company or
joint-stock company consists of:

(Ho so dang ky thay doi nguoi dai dién theo phdp ludt cua cong ty trdach nhiém hitu han, cong
ty ¢6 phan bao gom cdc gidy to sau:)
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a) A notification of replacement of the legal representative;
(Thong bdo thay doi nguoi dai dién theo phdp luat;)

b) A legitimate copy of the ID paper of the new legal representative; v
(Ban sao hop lé mot trong cdc giay to chung thyuc cd nhan cua nguoi bo sung, thay the lam
dai dién theo phdp luat cua cong ty;)

c) The decision of the company’s owner on replacement of the legal representative (if the
enterprise is a single-member limited liability company); decision and legitimate copy of the
minutes of meeting of the Board of members on replacement of the legal representative (if the
enterprise is a multi-member limited liability company);

The decision and legitimate copy of minutes of meeting of the General Meeting of
Shareholders on replacement of the legal representative (if the enterprise is a joint-stock
company) in case it changes the company’s charter;

The decision and legitimate copy of minutes of meeting of the Board of Directors on
replacement of the legal representative (if the enterprise is a joint-stock company) in case it
does not change the company’s charter except for name and signature of the legal
representative according to Article 25 of the Law on Enterprises;

The decision and minutes of meeting must specify the changes in the company’s charter.

( Quyet dinh cia chii s¢ hitu cong ty doi voi cong ty trdch nhiém hitu han mét thanh vién
Quyet dinh va ban sao hop ¢ bién ban hop cua Hoi dong thanh vién doi voi cong ty trdach
nhiém hitu han hai thanh vién tré 1én vé viéc thay doi nguoi dai dién theo phdp ludt;
Quyet dinh va ban sao hop 1é bién ban hop ciia Pai hdi dong c¢é dong doi véi cong ty cé phan
vé viéc thay déi ngueoi dai dién theo phdp ludt trong truong hop viéc thay doi ngueoi dai dién
theo phadp ludt lam thay doi noi dung Piéu ¢ cong ty;

Quyét dinh va ban sao hop 1é bién ban hop cia Hoi dong quan tri doi véi cong ty co phdn
trong truwong hop viéc thay doi nguoi dai dién theo phdp ludt khong lam thay doi néi dung
ciia Diéu 1¢ cong ty ngoai noi dung ho, tén, chir ky cua nguwoi dai dién theo phdp ludt cua
cong ty quy dinh tai Piéu 25 Ludt Doanh nghiép.

Quyét dinh, bién ban hop phdi ghi ré nhitng ndi dung dwoc sira doi trong Piéu 1é cong ty.)

2. Content of the notification of replacement of the legal representative:
(Noi dung Thong bdo thay doi nguoi dai dién theo phdp ludt gom:)

a) Name, enterprise ID number, TIN, or number of certificate of business registration (in case
the enterprise has not had a enterprise ID number or TIN);

(Tén, ma so doanh nghiép, ma so thué hodc sé Gidy chirng nhdn dang ky kinh doanh (truong
hop doanh nghiép chica c6 ma sé doanh nghiép, ma sé thué);)

b) Full names, ID numbers/passport numbers or number of another ID paper, positions,
permanent residences of the current legal representative and the new legal representative;

(Ho, tén, 56 Churng minh nhan dan hodc Ho chiéu hodc chirng thuc cd nhdan hop phdp khdc
quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nay, chirc danh, dia chi thwong tri cua nguoi dang la dai dién
theo phdp ludt ciia cong ty va cia nguoi bé sung, thay thé lam dai dién theo phdp ludt ciia
COAng ty’)

c¢) Full name and signature of one of the following persons:

The company’s owner if the enterprise is a single-member limited liability company owned
by an individual.

The Chairperson of the Board of members or the company's President if the enterprise is a
single-member limited liability company owned by an organization.
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The Chairperson of the Board of members if the enterprise is a multi-member limited liability
company. In case the Chairperson of the Board of members is the legal representative, the
notification shall bear the signature of the new Chairperson elected by the Board of members.

The Chairperson of the Executive Board if the enterprise is a joint-stock company. In case the
Chairperson of the Executive Board is the legal representative, the notification shall bear the
signature of the new Chairperson elected by the Executive Board.

In case the Chairperson of the Board of members, the company's President, or the Chairperson
of the Executive Board of the company makes a getaway, is under police detention, has a
mental disease or another disease that renders him/her unable to control himself/herself, or
refuses to sign the notification, the notification must bear full names and signatures of
members of the Board of members, the company’s owner, or members of the Executive Board
who voted for replacement of the legal representative.

When receiving the notification, Business Registration Office shall give a confirmation slip,
examine the validity of documents, and issue the certificate of enterprise registration.

(Ho, tén va chir ky cua mot trong nhitng cd nhan sau:

Chii s6 hitu cong ty doi véi cong ty trdch nhiém hitu han mot thanh vién cé chii sé hitu la cd
nhan.

Chu tich Hoi déng thanh vién hodc Chu tich cong ty doi véi cong ty trdach nhiém hitu han mot
thanh vién ¢é chii s¢ hitu 1 t6 chike.

Chii tich Hgi dong thanh vién doi véi cong ty trach nhiém hitu han hai thanh vién tré lén.
Truong hop Chii tich Héi dong thanh vién la nguoi dai dién theo phdp ludt thi nguoi ky thong
bdo la Chui tich Hoi dong thanh vién méi duwoc Hoi dong thanh vién bau.

Chii tich Hoi dong quan tri doi véi cong ty cé phan. Truong hop Chii tich Hoi dong quan tri
la nguoi dai dién theo phdp ludt thi nguoi ky thong bdo la Chu tich Hoi dong quadn tri moi
dwoe Hoi dong quan tri bau.

Truong hop Chu tich Hoi dong thanh vién, Chu tich cong ty hoac Chu tich Hoi déng quan tri
cua cong ty bo tron khéi noi cuw tri, bi tam giam, bi bénh tam than hodac cdc bénh khdc ma
khéng thé nhén thire, lam chit dwoc ban than hodc tir chéi ky tén vao thong bdo ciia cong ty
thi phdi ¢6 ho, tén va chit ky cia cdc thanh vién Hgi dong thanh vién, chii s¢ hitu cong ty
hodc cdc thanh vién Hi dong quan tri da tham dw va biéu quyét nhdt tri vé viéc thay doi
nguoi dai dién theo phdp ludt cua cong ty.

Khi nhdan Thong bdo thay doi nguoi dai dién theo phdp ludt, Phong Pang ky kinh doanh trao
Gidy bién nhdn, kiém tra tinh hop 1é cia ho so va cap Gidy chimg nhdn dang ky doanh
nghiép cho doanh nghiép.)

Article 44. Registration of change of charter capital or capital contribution (stake) ratio
(Pang ky thay doi von dieu 1¢, thay doi ty 1€ von gop)

1. In case of change of ratio of capital contributions by members of a multi-member limited
liability company, of general partners of a partnership, the enterprise shall send a notification
to Business Registration Office where the enterprise was registered. The notification shall
contain:

(Truong hop cong ty dang ky thay doi tyle von gop ciia cdc thanh vién tré lén, cia cdc thanh
vién hop danh céng ty hop danh, cong ty giri Thong bdo dén Phong Dang ky kinh doanh noi
cong ty da dang ky. Néi dung Thong bdo gom:)

a) Name, enterprise ID number, TIN, or number of certificate of business registration (in case
the enterprise has not had a enterprise ID number or TIN);

(Tén, ma so doanh nghiép, ma so thué hodc s6 Glay chimg nhdn dang kinh doanh (truong
hop doanh nghiép chira c6 ma sé doanh nghiép, ma sé thué);)
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b) Full name, address, nationality, ID number/passport number or number of another ID
paper, or number of decision on establishment, enterprise ID number of each member/general
partner.

(Ho, tén, dia chi, quéc tich, s6 Chitng minh nhan dan, Ho chiéu hodc chitng thyc cd nhan hop
phdp khdc quy dinh tai Diéu 10 Nghi dinh nay hodc so quyét dinh thanh ldp, ma sé doanh
nghiép ciia méi thanh vién doi véi cong ty trdach nhiém hitu han hai thanh vién tré lén, cia
thanh vién hop danh doi véi cong ty hop danh;)

c¢) The ratio of capital contribution of each member/general partner;

(Ty 1¢é phan von gép ciia moi thanh vién doi véi cong ty trdach nhiém hitu han hai thanh vién
tré 1én hodc ciia moi thanh vién hop danh doi véi cong ty hop danh;)

d) Registered charter capital and new level of charter capital; time and method of
increasing/decreasing capital; i 7 ) )
(Von diéu l¢ da dang ky va von diéu l¢é da thay doi; thoi diém va hinh thirc tang giam von,)

dd) Full name, nationality, ID number/passport number or number of another ID paper,
permanent residence, and signature of the enterprise’s legal representative or authorized
general partner.

(Ho, tén, quéc tich, 56 Chirng minh nhan dan hoac Ho chiéu hodc chung thuc cda nhan hop
phdp khdc quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nay, dia chi thuwong trii va chit ky ciia ngueoi dai
dién theo phdp ludt ciia cong ty hodc thanh vién hop danh dwoc ity quyén doi véi cong ty hop
danh.)

2. In case of change of charter capital, the notification prescribed in Clause 1 of this Article
must be enclosed with the decision and legitimate copy of the minutes of meeting of the
Board of members (if the enterprise is a multi-member limited liability company), the General
Meeting of Shareholders (if the enterprise is a joint-stock company), or decision of the
company’s owner (if the enterprise is a single-member limited liability company) on change
of charter capital; a written approval for capital contribution, purchase of shares/stakes by
foreign investors given by the Department of Planning and Investment of the province in the
case mentioned in Clause 1 Article 26 of the Law on Investment.

(Truong hop déing ky thay doi von diéu 1é cong ty, kem theo Théng bdo quy dinh tai Khoan 1
Piéu ndry phdi c6 Quyét dinh va ban sao hop 1é bién ban hop ciia Hji déng thanh vién doi véi
cong ty trach nhiém hitu han hai thanh vién tro lén, cua Dai hoi dong cé déng doi voi cong ty
co phan Quyét dinh cua chu so hitu cong ty doi véi cong ty trdach nhiém hitu han mot thanh
vién vé viéc thay doi von diéu 1¢ cia cong ty; van ban cua So Ké hoach va Péu tw chdp thudn
vé viéc gop von, mua cé phan phan von gop cia nha dau tw mede ngoai doi voi triong hop
quy dinh tai Khoan 1 Piéu 26 Ludt Pau tu. )

3. If the General Meeting of Shareholders ratifies offering of shares to increase charter capital
and assigns the Board of Directors to complete procedures for registration of charter capital
after the end of each offering, the notification prescribed in Clause 1 of this Article and
application for permission to increase charter capital must be enclosed with:

(Trwong hop Dai hoi dong cé dong thong qua viéc phdt hanh co ) phan chao bdn dé ting von
diéu 1¢, dong thoi giao Hoi dong quan tri thiee hién thii tuc dang ky tiang von diéu 1é sau khi
két thiic méi dot chao bdn cé phan, kém theo Thong bdo quy dinh tai Khoan 1 Diéu nay, ho so
ddang ky tang von diéu 1é phdi cé:)

a) A decision and legitimate copy of the minutes of meeting of the General Meeting of
Shareholders on offering of shares to increase charter capital, which specifies the quantity of
shares offered and that the Board of Directors will complete procedures for registration of
charter capital after each offering;
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( Quyét dinh va ban sao hop 1¢ bién ban hop cua Dai hoi dong cé dong vé viéc phdt hanh cé
phan chao bdn dé ting von diéu 1é, trong dé néu ro s6 lwong cé6 phan chao bdn va giao Hoi
dong quan tri thuee hién thi tuc ding ky tiang von diéu 1é sau khi két thiic méi dot chao bdn cé
phan, )

b) A decision and legitimate copy of minutes of meeting of the Board of Directors of the
joint-stock company on registration of increase of charter capital after each offering

The decision and minutes of meeting must specify the changes in the company’s charter.
(Quyét dinh va ‘ban sao hop 1¢ bién ban hop cua Hoi dong quan tri cong ty co phan vé viéc
dang ky tang von diéu 1é cong ty sau khi két thiic méi dot chao bdn cé phan.

Quyét dinh, bién ban hop phai ghi ré nhitng ndi dung dwoc sira doi trong Piéu 1é cong ty.)

4. In case charter capital is decreased, the company must promise to settle all debts and other
liabilities after capital decrease; the notification must be enclosed with the latest financial
statement of the company.

(Truong hop giam von diéu 1é, doanh nghiép phai cam két bao dam thanh todn dii cdc khodn
ng va cdc nghia vy tai san khdc sau khi giam von, kém theo Thong bdo phai c6 thém bdo cdo
tai chinh cua cong ty tai ky gan nhdt véi thoi diém quyet dinh giam von diéu [¢.)

5. When receiving the notification, Business Registration Office shall give a confirmation
slip, examine the validity of documents, and issue the certificate of enterprise registration.

(Khi nhan Thong bdo, Phong Dang ky kinh doanh trao Gidy bién nhdn, kiém tra tinh hop 1é
ciia hé so va cdp Gidy chitng nhdn dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép.)

Article 45. Registration of changes of members of multi-member limited liability
company )
(Pang ky thay doi thanh vién cong ty trach nhiém hiru han hai thanh vién tré 1€n)

1. In case of admission of new members, the company shall send a notification to Business
Registration Office where the enterprise was registered. The notification shall contain:
(Truong hop tiép nhdn thanh vién mdéi, cong ty giri Thong bdo dén Phong Pdng ky kinh
doanh noi cong ty da dang ky. Néi dung Thong bdo gom:)

a) Name, enterprise ID number, TIN, or number of certificate of business registration (in case
the enterprise has not had a enterprise ID number or TIN);

(Tén, ma so doanh nghiép, ma so thué hodc sé Gidy chirng nhdn dang ky kinh doanh (truong
hop doanh nghiép chica c6 ma sé doanh nghiép, ma sé thué);)

b) Names, enterprise ID numbers, addresses of headquarterss of members being
organizations; full names, nationalities, ID numbers/passport numbers or numbers of other ID
papers of members being individuals; value of capital contribution, time of capital
contribution, type of assets contributed as capital, quantity and value of each type of assets
contributed as capital by the new members;

(Tén, ma s6 doanh nghiép, dia chi tru sé chinh doi véi thanh vién la té chike; ho, tén, quoc
tich, s6 Chitng minh nhan dan hoac Ho chiéu hodc chitng thire cd nhan hop phdp khdc quy
dinh tai Diéu 10 Nghi dinh nay doi véi thanh vién la cd nhan; gid tri von gop va phan von
g0p, thoi diém gdp vén, logi tai san gép von, sé lwong va gid tri cia tiemg loai tai san gop von
cua cdc thanh vién moi;)

c) Capital contributions that are changed after admission of new members;
(Phan von gop da thay doi cua cdc thanh vién sau khi tiép nhan thanh vién maoi;)

d) Charter capital of the company after admission of new members;
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(Von diéu 1é ciia cong ty sau khi tiép nhdn thanh vién méi;)

dd) Full name and signature of the legal representative of the company.
The notification must be enclosed with:

(Ho, tén, chit ky cua nguwoi dai dién theo phdp ludt cua cong ty.

Kem theo Thong bdo phai co:)

- A decision and legitimate copy of minutes of meeting of the Board of members on
admission of new members;

(- Quyét dinh va ban sao hop l¢ bién ban hop cua Hoi déng thanh vién vé viéc tiép nhan
thanh vién moi;)

- Certifications of new members’ capital contribution;
(- Giay to xdc nhdn viéc gop von cua thanh vién moi cua cong ty;)

- A legitimate copy of the decision on establishment or certificate of enterprise registration or
an equivalent document, a legitimate copy the ID paper of the authorized representative and
letter of attorney of each member being an organization, legitimate copy of the ID paper of
each member being an individual;

(- Ban sao hop 1¢ quyét dinh thanh ldp hodc Gidy chirng nhan dang ky doanh nghiép hodc
gidy to twong dwong khdc, ban sao hop 1é mét trong cdc glay 10 chirng thyrc cd nhan quy dinh
tai Piéu 10 Nghi dinh nay cua nguoi dai dién theo iy quyén va quyét dinh uy quyén twong
ng doi véi thanh vién 1a 16 chire hodc ban sao hop 1é mét trong cdc gidy to chimg thiee cd
nhan quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nay cia thanh vién la cd nhan;)

- A written approval for capital contribution, purchase of shares/stakes by foreign investors
given by Department of Planning and Investment of the province in the case mentioned in
Clause 1 Article 26 of the Law on Investment.

The decision and minutes of meeting of the Board of members must specify the changes in
the company’s charter.

When receiving the notification, Business Registration Office shall give a confirmation slip,
examine the validity of documents, and issue the certificate of enterprise registration.

(- Van ban cia S6 Ké hoach va Pau tw chdp thudn vé viéc gop von, mua c¢é phan, phan von
g0p ctia nha dau tw nwée ngodi doi véi truong hop quy dinh tai Khodn 1 Piéu 26 Ludt Pdu
tu.

Quyét dinh, bién ban hop cia Hpi dong thanh vién phdi ghi ro nhitng ndi dung dwoc sira doi
trong Diéu I¢ cong ty.

Khi nhdn Thong bdo, Phong Pdng ky kinh doanh trao Gidy bién nhdn, kiém tra tinh hop 1é
ciia ho so va cdp Gidy chirng nhdn dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép.)

2. In case of changes of members because of stake transfer, the company shall send a
notification to Business Registration Office where it was registered. The notification shall
contain:

(Truong hop thay déi thanh vién do chuyén nhwong phan von gop, cong ty giri Thong bdo dén
Phong Pang ky kinh doanh noi céng ty da dang ky. Néi dung Théng bdo gom:)

a) Name, enterprise ID number, TIN, or number of certificate of business registration (in case
the enterprise has not had a enterprise ID number or TIN);

(Tén, ma so doanh nghiép, ma so thué hodc sé Gidy chirng nhdn dang ky kinh doanh (truong
hop doanh nghiép chica c6 ma sé doanh nghiép, ma sé thué);)
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b) Names, addresses of headquarterss of organizations; full names, nationalities, ID/passport
numbers of individuals; stakes being transferred;

(Tén, dia chi tru sé chinh doi véi t6 chirc hodc ho, tén, quéc tich, so Chitng minh nhan dan
hodic HY chiéu hodc chimg thuc cd nhdn hop phdp khdc quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nay
doi véi cd nhdn; phan von gép ciia nguoi chuyén nhuwong va ciia nguoi nhdn chuyén nhirong;)

c¢) Stakes of members after transfer;
(Phan von gop cua cdc thanh vién sau khi chuyén nhwong;)

d) Time gf transfer; )
(Thot diéem thuc hién chuyén nhwong;)

dd) Full name and signature of the legal representative of the company.
The notification must be enclosed with:

(Ho, tén, chit ky cua nguwoi dai dién theo phdp ludt cua cong ty.

Kem theo Thong bdo phai co:)

- A transfer contract or documents proving completion of the transfer;
(- Hop dong chuyén nhirong hodc cdc gidy to chirng minh da hoan tat viéc chuyén nhwong;)

- A legitimate copy of the decision on establishment or certificate of enterprise registration or
an equivalent document, a legitimate copy the ID paper of the authorized representative and
letter of attorney of each new member being an organization, legitimate copy of the ID paper
of each new member being an individual;

(- Ban sao hop l¢ quyét dinh thanh ldp hodc Gidy chirmg nhdn dang ky doanh nghiép hodc
gidy 1o twong dwong khdc, ban sao hop 1é mét trong cdc glay 10 chumg thuwc cd nhan quy dinh
tai Piéu 10 Nghi dinh nay ciia nguoi dai dién theo uy quyén va quyet dinh uy quyen firong
vng doi voi thanh vién méi la t6 chire hodc bdan sao hop 1é mét trong cdc gidy to chitng thiee
cd nhan quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nay cia thanh vién méi la cd nhan;)

- A written approval for capital contribution, purchase of shares/stakes by foreign investors
given by Department of Planning and Investment of the province in the case mentioned in
Clause 1 Article 26 of the Law on Investment.

When receiving the notification, Business Registration Office shall give a confirmation slip,
examine the validity of documents, and issue the certificate of enterprise registration.

(- Van ban cua So Ké hoach va Dc?u tw chdp thudn vé viéc gép von, mua cé phdn, phan vofn
gop cua nha dau tw nuwoc ngoai doi voi truwong hop quy dinh tai Khoan 1 Diéu 26 Ludt Dau
tu.

Khi nhan Thong bdo, Phong Dang ky kinh doanh trao Gidy bién nhdn, kiém tra tinh hop 1é
ciia ho so va cdp Gidy chirng nhdn dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép.)

3. In case of change of members because of inheritance, the company shall send a notification
to Business Registration Office where it was registered. The notification shall contain:
(Truong hop thay doi thanh vién do thira ké, cong ty giri Thong bdo dén Phong Pang ky kinh
doanh noi cong ty da dang ky. Néi dung Thong bdo gom:)

a) Name, enterprise ID number, TIN, or number of certificate of business registration (in case
the enterprise has not had a enterprise ID number or TIN);

(Tén, ma so doanh nghiép, ma so thué hodc sé Gidy chitng nhan dang ky kinh doanh (truong
hop doanh nghiép chira ¢é ma sé doanh nghiép, ma sé thué);)
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b) Full name, ID/passport number, nationality, stake of each giver and inheritor;

(Ho, tén, 56 Churng minh nhan dan hodc Ho chiéu hodc ching thyc cd nhan hop phdp khdc
quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nay, quéc tich, phan von gop ciia thanh vién dé lai thira ké va
clia tirng nguwoi nhdn thira ké;)

¢) Time gf inheritance;
(Thoi diém thira ké;)

d) Full name and signature of the legal representative of the company.

The notification must be enclosed with a legitimate copy of certification of the inheritor’s
right to inherence and legitimate copy of the inheritor’s ID paper.

When receiving the notification, Business Registration Office shall give a confirmation slip,
examine the validity of documents, and issue the certificate of enterprise registration.

(Ho, tén, chit ky cua nguoi dai dién theo phdp ludt cua cong ty.

Kem theo Thong bdo phai co ban sao hop lé van ban xdc nhan quyén thira ké hop phdp ciia
ngueoi thira ké; ban sao hop 1é mot trong cdc gidy to chimg thuc cd nhan hop phdp quy dinh
tai Piéu 10 Nghi dinh ndry ciia nguoi thira ké.

Khi nhdn Thong bdo, Phong Pdng ky kinh doanh trao Gidy bién nhdn, kiém tra tinh hop 1é
ciia ho so va cdp Gidy chirng nhdn dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép.)

4. In case of changes of members because of a member’s failure to contribute capital as
prescribed in Clause 3 Article 48 of the Law on Enterprises, the company shall send a
notification to Business Registration Office where it was registered. The notification shall
contain:

(Truong hop dang ky thay doi thanh vién do ¢é thanh vién khong thiee hién cam két gdp von
theo quy dinh tai Khoan 3 Piéu 48 Ludt Doanh nghiép, cong ty giri Thong bdo dén Phong
Pang ky kinh doanh noi cong ty da dang ky. Noi dung Thong bdo gom:)

a) Name, enterprise ID number, TIN, or number of certificate of business registration (in case
the enterprise has not had a enterprise ID number or TIN);

(Tén, ma so doanh nghiép, ma so thué hodc sé Gidy ching nhdn dang ky kinh doanh (truong
hop doanh nghiép chica c6 ma sé doanh nghiép, ma sé thué);)

b) Names, addresses of headquarterss of organizations; full names, nationalities, ID/passport
numbers, nationalities, and capital supposed to be contributed by members who fail to
contribute capital, and the buyers of their slots.

(Tén, dia chi tru so chinh déi véi 16 chirc hodc ho, tén, sé Churng minh nhan dan hodac Ho
chiéu hodc chimg thiee ¢d nhan hop phdp khdc quy dinh tai Diéu 10 Nghi dinh nay, quéc tich,
phan von gop ciia thanh vién khong thiee hién cam két gop von va ciia nguoi mua phan von
gop chwea gop dwoc chao bdn;)

c¢) Full name and signature of the legal representative of the company.

The notification must be enclosed with the decision and legitimate copy of the minutes of
meeting of the Board of members on changes of members because of failure to contribute
capital and a list of remaining members of the company. The decision and minutes of meeting
of the Board of members must specify the changes in the company’s charter.

When receiving the notification, Business Registration Office shall give a confirmation slip,
examine the validity of documents, and issue the certificate of enterprise registration.

(Ho, tén, chit ky cua nguwoi dai dién theo phdp ludt cua cong ty.

Kém theo Théng bdo phdi c¢é Quyét dinh va ban sao hop 1é bién ban hop Hoi dong thanh vién
vé viéc thay doi thanh vién do khéng thuwc hién cam két gép von, danh sdch cdc thanh vién con
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lai cua cong ty. Quyet dinh, bién ban hop cia Hoi dong thanh vién phdi ghi ré nhimg ndi
dung dwoc sira doi trong Diéu 1é cong ty.

Khi nhan Thong bdo, Phong Dang ky kinh doanh trao Gidy bién nhdn, kiém tra tinh hop 16
ciia hé so va cdp Gidy chitng nhdn dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép.)

5. Registration of changes of members because of stake offering;

The registration of changes of members in case of stake offering is similar to registration of
changes of members because of stake transfer. In this case, the transfer contract or documents
proving completion of the transfer shall be replaced with documents certifying the offering
contract.

(Dang ky thay déi thanh vién do tiang cho phan vén gop:

Viéc ding ky thay déi thanh vién trong truong hop tang cho phdn von g0p dugc thiee hien nhu
doi voi truong hop dang ky thay doi thanh vién do chuyén nhiong phan von gop, trong do,

hop dong chuyen nhwong hodc cdc glay 10 chitng minh hoan tdt viéc chuyén nhwong dwoc
thay bang hop dong ting cho phan von gép.)

Article 46. Registration of replacement of owner of single-member limited liability
company .
(Pang ky thay doi chu sé hiru cong ty trach nhiém hiru han mgt thanh vién)

1. In case an owner of a company transfers the entire charter capital to another individual or
organization, the transferee must register the replacement of the company’s owner. The
registration documents include:

(Truong hop chu so hitu cong ty chuyen nhirong toan bg von diéu 1é cho mét cd nhan hodc
mot 10 chirc thi ngwoi nhdn chuyén nhwong phdi dang ky thay doi chii sé hitu cong ty. Ho so
dang ky thay déi bao gom:)

a) A notification of changes of enterprise registration information bearing the signatures of the
old owner or his/her legal representative and the new owner or his/her legal representative;
(Théng bdo thay déi ndi dung diang ky doanh nghiép do chii sé hitu hodc nguoi dai dién theo
phdp ludt ciua chu so hitu cii va chu so hitu moi hodc nguoi dai dién theo phdp ludt cua chu
5o hitu moi ky;)

b) A legitimate copy of the ID paper of the transferee (if the transferee is an individual) or
legitimate copy of certificate of enterprise registration or an equivalent document (if the
transferee is an organization); a list of authorized representatives, a legitimate copy the ID
paper of the authorized representative and a letter of attorney issued by the owner;

(Ban sao hop 1¢é mot trong nhitng gidy to' ching thuc cd nhan quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh
nay cua nguoi nhdn chuyen nhwong trong truong hop nguoi nhdn chuyen nhwong la cd nhan
hodc ban sao hop 1é Gidy chirng nhén déing ky doanh nghiép hodc gidy to tuong dwong khdc
trong truong hop nguoi nhdn chuyén nhiwrgng la 16 chitc; Danh sdch nguwoi dai dién theo iy
quyen, ban sao hop l¢ mot trong nhitng gidy 10 chumng thuwc cd nhan quy dinh tai Piéu 10 Nghi
dinh nay cua nguoi dai dién theo uy quyén va van ban uy quyen cua chu so hitu cho nguoi
dwoc 1ty quyén; \

c) A legitimate copy of the revised charter of the company;

(Ban sao hop 1é Piéu 1é sira doi, bo sung ciia cong ty;)

d) A capital transfer contract or documents proving completion of the capital transfer;
(Hop dong chuyén nhirong von hodc cdc gidy to chimg minh hoan tdt viéc chuyén nhuwong
von, )
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dd) A written approval for capital contribution, purchase of shares/stakes by foreign investors
given by Department of Planning and Investment of the province in the case mentioned in
Clause 1 Article 26 of the Law on Investment.

(Vén ban ciia S¢ Ké hoach va Dau tw chdp thudn vé viéc gép von, mua c¢é phan, phdn von gép
clia nha ddu tw niede ngodi doi véi trieong hop quy dinh tai Khoan 1 Piéu 26 Ludt Pau tir.)

2. In case of replacement of the owner of a single-member limited liability company under a
decision of a competent authorities on restructuring of state-owned enterprises, the
registration documents are the same as Clause 1 of this Article, except for the transfer contract
or documents proving completion of the transfer that are replaced with the decision on
replacement of the company’s owner issued by a competent authorities.

(Truong hop thay déi chii s0" hitu cong ty trach nhiém hitu han mot thanh vién theo quyét dinh
clia co' quan cé tham quyén vé sdp xép, doi méi doanh nghiép nha nudoc, ho so dang ky thay
doi thuc hién theo quy dinh tai Khoan 1 Diéu nay, trong dé, quyét dinh cia co quan co tham
quyen vé viéc thay doi chii sé hitu cong ty dwoc siv dung thay thé cho hop dong chuyén
nhirong hodc cdc gidy to hoan tdt viéc chuyén nhirong.)

3. In case of replacement of the owner of a single-member limited liability company because
of inheritance, registration documents include:

(Truong hop cong ty trdach nhiém hitu han mot thanh vién thay doi chii s¢ hitu do thira ké thi
cong ty dang ky thay doi chii s¢ hitu cong ty. Ho so bao gom:)

a) A notification of changes of enterprise registration information bearing the signature of the
new owner or his/her legal representative;

(Théng bdo thay doi néi dung dang ky doanh nghiép do chii sé hitu méi hodc nguoi dai dién
theo phdp ludt cua chu so hitu moi kyy)

b) A legitimate copy of the revised charter of the company;
(Ban sao hop 1é Piéu 1é sira doi, bo sung ciia cong ty;)

¢) a Legitimate copy of the new owner’s ID paper;
(Ban sao hop 1é mot trong cdc gidy to chitng thwe cd nhan quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nay
cua chu so hitu moi; )

d) A legitimate copy of the certificate of the inheritor’s lawful right to inheritance.
(Ban sao hop lé van ban xdc nhan quyén thira ké hop phdp cua nguoi dwoc thira ke.)

4. In case more than one individual or organization inherits the capital of the owner of the
single-member limited liability company, it will be converted into a multi-member limited
liability company. The application for conversion consists of:

(Trieong hop ¢é nhiéu hon mét cd nhan hodc nhiéu hon mét té chirc dwoc thira ké phan von
cua chi so hitu cong ty trach nhiém hitu han mot thanh vién, cong ty dang ky chuyen doi sang
logi hinh cong ty trach nhiém hitu han hai thanh vién tro lén. Ho so dang ky chuyén doi bao

gom:)

a) Application form for enterprise registration;
(Giay de nghi dang ky doanh nghiép;)

b) The revised charter of the company; o
(Diéu lé swa doi, bo sung cua cong ty chuyén doi;)

¢) A list of members;
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(Danh sdch thanh vién; )

d) Legitimate copies of ID papers of members being individuals; legitimate copies of
certificates of enterprise registration or equivalent documents of members being
organizations.

(Ban sao hop 1é mot trong cdc gidy 1o chitng thyre ¢d nhan quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nay
ciia cdc thanh vién doi voi truong hop thanh vién la cd nhan; ban sao hop ¢ Gidy chitng
nhdn dang ky doanh nghi¢p hodc gidy to twong dwong khdc déi véi trueong hop thanh vién la
to churce;)

dd) A legitimate copy of the certification of the lawful right to inheritance of inheritors.
(Ban sao hop lé van ban xdc nhan quyén thira ké hop phdp cua cdc té chiee, cd nhan dwoc
thira ke.)

5. In case of stake offering, the registration of replacement of the owner of the single-member
limited liability company is the same as the case of stake transfer in Clause 1 of this Article.
IN this case, the contract for stake transfer or documents proving the completion of transfer
will be replaced with the offering contract.

(Viéc dang ky thay doi chii sé hitu cong ty trach nhiém hiru han mot thanh vién trong truong
hop tang cho toan bo phan vén g0p thiee hién nhu déi voi truong hop chuyen nhirong phan
von gop quy dinh tai Khoan 1 Diéu nay. Trong ho so dang ky thay doi ndi dung dang ky
doanh nghiép, hop dong tang cho phan von gop duoc sur dung thay thé cho hop dong chuyén
nhwrong hodc cdc gidy to chimg minh hoan tat viéc chuyén nhuwong. )

6. When receiving the notification, Business Registration Office shall give a confirmation
slip, examine the validity of documents, and issue the certificate of enterprise registration.

(Khi nhan Thong bdo, Phong Dang ky kinh doanh trao Gidy bién nhdn, kiém tra tinh hop 1é
ciia hé so va cdp Gidy chitng nhdn dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép.)

Article 47. Registration of change of private enterprise in case the enterprise is sold,
offered, the owner dies or is missing

(Ping ky thay ddi chii doanh nghiép tw nhin trong truwdmg hop bén, ting cho doanh
nghiép, chit doanh nghiép chét, mét tich)

In case the owner of a private enterprise sells or offers the enterprise, dies, or is missing, the
buyer, receiver, or inheritor of the enterprise must register the change of private enterprise’s
owner. Registration documents include:

(Truwong hop chu doanh nghiép tw nhan bdn, tang cho doanh nghiép hoac chu doanh nghiép
tur nhdn chét, mat tich thi ngwoi mura, ngwoi dwoc tang cho, nguoi duoc thira ké phai dang ky
thay déi chit doanh nghiép tie nhan. Hé so dang ky thay déi bao gom:)

1. A notification of change of enterprise registration information bearing the signature of the
seller/giver and the buyer/receiver, or signature of the inheritor in case the private company’s
owner dies or is missing;

(Théng bdo thay doi ngi dung dang ky doanh nghiép c¢é chir ky ciia nguoi bdn, nguoi tang cho
va nguwoi mua, nguoi diege ting cho doanh nghiép t nhan doi véi trieong hop bdn, ting cho
doanh nghiép tw nhan; chir ky cua nguoi dwoc thira ké doi véi triuong hop chii doanh nghiép
fw nhén chét, mar tich;)

2. A legitimate of ID paper of the buyer/receiver/inheritor.
(Ban sao hop ¢ mot trong nhitng giay to chung thuc cd nhan quy dinh tai Diéu 10 Nghi dinh
nay cua ngwoi mua, nguoi duwoc tang cho doanh nghiép tw nhan, nguoi thira ké; )
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3. A sale contract, offering contract, or documents proving completion of the transfer in case
the private company is sold or offered; a legitimate copy of the certification of the inheritor’s
right to inheritance.

When receiving the notification, Business Registration Office shall give a confirmation slip,
examine the validity of documents, and issue the certificate of enterprise registration.

(Hop dong mua bdn, hop dong ting cho doanh nghiép hodc cdc gidy to chimg minh hoan tdt
viéc chuyén nhwong doi véi truong hop bdn, ting cho doanh nghiép e nhén; Bdan sao hop 1é
van ban xdc nhdn quyén thira ké hop phdp cua nguoi duoc thira ké.

Khi nhdn hé so dang ky thay déi cia doanh nghiép, Phong Dang ky kinh doanh trao Gidy
bién nhén, kiém tra tinh hop 1é ciia ho so va cap Gidy chitng nhdn diang ky doanh nghiép cho
doanh nghiép.)

Article 48. Registration of changes of registered information about branches,
representative offices, business locations

(Ping ky thay déi ndi dung ding ky hoat dong ciia chi nhanh, vin phong dai dién, dia
diém kinh doanh)

1. Before registering the change of location of a branch of representative office, the enterprise
must complete all tax procedures related to relocation in accordance with regulations of law
on taxation.

(Trwoc khi dang ky thay doi dia chi try so, chi nhdnh, véin phong dai dién phai thyc hién cdc
thu tuc voi co quan thué lién quan dén viéc chuyén dia diém theo quy dinh cua phdp ludt vé
thué.)

2. When changing registered information about a branch/representative office/business
location, the enterprise shall send a notification of change of registered information about the
branch/representative office/business location to Business Registration Office of the province
where the branch/representative office is situated. When receiving the notification, Business
Registration Office shall give a confirmation slip, examine the validity of documents, change
information about the branch/representative office/business location on National Enterprise
Registration Database, and issue the certificate of registration of branch/representative
office/business location within 03 working days from the day on which satisfactory
documents are received. Business Registration Office shall issue a certification of change of
registered information about the branch/representative office/business location at the request
of the enterprise.

(Khi thay doi cdc ngi dung da dang ky ciia chi nhdnh, vian phong dai dién, dia diém kinh
doanh, doanh nghiép giri Thong bdo thay doi ngi dung dang ky hoat dong ciia chi nhdnh, vin
phong dai dién, dia diém kinh doanh dén Phong dang ky kinh doanh noi dat tru sé chi nhdnh,
van phong dai dién. Khi nhan duwoc Thong bdo cua doanh nghiép, Phong Dang ky kinh doanh
trao Gidy bién nhdn, kiém tra tinh hop [¢ ciia hé so, thay doi thong tin ddng ky hoat dong ciia
chi nhdnh, van phong dai dién, dia diém kinh doanh trong Co sé dit liéu quoc gia vé dang ky
doanh nghiép va cdp Gidy chimg nhédn ding ky hoat dong chi nhdnh, van phong dai dién,
Gidy chitng nhdn ding ky dia diém kinh doanh trong thoi han 03 ngay lam viéc ké tir ngay
nhdn duoc ho so hop lé. Truong hgp doanh nghiép c6 nhu cau, Phong Dang ky kinh doanh
cap Gidy xdc nhdn vé viéc thay doi ngi dung ding ky hoat déng chi nhdnh, vin phong dai
dién, dia diém kinh doanh.)

3. In case a branch/representative office/business location is relocated to another province, the
enterprise shall send a notification of change of registered information about the
branch/representative office/business location to Business Registration Office of the province
to which the branch/representative office is relocated.
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When receiving the notification, Business Registration Office of the province to which the
branch/representative office is relocated shall give a confirmation slip, examine the validity of
documents, issue the certificate of registration of branch/representative office to the
enterprise, and send information to the Business Registration Office of the province where
branch/representative office was initially located.

(Truong hop chuyén tru sé chi nhdnh, van phong dai dién sang tinh, thanh phé truc thudc
Trung wong khdc noi chi nhdnh, van phong dai dién da dang ky, doanh nghiép gui Thong bdo
thay déi néi dung dang ky hoat dong cia chi nhdnh, van phong dai dién dén Phong dang ky
kinh doanh noi chi nhdnh, van phong dai dién du dinh chuyén dén.

Khi nhdn dwgc Thong bdo cua doanh nghiép, Phong Dang ky kinh doanh noi chi nhdnh, van
phong dai dién dw dinh chuyén dén trao Gidy bién nhdn, kiém tra tinh hop 1é ciia ho so, cdp
Gidy chimg nhdn dang ky hoat dong chi nhdnh, van phong dai dién cho doanh nghiép va giri
théng tin dén Phong Pang ky kinh doanh noi trude ddy chi nhdnh, van phong dai dién ddt tru
$0.)

Article 49. Notification of addition/change of business lines
(Thong bao bo sung, thay doi nganh, nghé kinh doanh)

1. In case of addition/change of business lines, the enterprise shall send a notification to
Business Registration Office where it was registered. The notification shall contain:

(Truong hop bé sung, thay doi nganh, nghé kinh doanh, doanh nghiép giri Thong bdo dén
Phong Pang ky kinh doanh noi doanh nghiép da dang ky. Néi dung Théng bdo bao gom:)

a) Name, enterprise ID number, TIN, or number of certificate of business registration (in case
the enterprise has not had a enterprise ID number or TIN);

(Tén, ma so doanh nghiép, ma so thué hodc sé Gidy chitng nhan dang ky kinh doanh (truong
hop doanh nghiép chwa cé ma sé doanh nghiép, ma soé thué);)

b) The new or changed business lines; ]
(Nganh, nghé dang ky bo sung hodc thay doi; )

c¢) Full name and signature of the legal representative of the enterprise.

The notification must be enclosed with the decision and legitimate copy of the minutes of
meeting of the Board of members (if the enterprise is a multi-member limited liability
company), the General Meeting of Shareholders (if the enterprise is a joint-stock company),
general partners (if the enterprise is a partnership), or decision of the company’s owner (if the
enterprise is a single-member limited liability company) on addition/change of business lines.
The decision and minutes of meeting must specify the changes in the company’s charter.

(Ho, tén, chit ky cua nguwoi dai dién theo phdp ludt cua doanh nghiép,

Kém theo Thong bdo phdi cé Quyét dinh va ban sao hop 1é bién ban hop cia Hoi déng thanh
vién doi voi cong ty trach nhiém hiru han hai thanh vién tro lén, cua Dai hoi dong c0 dong
déi véi cong ty cé phan va cia cdc thanh vién hop danh déi véi cong ty hop danh; quyet dinh
ciia chii s6 hitu cong ty doi véi cong ty trdch nhiém hitu han mot thanh vién vé viéc bé sung,
thay déi nganh, nghé kinh doanh. Quyét dinh, bién ban hop phdi ghi ré nhitng néi dung dwoc
thay doi trong Piéu 1é cong ty.)

2. When receiving the notification, Business Registration Office shall give a confirmation
slip, examine the validity of documents, change information about the enterprise’s business
lines on National Enterprise Registration Database. Business Registration Office shall issue a
certification of change of registered information about the enterprise at the request of the
enterprise.
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(Khi nhan Thong bdo, Phong Dang ky kinh doanh trao Gidy bién nhdn, kiém tra tinh hop 1é
ciia hé so, bé sung, thay doi thong tin vé nganh, nghé kinh doanh ciia doanh nghiép trong Co
so dir lieu quoc gia vé dang ky doanh nghiép. Truong hop doanh nghiép c6 nhu cdu, Phong
Pang ky kinh doanh cdp Gidy xdc nhdn vé viéc thay déi néi dung dang ky doanh nghiép cho
doanh nghiép.)

3. If documents about addition/change of business lines are not satisfactory, Business
Registration Office shall request the enterprise to complete the documents within 03 working
days.

(Truong hop hé so théng bdo bé sung, thay déi nganh, nghe kinh doanh khong hop lé, Phong
Pang ky kinh doanh thong bdo doanh nghiép sira doi, bé sung ho so trong thoi han 03 ngay
lam viéc.)

4. The enterprise has the responsibility to notify addition/change of its business lines to
Business Registration Office within 10 working days from the occurrence of such change.
Otherwise, the enterprise will incur penalties in accordance with penalties for administrative
violations against regulations on planning and investment.

(Doanh nghiép cé trdch nhiém théng bdo thay doi, b6 sung nganh, nghé kinh doanh véi
Phong Dang ky kinh doanh trong thoi han 10 ngay lam viéc ké tir ngay cé thay doi. Truong
hop ¢6 thay doi ma doanh nghiép khong thong bdo thi sé bi xir phat theo quy dinh ciia phdp
ludt vé xir phat vi pham hanh chinh trong linh vuc ké hoach va dau tu. )

Article 50. Notification of capital investment of private enterprise’s owner
(Thong bao thay doi von dau tw cia chi doanh nghiép tw nhan)

1. In case of increase or decrease of registered capital investment, the private enterprise’s
owner must send a notification to Business Registration Office where the enterprise was
registered. The notification shall contain:

(Truong hop tang, giam von dau tw da dang ky, chii doanh nghiép tw nhan phdi giri Thong
bdo vé viéc thay doz von dén Phong Pdng ky kinh doanh noi doanh nghiép da dang ky. Ngi
dung Théng bdo gom:)

a) Name, enterprise ID number, TIN, or number of certificate of business registration (in case
the enterprise has not had a enterprise ID number or TIN);

(Tén, ma so doanh nghiép, ma so thué hodc sé Gidy chirng nhdn dang ky kinh doanh (truong
hop doanh nghiép chica c6 ma sé doanh nghiép, ma sé thué);)

b) Registered capital investment, new level of capital, and time of change;
(Murc von dau tw da dang ky, muec von dang ky thay doi va thoi diém thay doi von dau tu;)

c¢) Full name and signature of the private enterprise’s owner.

When receiving the notification, Business Registration Office shall give a confirmation slip,
examine the validity of documents, change information about the enterprise’s capital
investment on National Enterprise Registration Database. Business Registration Office shall
issue a certification of change of registered information about the enterprise at the request of
the enterprise.

(Ho, tén, chir ky cua chu doanh nghiép tu nhan.

Khi nhan Thong bdo, Phong Dang ky kinh doanh trao Gidy bién nhdn, kiém tra tinh hop 1é
ciia ho so, thay doi théng tin vé von dau tw ciia doanh nghiép trong Co so dir liéu quoc gia ve
dang ky doanh nghiép. Truong hop doanh nghiép c¢6 nhu cau, Phong Dang ky kinh doanh cdp
Gidy xdc nhdn vé viéc thay doi néi dung dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép.)

L; KENFOX IP & LAW OFFICE Legal Documents kenfox@kenfoxlaw.com www.kenfoxlaw.com



2. If documents about change of capital investment are not satisfactory, Business Registration
Office shall request the enterprise to complete the documents within 03 working days.
(Truong hop ho so thong bdo thay doi von dau tw ciia chii doanh nghiép tw nhan khong hop
1é, Phong Dang ky kinh doanh thong bdo doanh nghiép sira doi, bé sung hé so trong thoi han
03 ngay lam viéc.)

3. The enterprise has the responsibility to notify the change of capital investment of the
private enterprise’s owner to Business Registration Office within 10 working days from the
occurrence of such change. Otherwise, the enterprise will incur penalties in accordance with
penalties for administrative violations against regulations on planning and investment.

(Doanh nghiép c6 trdach nhiém thong bdo thay doi von dau tu cia chii doanh nghiép tw nhan
dén Phong Pang ky kinh doanh trong thoi han 10 ngay lam viéc ké tir ngay cé thay doi.
Truwong hop cé thay doi ma doanh nghiép khong théng bdo thi sé bi xir phat theo quy dinh ciia
phdp ludt vé xir phat vi pham hanh chinh trong linh viee ké hoach va dau tir.)

Article 51. Notification of change of information about founding shareholders of joint-
stock companies . o
(Thong bao thay doi thong tin ctia co6 dong sang 1ap cong ty co phan)

1. founding shareholders prescribed in Clause 2 Article 4 of the Law on Enterprises shall be
enumerated on the list of founding shareholders which is submitted to Business Registration
Office upon registration of the enterprise establishment.

(Co ddng sdng lap quy dinh tai Khodn 2 Piéu 4 Ludt Doanh nghiép 1 cé dong sdng lap dwoc
ké khai trong Danh sdch cé déng sdng ldp va ndp cho Phong Dang ky kinh doanh tai thoi
diém dang ky thanh ldp doanh nghiép.)

2. In case of changes of information about founding shareholders because some founding
shareholders have not paid or have partly paid for the shares they register, the company shall
send a notification to Business Registration Office where the company was registered. The
notification shall contain:

(Truong hop thay doi thong tin ¢é dong sdng ldp do c¢é dong sdng ldp chwa thanh todn hodc
chi thanh todn dwoc mét phan sé ¢é6 phan da dang ky mua, cong ty giri Thong bdo dén Phong
Pang ky kinh doanh noi cong ty da dang ky. Noi dung Thong bdo gom:)

a) Name, enterprise ID number, TIN, or number of certificate of business registration (in case
the enterprise has not had a enterprise ID number or TIN);

(Tén, ma so doanh nghiép, ma so thué hodc sé Gidy chirng nhdn dang ky kinh doanh (truong
hop doanh nghiép chica c6 ma sé doanh nghiép, ma sé thué);)

b) Full name, ID number/passport number or number of another ID paper of each founding
shareholder being an individual; Name, address of the headquarters, number of decision on
establishment or enterprise ID number of each founding shareholder being an organization;
(Tén, dia chi tru sé chinh, ma so doanh nghiép hodc sé quyét dinh thanh ldp doi véi ¢é dong
sdang lap la 16 chikc hodc ho, tén, s6 Chitng minh nhdn dan hodac Ho chiéu hodc chitng thuc cd
nhan hop phdp khdc quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nay doi véi c6 dong sdng ldp la cd
nhdn;)

c¢) Full name, signature, ID number/passport number or number of another ID paper of the
company’s legal representative.

When receiving the notification, Business Registration Office shall give a confirmation slip,
examine the validity of documents, change information about the company’s founding
shareholders on National Enterprise Registration Database. Business Registration Office shall
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issue a certification of change of registered information about the enterprise at the request of
the enterprise.

Founding shareholders who have not paid for the shares they register are indisputably no
longer shareholders of the company according to Point a Clause 3 Article 112 of the Law on
Enterprises and shall be removed from the list of founding shareholders of the company.

(Ho, tén, 56 Churng minh nhan dan hodc Ho chiéu hodc chirng thuc cd nhdan hop phdp khdc
quy dinh tai Diéu 10 Nghi dinh nay va chit ky ciia nguwoi dai dién theo phdp ludt ciia cong ty.
Khi nhdn Thong bdo, Phong Dang ky kinh doanh trao Gidy bién nhdn, kiém tra tinh hop ¢
cia ho so, thay doi thong tin vé co dong sdng ldp ciia cong ty trong Co so dit liéu quoc gia ve
dang ky doanh nghiép. Truong hop doanh nghiép c¢6 nhu cau, Phong Dang ky kinh doanh cdp
Gzay xdc nhén vé viéc thay doi ndi dung dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép.

Co dong sdng ldp chua thanh todn sé c6 phan da dang ky mua sé dwong nhién khong con la
c6 dong cong ty theo quy dinh tai Piém a Khoan 3 Diéu 112 Ludt Doanh nghiép va xéa tén
khéi Danh sdch c6 dong sdng ldp ciia cong ty.)

3. In case of change of information about founding shareholders because some founding
shareholders transfer their shares, the following documents must be submitted apart from the
documents mentioned in Clause 2 of this Article:

(Truwong hop thay doi _thong tin c6 dong sdng ldp do c6 dong sdng ldp chuyén nhwong co
phan, kém theo cdc gidy to quy dinh tai Khodn 2 Piéu nay, hé so thong bdo phdi cé:)

a) A list of information about founding shareholders after the change;
(Danh sdch thong tin cua cdc co dong sdng lap khi da thay doi;)

b) A shares transfer contract or documents proving completion of the transfer;

(Hop dong chuyén nhirong cé phan hodc cdc gidy to chitng minh hoan tat viéc chuyén
nhwong;)

c) A written approval for capital contribution, purchase of shares/stakes by foreign investors
given by Department of Planning and Investment of the province in the case mentioned in
Clause 1 Article 26 of the Law on Investment. ,

(Van ban ciia S6¢ Ké hoach va Dau tw chdp thudn vé viéc gép von, mua c¢é phan, phan von gép
ciia nha dau tw niede ngodi déi véi trieong hop quy dinh tai Khodn 1 Piéu 26 Ludt Pau tir.)

4. In case the founding shareholder is an organization that is an acquired enterprise, divided
enterprise, or consolidating enterprise, the registration is the same as registration of change of
founding shareholders because of shares transfer prescribed in Clause 3 of this Article. In this
case the acquisition contract, decision on company division, or consolidation contract shall
replace the transfer contract or documents proving the transfer completion.

(Truong hop cé dong sdng ldp 1a t6 chirc da bi sdp nhdp, bi tdach hodc hop nhdt vao doanh
nghiép khdc, viéc dang ky thay doi c6 dong sdang ldp thwc hién nhw truong hop dang ky thay
doi ¢6 dong sdng lap do chuyén nhwong c6 phan quy dinh tai Khodn 3 Diéu nay. Trong ho so
dang ky thay doi néi dung dang ky doanh nghiép, hop dong sdp nhap hodc quyet dinh tdach
cong ty hodac hop dong hop nhat doanh nghiép duoc sir dung thay thé cho hop dong chuyén
nhirong hodc cdc gidy to chirng minh hoan tat viéc chuyén nhwong.)

5. The registration of change of founding shareholders in case of offering, inheritance of
shares is the same as registration of change of founding shareholders because of shares
transfer prescribed in Clause 3 of this Article. In this case, the offering contract or a legitimate
copy of the certification of the lawful right to inheritance shall replace the transfer contract or
documents proving the transfer completion.

(Viéc dang ky thay doi c6 dong sdng ldp trong trwong hop tang cho, thira ké cé phan dwoc
thiee hién nhuw quy dinh doi véi truong hop thong bdo thay déi thong tin cé dong sdng ldp do
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chuyén nhirgng co ) phan quy dinh tai Khoan 3 Piéu nay, trong do, hop dong chuyen nhuwong
hodc cdc gidy to chirng minh hoan tdt viéc chuyén nhwong dwoc thay bang hop dong ting cho
6 phan hodc ban sao hop 1é vin ban xdc nhdn quyén thiva ké hop phdp.)

6. If documents about change of founding shareholders are not satisfactory, Business
Registration Office shall request the company to complete the documents within 03 working
days.

(Truwong hop ho so thong bdo thay déi cé dong sdng lap cong ty cé phan khong hop 1é, Phong
Dang ky kinh doanh théng bdo doanh nghiép swa doi, bo sung ho so trong thoi han 03 ngay
lam viéc.)

7. The joint-stock company has the responsibility to notify the change of its founding
shareholders to Business Registration Office within 10 working days from the occurrence of
such change. Otherwise, it will incur penalties in accordance with penalties for administrative
violations against regulations on planning and investment.

(Céng ty cé phdn c6 trach nhiém thong bdo thay doi cé dong sdng lap cong ty cé phan véi
Phong Dang ky kinh doanh trong thoi han 10 ngay lam viée ké tir ngay c6 thay doi. Truwong
hop ¢6 thay doi ma doanh nghiép khong thong bdo thi sé bi xir phat theo quy dinh ciia phdp
ludt vé xir phat vi pham hanh chinh trong linh vuc ké hoach va dau tu. )

Article 52. Notification of change of foreign shareholders in unlisted joint-stock
companies . .

(Thong bao thay dbi c6 dong 1a nha diu tu nwéc ngoai trong cong ty cb phin chwa niém
yét)

1. In case of foreign shareholders of an unlisted joint-stock company are changed as
prescribed in Clause 3 Article 32 of the Law on Enterprises, the company shall send a
notification to Business Registration Office where it was registered. The notification shall
contain: ,

(Treong hop cong ty ¢é phan chiea niém yét thay doi cé dong la nha dau tw miede ngodi theo
quy dinh tai Khodn 3 Piéu 32 Ludt Doanh nghiép, cong ty giri Thong bdo dén Phong Dang ky
kinh doanh noi céng ty da dang ky. Néi dung Thong bdo gom:)

a) Name, enterprise ID number, TIN, or number of certificate of business registration (in case
the enterprise has not had a enterprise ID number or TIN);

(Tén, ma so doanh nghiép, ma so thué hodc sé Gidy chirng nhdn dang ky kinh doanh (truong
hop doanh nghiép chica c6 ma sé doanh nghiép, ma sé thué);)

b) Information about foreign shareholders who transfer their shares (transferor shareholders):
name, address of headquarters of each foreign shareholder being a organization; full name,
nationality, permanent residence of each shareholder being a individual; type of shares and
their holdings in the company; type and quantity of shares being transferred;

(Thong tin cua o déng la nha dau fur nuGc ngoadi chuyen nhirong cé phan: Tén, dia chi tru s¢
chinh ciia ¢é dong nuée ngodi la 16 chire; ‘ho, tén, quoc tich, dia chi thuong tri cua ) dong
la cd nhan; logi co ) phdn va ty 1é s6 hitu c6 phan hién ¢é ciia ho trong cong ty; sé c6 phan va
loai c6 phan chuyén nhirong;)

c¢) Information about foreign shareholders who receive shares (transferee shareholders): name,
address of headquarters of each foreign shareholder being a organization; full name,
nationality, permanent residence of each shareholder being a individual; type and quantity of
shares being received; type of shares and their holdings in the company;

(Théng tin cia cé dong la nha dau te nuoc ngoai nhan chuyen nhwrong c6 phan: Tén, dia chi
tru s¢ chinh ciia ¢6 dong mede ngodi la té chire; ho, tén, quoc tich, dia chi thwong tri ciia cé
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dong la cd nhdn; so co phan va loai co phan nhan chuyén nhwong; so co phan, loai co phan
va ty 1¢é so hitu c6 phan twong ung cua ho trong cong ty;)

d) Full name, signature, ID number/passport number or number of another ID paper of the
company’s legal representative.

The notification must be enclosed with the decision and legitimate copy of the minutes of
meeting of the General Meeting of Shareholders on changes of foreign shareholders; a list of
foreign shareholders after the change; shares transfer contract or documents proving
completion of transfer; legitimate copy of the decision on establishment or an equivalent
document; legitimate copies of ID papers of authorized representatives of transferee
shareholders being organizations and corresponding letters of attorneys; legitimate copies of
ID papers of transferee shareholders being individuals; a written approval for capital
contribution, purchase of shares/stakes by foreign investors issued by Department of Planning
and Investment of the province according to the Law on Investment.

The decision and minutes of meeting of the General Meeting of Shareholders must specify the
changes in the company’s charter.

When receiving the notification, Business Registration Office shall give a confirmation slip,
examine the validity of documents, change information about the company’s foreign
shareholders on National Enterprise Registration Database. Business Registration Office shall
issue a certification of change of registered information about the enterprise at the request of
the enterprise.

(Ho, tén, 56 Churng minh nhan dan hodc Ho chiéu hodc ching thuc cd nhdan hop phdp khdc
quy dinh tai Diéu 10 Nghi dinh nay va chit ky cua nguoi dai dién theo phdp ludt cua cong ty.
Keém theo Thong bdo phai co Quyét dinh va ban sao hop 1é bién ban hop cua Dai hoi dong co
dong vé viéc thay doi cé dong la nha dau tu nude ngodi; danh sdch cdc co dong la nha dau t
nuoc ngoai khi da thay doi; hop dong chuyén nhieong 6 phan hodc cdc gidy to chitng minh
viéc hoan tat chuyén nhirong; ban sao hop I¢ quyet dinh thanh ldp hodc giay to fiong duong
khdc, ban sao hop 1¢ mot trong cdc gidy to chung thuc cd nhdn quy dinh tai Piéu 1 0 Nghi
dinh nay cua nguoi dai dién theo iy quyén va quyét dinh iy quyén twong vmg doi voi cé dong
nuoc ngoai nhan chuyén nhwong 1 t6 chire hodc ban sao hop 1é Chitng minh nhén dan hodc
Ho chiéu hodc chimng thire c¢d nhan hop phdp khdc quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh nay cua o)
dong nudc ngoai nhan chuyen nhiwong la cd nhan; van ban cua So Ké hoach va Pau tw chdp
thudn vé viéc gép von, mua c¢é phan, phan von gop cia nha dau tw muede ngodi theo quy dinh
cua Luat Pau tw.

Quyét dinh, bién ban hop ciia Pai héi dong c6 dong phdi ghi ré nhing ndi dung dwoc sira doi
trong Diéu 1¢ cong ty.

Khi nhdn Thong bdo, Phong Pdng ky kinh doanh trao Gidy bién nhdn, kiém tra tinh hop 1é
cua h5 so, thay doi thong tin vé c6 dong la nha dau tw nwée ngodi trong Co so dir liu quoc
gia vé dang ky doanh nghiép. Truwong hop doanh nghiép ¢ nhu cau, Phong Dang ky kinh
doanh cdp Gidy xdc nhén vé viéc thay doi ndi dung dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép.)

2. If documents about change of foreign shareholders are not satisfactory, Business
Registration Office shall request the company to complete the documents within 03 working
days.

(Truong hop ho so thong bdo thay déi ¢é dong la nha dau fur nude ngoai khong hop ¢, Phong
Dang ky kinh doanh thong bdo cho doanh nghiép dé swra doi, bo sung ho so trong thoi han 03
ngay lam viéc.)

3. The company has the responsibility to notify the change of its foreign shareholders to
Business Registration Office within 10 working days from the occurrence of such change.
Otherwise, it will incur penalties in accordance with penalties for administrative violations
against regulations on planning and investment.
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(Doanh nghiép cé trdch nhiém théng bdo thay doi c6 dong la nha dau tw nuée ngodi véi
Phong Dang ky kinh doanh trong thoi han 10 ngay lam viéc ké tir ngay cé thay doi. Truong
hop ¢6 thay doi ma doanh nghiép khong thong bdo thi sé bi xir phat theo quy dinh cua phdp
ludt vé xir phat vi pham hanh chinh trong linh vuc ké hoach va dau tu. )

Article 53. Notification of tax registration information
(Thong bao thay doi n§i dung diang ky thue)

1. Every enterprise that changes the tax registration information without changing business
registration information shall send a notification to Business Registration Office of the
province where its headquarters is situated.

The notification shall contain:

(Truong hop doanh nghiép thay doi néi dung ding ky thué ma khéng thay doi néi dung dang
ky kinh doanh thi doanh nghiép giri Thong bdo dén Phong Pdng ky kinh doanh noi doanh
nghiép dat tru so chinh.

Néi dung Théng bdo gom:)

a) Name, address of headquarters, enterprise ID number, and issuance date of the certificate of
business registration, tax registration certificate, or certificate of enterprise registration;
(Tén, dia chi tru so chinh, ma so doanh nghiép va ngay cap Gidy chitng nhdn dang ky kinh
doanh, Gidy chirng nhdn dang ky thué hodc Gidy chimg nhdn dang ky doanh nghiép;)

b) Changes of tax registration information.
(Noi dung thay doi thong tin dang ky thue.)

2. Business Registration Office shall receive the notification, enter information on National
Enterprise Registration Information System in order to transfer information to the database of
General Department of Taxation. Business Registration Office shall issue a certification of
change of registered information about the enterprise at the request of the enterprise.

(Phong Dang ky kinh doanh nhan Thong bdo, nhdp dit liéu vao H¢ thong thong tin quoc gia
ve dang ky doanh nghiép de chuyén théong tin sang co s¢ dir lieu cua Tong cuc Thue Truong
hop doanh nghiép c¢é nhu cau, Phong Dang ky kinh doanh cdp Gidy xdc nhdn vé viéc thay doi
noi dung dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép.)

Article 54. Notification of information about the enterprise’s manager, information
about foreign shareholders; notification of private placement of shares; notification of
lease of private enterprise; notification of change of information about authorized
representatives

(Théng béo thay doi thong tin nguoi quan 1y doanh nghiép, thong tin c6 dong 1a nha dau
tw nwéc ngoai, thong bao chao ban co phin riéng 1¢é, thong bao cho thué doanh nghiép tw
nhén, théng bao thay déi thong tin nguoi dai dién theo uy quyén)

1. Within 05 working days from the day on which information about the full name, address,
nationality, ID number of the enterprise’s manager, a member of the Control Board or
Controller is changed, the enterprise shall send a notification to Business Registration Office
of the province where its headquarters is situated according to Article 12 of the Law on
Enterprises.

(Trong thoi han 05 ngay lam viec, ké tir ngary cé thay déi thong tin vé ho, tén, dia chi lién lac,
quoc tich, s6 Thé can cude cong dan hodc Chimg minh nhan ddan hodc chimg thiee cd nhan
hop phdp khdc cua nguwoi quan Iy doanh nghiép, thanh vién Ban kiém sodt hodc Kiém sodt
vién, doanh nghiép giri thong bdo vé viéc bo sung, cdp nhdt thong tin dang ky doanh nghiép
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dén Phong Dang ky kinh doanh noi doanh nghiép ¢é tru sé chinh theo quy dinh tai Piéu 12
Ludt Doanh nghiép.)

2. Within 03 working days from the day on which information about full name, nationality,
passport number, permanent residence, quantity and types of shares of a shareholder being a
foreigner; name, enterprise ID number, address of headquarters, quantity and types of shares,
full name, nationality, passport number, and permanent resident of the authorized
representative of a shareholder being a foreign organization is available or changed, the
enterprise shall send a notification to Business Registration Office of the province where its
headquarters is situated according to Clause 3 Article 171 of the Law on Enterprises.

(Trong thoi han 03 ngay lam viéc, ké tir ngay cé thong tin hodc c6 thay doi cdc thong tin vé
ho, tén, quéc tich, s6 ho chiéu, dia chi thuong tri, s6 co  phan va logi ¢é phan cua co dong la
cd nhdn nwdc ngoai; tén, ma s6 doanh nghiép, dia chi tru sé chinh, sé c6 phan va loai co
phan va ho, tén, quoc tich, s6 hé chiéu, dia chi thuong trii nguoi dai dién theo uy quyén ciia
c6 dong 1a 16 chirc nuée ngoai, doanh nghiép gui thong bdo vé viéc bé sung, cdp nhdt thong
tin dang ky doanh nghiép dén Phong Pdng ky kinh doanh noi doanh nghiép ¢é tru so chinh
theo quy dinh tai Khodn 3 Diéu 171 Ludt Doanh nghiép.)

3. Within 05 working days from the issuance date of the decision on private placement of
shares, the joint-stock company shall send a notification to Business Registration Office of the
province where its headquarters is situated according to Article 123 of the Law on
Enterprises. ’

(Trong thoi han 05 ngay lam viéc, ké tir ngdy ra quyét dinh chao bdn c¢é phan riéng 16, cong ty
6 phan giri théng bdo dén Phong Ddang ky kinh doanh noi doanh nghiép dt tru sé chinh theo
quy dinh tai Piéu 123 Ludt Doanh nghiép.)

4. Within 03 working days from the effective date of the enterprise lease contract, the owner
of the private enterprise shall send a notification to Business Registration Office of the
province where its headquarters is situated according to Article 186 of the Law on
Enterprises. ’

(Trong thoi han 05 ngay lam viéc, ké tir ngdy ra quyét dinh chao bdn c¢é phan riéng 16, cong ty
6 phan giri théng bdo dén Phong Ddang ky kinh doanh noi doanh nghiép dt tru sé chinh theo
quy dinh tai Piéu 123 Ludt Doanh nghiép.)

5. Within 10 working days from the day on which information about authorized representative
of the owner of a single-member limited liability company is changed, the company shall send
a notification to Business Registration Office of the province where its headquarters is
situated. ‘

(Trong thoi han 10 ngay lam viéc ké tir ngdy cé thay doi vé thong tin nguwoi dai dién theo iy
quyén ciia chii s¢ hitu cong ty trdch nhiém hitu han mot thanh vién, cong ty giri thong bdo dén
Phong Pang ky kinh doanh noi doanh nghiép ddt tru so chinh.)

6. When receiving the notification, Business Registration Office shall give a confirmation
slip, examine the validity of documents, change information about the enterprise on National
Enterprise Registration Database. Business Registration Office shall issue a certification of
change of registered information about the enterprise at the request of the enterprise.

Khi nhdn Thong bdo, Phong Dang ky kinh doanh trao Gidy bién nhdn, kiém tra tinh hop l¢
ciia ho so va bé sung, thay doi thong tin cia doanh nghiép trong Co so dit liéu quéc gia ve
dang ky doanh nghiép. Truong hop doanh nghiép c¢6 nhu cau, Phong Dang ky kinh doanh cap
Gidy xdc nhdn vé viéc thay déi néi dung dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép.

Article 55. Publishing of enterprise registration information
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(Cong bd ndi dung ding ky doanh nghiép)

1. Enterprise registration information shall be published in accordance with Article 33 of the
Law on Enterprises.

(Viéc cong bo ndi dung dang ky doanh nghiép thie hién theo quy dinh tai Piéu 33 Ludt
Doanh nghiép.)

2. When receiving the certificate of business registration, or confirmation of change of
enterprise registration information in terms of business lines, founding shareholders, foreign
shareholders, the enterprise shall pay a fee for publishing enterprise registration information.

(Khi nhdn Gidy chimg nhdn ddang ky doanh nghiép, Gidy xdc nhdn ve viéc thay doi néi dung
dang ky doanh nghiép lién quan dén néi dung vé nganh, nghe kinh doanh, co dong sdng lap,
6 dong la nha dau tu nuée ngodi, doanh nghiép ndp phi dé cong bo néi dung dang ky doanh

nghi¢p.)

3. Business Registration Office shall publish the enterprise registration information on
National Business Registration Portal.

(Phong Bang ky kinh doanh dang tai ndi dung dang ky doanh nghiép lén Céng théng tin quéc
gia vé dang ky doanh nghiép.)

Article 56. Cases in which change of enterprise registration information is not registered
(Cac trwong hgp khong thue hién dang ky thay doi ndi dung ding ky doanh nghiép)

1. The enterprise shall not register the change of enterprise registration information in the
following cases: ,

(Doanh nghiép khong dwoc thuc hién viéc dang ky thay doi ndi dung diang ky doanh nghiép
trong cdc truong hop sau:)

a) Business Registration Office has issued a notice that the enterprise’s violation results in
revocation of the certificate of enterprise registration, or has issued a decision to revoke the
certificate of enterprise registration;

(Da bi Phong Pang ky kinh doanh ra Thong bdo vé viéc vi pham cia doanh nghiép thudc
triwong hop thu héi Gidy chimg nhdn dang ky doanh nghiép hodc da bi ra Quyét dinh thu hoi
Gidy chirng nhén dang ky doanh nghiép;)

b) The enterprise is undergoing dissolution under a decision on enterprise dissolution;
(Dang trong qud trinh giai thé theo quyét dinh giai thé cua doanh nghiép;)

c) The registration is refused at the request of the court, police authority, or judgment
enforcement authority.
(Theo yéu cau cua Toa dan hogc Co quan thi hanh dn hodc co quan cong an.)

2. The enterprise mentioned in Clause 1 of this Article may register changes of enterprise
registration information in the following cases:

(Doanh nghiép quy dinh tai Khodn 1 Diéu nay dwoc tiép tuc dang ky thay doi ndi dung dang
ky doanh nghiép trong cdc truong hop sau:)

a) The enterprise has taken remedial measures as requested by the notice of violations and
such measures are accepted by Business Registration Office;
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(Da ¢é bién phdp khdc phuc nhirng vi pham theo yéu cau trong Thong bdo vé viéc vi pham
cua doanh nghiép thugc truong hop thu hoi Gidy chimg nhdn dang ky doanh nghiép va duoc
Phong Dang ky kinh doanh chap nhdn;)

b) The enterprise has to register some changes of enterprise registration information to serve
its dissolution process and complete the dissolution dossier as prescribed. In this case, the
application for registration must be enclosed with the enterprise’s explanation for changes;
(Phai dang ky thay doi mét sé néi dung dang ky doanh nghiép dé phuc vu qud trinh giai thé
va hoan tat bg hé so gidi thé theo quy dinh. Trong trwong hop nay, ho so dang ky thay doi
phdi kém theo van ban gidi trinh ciia doanh nghiép vé Iy do dang ky thay déi;)

c) The enterprise has implemented the decision of the Court or judgment enforcement
authority, and is accepted by the Court or judgment enforcement authority.

(Da thyc hién quyet dinh cua Toa dn hogc Co quan thi hanh dn va co y kién chdp thudn cia
Toa dn, Co quan thi hanh dn.)

Chapter VII
PROCEDURES FOR BUSINESS SUSPENSION, REISSUANCE OF CERTIFICATE
OF ENTERPRISE REGISTRATION, ENTERPRISE DISSOLUTION, AND
REVOCATION OF CERTIFICATE OF ENTERPRISE REGISTRATION
(TRINH TU', THU TUC PANG KY TAM NGUNG KINH DOANH, CAP LAI GIAY
CHUNG NHAN DANG KY DOANH NGHIEP, GIAI THE DOANH NGHIEP, THU
HOI GIAY CHUNG NHAN PANG KY DOANH NGHIEP)

Article 57. Business suspension and resumption of business ahead of schedule
(Tam nging Kinh doanh, tiép tuc kinh doanh truéc thoi han da thong bao doi véi doanh
nghiép, chi nhanh, van phong dai dién, dia diém kinh doanh)

1. When an enterprise carries out procedures for business suspension, a notification of
suspension of the branch/representative office/business location shall be sent to Business
Registration Office where the branch/representative office/business location is registered.

(Khi doanh nghiép thwc hién thu tuc tam ngung kinh doanh cua doanh nghiép, doanh nghiép
dong thoi giri Thong bdo tam ngimg hoat déng chi nhdnh, van phong dai dién, dia diém kinh
doanh dén Phong Pang ky kinh doanh noi chi nhdnh, vin phong dai dién, dia diém kinh
doanh da dang ky.)

2. When an enterprise or branch/representative office/business location suspends its operation
or resumes its operation ahead of schedule, a notification shall be sent to Business
Registration Office where the enterprise or its branch/representative office/business location
was registered at least 15 days before the date of suspension or resumption. The suspension
period must not exceed one year. If the enterprise or its branch/representative office/business
location is still suspended after this period, another notification must be sent to Business
Registration Office. The total duration of continuous suspension must not exceed two year.

(Truong hop doanh nghiép, chi nhdnh, van phong dai dién, dia diém kinh doanh tam ngimg
kinh doanh hodc tiép tuc kinh doanh truede thoi han da thong bdo, doanh nghiép giri thong
bdo dén Phong Pang ky kinh doanh noi doanh nghiép, chi nhdnh, van phong dai dién, dia
diém kinh doanh da ding ky chdm nhdt 15 ngay trude khi tam ngimg kinh doanh hodc tiép tuc
kinh doanh trudc thoi han da thong bdo. Thoi han tam ngung kinh doanh khong dwoc qud
mot nam. Sau khi hét thoi han da thong bdo, néu doanh nghiép, chi nhdnh, van phong dai
dién, dia diém kinh doanh van tiép tuc tam ngung kinh doanh thi phai thong bdo tiép cho
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Phong Pang ky kinh doanh. Tong thoi gian tam ngirng kinh doanh lién tiép khong dwoc qud
hai nam.)

3. When an enterprise suspends its operation, the notification must be enclosed with the
decision and legitimate copy of the minutes of meeting of the Board of members (if the
enterprise is a multi-member limited liability company), the company’s owner (if the
enterprise is a single-member limited liability company), the Board of Directors (if the
enterprise is a joint-stock company), or general partners (if the company is a partnership).
(Trieong hop doanh nghiép tam ngimg kinh doanh, kém theo thong bdo phdi c¢é quyét dinh va
ban sao hop 1é bién ban hop cia Hoi dong thanh vién doi véi cong ty trach nhiém hitu han
hai thanh vién tro lén, cua chu so hitu cong ty doz VOl cong ty trach nhiém hitu han mot thanh
vién, ciia Hoi dong quan tri doi véi cong ty ¢é phan, cia cdc thanh vién hop danh déi véi
cong ty hop danh.)

4. The Business Registration Office shall give a receipt to the enterprise after receiving the
notification of business suspension or resumption of business operation ahead of schedule.
Within 03 working days from the receipt of satisfactory documents, Business Registration
Office shall issue certification that the enterprise, branch/representative office/business
location has registered the business suspension or early resumption of business operation.
Business Registration Office shall send information about business suspension and early
resumption of business to tax authorities.

(Phong Ddng ky kinh doanh trao Gidy bién nhdn hé so cho doanh nghiép sau khi tiép nhdn
théng bdo tam ngiemg kinh doanh, théng bdo tiép tuc kinh doanh truée thoi han da thong bdo
cua doanh nghiép. Trong thoi han 03 ngay lam viéc, ké tir ngay nhdn dwoc hé so hop 1@,
Phong Pang ky kinh doanh cdp Gidy xdc nhdn vé viéc doanh nghiép, chi nhdnh, vin phong
dai dién, dia diém kinh doanh da dang ky tam ngung kinh doanh, Gidy xdc nhdn vé viéc
doanh nghiép, chi nhdnh, vin phong dai dién, dia diém kinh doanh ddng ky tiép tuc kinh
doanh trudc thoi han da thong bdo. Phong Pang ky kinh doanh guwi thong tin doanh nghiép
dang ky tam ngirng kinh doanh, tiép tuc kinh doanh triedc thoi han da thong bdo dén co quan
thué dé phoi hop quan Iy nha mede doi véi doanh nghiép.)

Article 58. Reissuance of certificate of enterprise registration
(Cap lai Giay ching nhan dang ky doanh nghiép)

1. Any enterprise that wishes to have its certificate of enterprise registration reissued because
it is lost, damaged, or otherwise destroyed shall submit an application for reissuance of the
certificate of enterprise registration to the Business Registration Office that issued the original
one.

Business Registration Office shall consider reissuing the certificate of enterprise registration
within 03 working days from the receipt of the application.

(Truong hop doanh nghiép c6 nhu cau cap lai Gidy chirng nhén ding ky doanh nghiép do bi
mat, chdy, rdach, ndt hodc b tiéu huiy dudi hinh thirc khdc, doanh nghiép guri Gidy dé nghi cap
lai Gidy chirng nhdn ddang ky doanh nghiép dén Phong Pang ky kinh doanh noi da cdp Gidy
chitng nhan dang ky doanh nghiép cho doanh nghiép.

Phong Dang ky kinh doanh nhan Gidy dé nghi cdp lai Gidy chimg nhdn ding ky doanh
nghiép va xem xét cdp lai Glay chimg nhan dang ky doanh nghi¢p trong thoi han 03 ngay lam
viée, ké tir ngay nhén dwoc Gidy dé nghi cap lai Gidy chimg nhdn dang ky doanh nghiép.)

2. In case the certificate of enterprise registration was issued improperly, Business
Registration Office shall send a notification to request the enterprise to complete the
documents within 30 days from the notification date in order to have the certificate of
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enterprise registration reissued. Business Registration Office shall reissue the certificate of
enterprise registration within 03 working days from the receipt of satisfactory documents.
(Truong hop Gidy chimg nhdn ddang ky doanh nghiép duoc cdp khong diing hé so, trinh tu,
thu tuc theo quy dinh, Phong Dang ky kinh doanh giri thong bdo yéu cau doanh nghiép hoan
chinh va nép ho so hop l¢ theo quy dinh trong thoi han 30 ngay, ké tir ngay gui thong bdo dé
duogc xem xét cap lai Gidy chitng nhdn dang ky doanh nghiép. Phong Pang ky kinh doanh
thuwee hién cdp lai Glay chitng nhdn dang ky doanh nghiép trong thoi han 03 ngay lam viéc, ké
1t ngay nhdn dwoc ho so hop 1é ciia doanh nghiép.)

3. In case information in the application for enterprise registration is not truthful or not
accurate, Business Registration Office shall notify a competent authority to handle the case.
After a decision on penalties is issued by the competent authority, Business Registration
Office shall request the enterprise to remake the application and reissue the certificate of
enterprise registration within 03 working days from the receipt of satisfactory application.

(Truong hop théng tin ké khai trong ho so dang ky doanh nghiép la khéong trung thuc, khong
chinh xdc tht Phong Dang ky kinh doanh thong bdo cho co quan nha nudc co tham quyén dé
xu Iy theo quy dinh cua phdp ludt. Sau khi co quyet dinh xur Iy vi pham cua co quan nha nuoc
c6 tham quyén, Phong Pang ky kinh doanh yéu cau doanh nghiép lam lai hé so dé cdp lai
Gidy chitng nhén dang ky doanh nghiép va thue hién cap lai Gidy ching nhdn dang ky doanh
nghiép trong thoi han 03 ngay lam viéc, ké tir ngay nhdn dwoc hé so hop 1é ciia doanh

nghiép.)

4. When an enterprise is issued with a new certificate of enterprise registration, the old
certificates are no longer effective.

(Truong hop doanh nghiép da dwoc cap Gidy chimg nhdn ding ky doanh nghiép méi thi Gidy
chitng nhdn dang ky doanh nghiép ciia cdc lan truée dé khong con hiéu luc.)

Article 59. Procedures for registering enterprise’s dissolution
(Trinh tuw, thu tuc ding ky giai thé doanh nghiép)

1. Before initiating procedures for registering an enterprise’s dissolution, the enterprise must
complete the procedures for shutdown of its branches, representative offices, and business
locations at the Business Registration Offices of the provinces where the branches,
representative offices, and business locations are situated.

(Trudce khi thuc hién thi tuc dang ky gidi thé doanh nghiép, doanh nghiép phdi lam thi tuc
cham dirt hoat dong cdc chi nhdnh, van phong dai dién, dia diém kinh doanh cia doanh
nghiép tai Phong Bang ky kinh doanh noi dét chi nhdnh, van phong dai dién, dia diém kinh
doanh.)

2. Within 07 working days from the day on which the decision on dissolution is ratified
according to Clause 1 Article 202 of the Law on Enterprises, the enterprise shall send a
notification on dissolution to Business Registration Office. The notification must be enclosed
with the decision on enterprise’s dissolution of the company’s owner (if the enterprise is a
single-member limited liability company), decision and legitimate copy of the minutes of
meeting on enterprise’s dissolution of the Board of members (if the enterprise is a multi-
member limited liability company), the General Meeting of Shareholders (if the enterprise is a
joint-stock company), of general partners (if the enterprise is a partnership).

(Trong thoi han 07 ngay lam vigc ké tir ngay thong qua quyét dinh giai thé quy dinh tai Khoan
1 Diéu 202 Ludt Doanh nghiép, doanh nghiép gui thong bao vé viéc gidi thé dén Phong Dang
ky kinh doanh. Kém theo thong bdo phdi cé quyét dinh cia chii sé hitu cong ty doi voi cong ty
trach nhiém hitu han mot thanh vién; Quyét dinh va ban sao hop lé bién ban hop cua Hoi
dong thanh vién déi véi cong ty trach nhiém hitu han hai thanh vién tré lén, ciia Pai hdi dong
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c6 dong doi véi cong ty c6 phan, cia cdc thanh vién hop danh doi véi cong ty hop danh vé
viéc giai thé doanh nghiép.)

3. After receiving the dissolution documents mentioned in Clause 1 Article 204 of the Law on
Enterprises, Business Registration Office shall send information about the dissolved
enterprise to the tax authority. Within 02 working days from receipt of information from
Business Registration Office, the tax authority shall offer its opinions about the dissolution to
Business Registration Office.

(Sau khi nhin dwoc ho so gidi thé cia doanh nghiép quy dinh tai Khoan 1 Piéu 204 Ludt
Doanh nghiép, Phong Dang ky kinh doanh gui thong tin vé viéc doanh nghiép dang ky gidi
thé cho co quan thué. Trong thoi han 02 ngay lam viéc. ké tir ngary nhdn dwoc théng tin cia
Phong Badng ky kinh doanh, co quan thué giri ¥ kién vé viéc gidi thé ciia doanh nghiép dén
Phong dang ky kinh doanh.)

4. Within 05 working days from the receipt of dissolution documents, Business Registration
Office shall change the enterprise’s status on National Enterprise Registration Database to
“dissolved” if the tax authority has no objection and issue a notification of the enterprise’s
dissolution.

(Trong thoi han 05 ngay lam viéc ké tir ngay nhdn ho so gidi the, Phong Dang ky kinh doanh
chuyén tinh trang phdp Iy ciia doanh nghiép trong Co so dir lieu quoc gia vé dang ky doanh
nghiép sang tinh trang giai thé néu khong nhdn dwoc ¥ kién tir chéi cia co quan thué, dong
thoi ra Thong bdo vé viéc gidi thé cua doanh nghiép.)

5. If the enterprise uses a seal issued by a police authority, the seal and the certificate of seal
registration shall be returned to the police authority in order to be issued with a certificate of
seal withdrawal. In this case, the seal and certificate of seal registration in the dissolution
documents mentioned in Point ¢ Clause 1 Article 204 of the Law on Enterprises shall be
replaced with the certificate of seal withdrawal.

(Déi véi doanh nghiép sir dung con ddu do co quan cong an cap, doanh nghiép cé trdch
nhiém tra con ddu, Gidy chimg nhdn da dang ky mau con ddu cho co quan cong an dé dwoc
cap glay chimg nhdn da thu hoi con ddu. Trong truong hop nay, con ddu va gidy chirng nhan
mau dau trong ho so gidi thé doanh nghiép quy dinh tqi Piém ¢ Khoan 1 Piéu 204 Ludt
Doanh nghiép dwege thay thé bang gidy chimg nhdn da thu héi con ddu.)

Artigle 60. Shutdown of branches, representative offices, bu§iness locations
(Cham dit hoat dong chi nhanh, van phong dai dién, dia diéem kinh doanh)

1. When shutting down a branch/representative office/business location, the enterprise shall
send a notification of the shutdown to Business Registration Office of the province where the
branch/representative office/business location is situated.

The notification must be enclosed with the documents mentioned in Clause 2 Article 206 of
the Law on Enterprises, including a decision to shut down the branch/representative office
issued by the owner (if the enterprise is a private enterprise), owner or the Chairperson of the
Board of members or the president (if the enterprise is a single-member limited liability
company), of the Board of members (if the enterprise is a multi-member limited liability
company), the Board of Directors (if the enterprise is a joint-stock company), or general
partners (if the enterprise is a partnership).

(Khi cham dirt hoat dong chi nhdanh, van phong dai dién, dia diém kinh doanh, doanh nghiép
gui Thong bdo vé viéc cham dirt hoat dong chi nhdnh, van phong dai dién, dia diém kinh
doanh dén Phong Pang ky kinh doanh noi ddt chi nhdnh, van phong dai dién, dia diém kinh
doanh.
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DPoéi véi viée cham dirt hoat dong chi nhdnh, van phong dai dién, kém theo Théng bdo phdi cé
cdc gidy to quy dinh tai Khoan 2 Piéu 206 Ludt Doanh nghiép, trong dé quyét dinh ciia
doanh nghiép vé viéc cham dirt hoat ddng chi nhdnh, van phong dai dién bao gom quyét dinh
ciia chii doanh nghiép doi véi doanh nghiép tw nhan, ciia chii s¢ hitu hodc Chii tich Héi dong
thanh vién hodc Chii tich cong ty doi véi cong ty trdch nhiém hitu han mét thanh vién, ciia
Héi dong thanh vién doi véi cong ty trdach nhiém hitu han hai thanh vién tro lén, cua Hoi
dong quan tri doi véi cong ty cé phan, cia cdc thanh vién hop danh doi véi cong ty hop danh
vé viéc cham dirt hoat dong chi nhdanh, van phong dai dién.)

2. Business Registration Office shall receive the notification, examine the documents, change
the status of the branch/representative office/business location on National Enterprise
Registration Database to “shut down”, and issue a notification of shutdown of the
branch/representative office/business location.

(Phong Dang ky kinh doanh nhdn théng bdo, kiém tra tinh hop 1é ciia hé so va chuyén tinh
trang phdp ly cua chi nhdnh, van phong dai dién, dia diém kinh doanh trong Co so dir liéu
quoc gia vé dang ky doanh nghiép sang tinh trang cham dirt hoat dong; dong thoi ra Thong
bdo vé viéc cham dirt hoat dong chi nhdnh, van phong dai dién, dia diém kinh doanh.)

3. The certificate of registration shall be withdrawn if the branch/representative
office/business location is shut down for 01 year without notifying Business Registration
Office and tax authority. In this case, Business Registration Office shall issue a notice of
violations and request the legal representative of the enterprise to explain at Business
Registration Office. If the legal representative of the enterprise does not explain within 10
working days from the date written in the notice, Business Registration Office shall issue a
decision to withdrawn the certificate of registration of the branch/representative
office/business location. ’

(Chi nhdnh, van phong dai dién, dia diém kinh doanh bi thu hoi Gidy chimg nhdn ding ky
hoat déng, Gidy chimg nhdn dang ky dia diém kinh doanh trong trieong hop chi nhdnh, van
phong dai dién, dia diém kinh doanh ngung hoat dong 01 nam ma khong thong bdo voi
Phong Dang ky kinh doanh va co quan thué. Trong truong hop nay, Phong Dang ky kinh
doanh thong bdo bang van ban vé hanh vi vi pham va yéu cau ngudi dai dién theo phdp ludt
ciia doanh nghiép dén tru so ciia Phong dé gidi trinh. Sau 10 ngay lam viéc, ké tir ngay két
thiic thoi han hen trong thong bdo ma nguoi duwoc yéu cau khong dén gidi trinh thi Phong
Pang ky kinh doanh ra quyét dinh thu hoi Gidy chimg nhan dang ky hoat dong chi nhdnh, van
phong dai dién, Gidy chitng nhdn dang ky dia diém kinh doanh.)

Article 61. Removal of divided company, consolidating companies, acquired companies
(Cham dirt ton tai ciia cong ty bi chia, cong ty bi hgp nhat, cong ty bi sap nhip)

1. Within 03 working days from the day on which the transferee companies (from a full
division), consolidated company, or acquirer company is granted the certificate of enterprise
registration, Business Registration Office of the province where the transferor company,
consolidating companies, or the acquired company shall remove them from National
Enterprise Registration Database.

(Trong thoi han 3 ngay lam viéc, ké tir ngay cdc céng ty dwoc chia, cong ty hop nhat, cong ty
nhdn sdp nhdp dwoc cdp Gidy chimg nhdn dang ky doanh nghiép, Phong Pdng ky kinh doanh
noi cong ty bi chia, cong ty bi hop nhdt, cong ty bi sdp nhdp dat tru so' chinh thyrc hién cham
dit ton tai doi véi cdc cong ty nay trong Co sé dir liéu quoc gia vé dang ky doanh nghiép.)

2. Business Registration Office shall also remove branches, representative offices, business
locations of the transferor company, consolidating companies, or the acquired company from
National Enterprise Registration Database.
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(Phong Dang k¥ kinh doanh thyc hién viéc chdm dit ton tai chi nhdnh, van phong dai dién,
dia diém kinh doanh cua cong ty bi chia, cong ty bi hop nhat, cong ty bi sdp nhép trong Co s&
dir lieu quoc gia vé dang ky doanh nghiép.)

3. In case the headquarters of the transferor company, consolidating companies, or the
acquired company is located outside the province where the headquarters of the transferee
companies, consolidated companies, or acquirer company is situated, Business Registration
Office of the latter shall send information to Business Registration Office of the former to
remove the existence of them from National Enterprise Registration Database.

(Truong hop cong ty bi chia, cong ty bi hop nhdt, céng ty bi sdp nhdp cé dia chi tru sé chinh
ngodi tinh, thanh phé triee thuée Trung wong noi ddt tru s¢ chinh cong ty dwoc chia, cong ty
hop nhdt, cong ty nhdn sdp nhdp, Phong Pdng ky kinh doanh noi cong ty dwoc chia, cong ty
hop nhat, cong ty nhédn sdp nhdp giri théng tin cho Phong Pdng ky kinh doanh noi dat tru s¢
chinh céng ty bi chia, cong ty bi hop nhat, cong ty bi sdp nhdp dé thuc hién cham dirt ton tai
doi véi cong ty bi chia, cong ty bi hop nhdt, cong ty bi sdp nhdp trong Co sé dir liéu quéc gia
vé dang ky doanh nghiép.)

Article 62. Revocation of certificate of enterprise registration
(Thu hoi Giay chirng nhan dang ky doanh nghiép)

1. The cases in which the certificate of enterprise registration is revoked are specified in
Clause 1 Article 211 of the Law on Enterprises and Clause 26 Article 1 of the Law on the
amendments to the Law on Tax administration.

(Cdc trwong hop thu héi Gidy chiing nhdn dang ky doanh nghiép dwoc quy dinh tqi Khoan 1
Piéu 211 Ludt Doanh nghiép va Khodn 26 Piéu 1 Ludt sira doi, bo sung mot sé diéu ciia Ludt
Quan 1y thué.)

2. Procedures for revocation of a certificate of enterprise registration under a court’s decision
shall comply with instructions of competent authorities.

(Trinh tu, thi tuc thu hoi Glay chimg nhan dang ky doanh nghiép theo quyét dinh cia Toa dn
duge thiee hién theo hudng dan ciia co quan nha nede cé tham quyén.)

3. In case the act of forging documents in the application for enterprise registration needs to
be investigated as the basis for revocation of the certificate of enterprise registration as
prescribed in Point a Clause 1 Article 211 of the Law on Enterprises, Business Registration
Office shall send a written request for investigation to the police authority. The police
authority shall give a written response to Business Registration Office within 30 working days
from receipt of the written request. If documents in the application for enterprise registration
are forged according to the conclusion given by the police authority, Business Registration
Office shall revoke the certificate of enterprise registration under the procedures in Clause 1
Article 63 of this Decree.

(Truwong hop can xdc minh hanh vi gia mao hé so dang ky doanh nghiép dé lam co so thu hoi
Gidy chirng nhén dang ky doanh nghiép theo quy dinh tai Piém a Khodn 1 Diéu 211 Ludt
Doanh nghiép, Phong Pang ky kinh doanh giki van ban dé nghi co quan céng an xdc dinh
hanh vi gia mao. Co quan céng an cé trach nhiém tra loi bang van ban vé két qud xdc minh
theo dé nghi ciia Phong Dang ky kinh doanh trong thoi han 30 ngay ké tir ngary nhdn dwoc
van ban dé nghi. Can cir két ludn ciia co quan céng an, Phong Pang ky kinh doanh thu hoi
Gidy chirng nhén dang ky doanh nghiép theo trinh ti, thi tuc quy dinh tai Khoan 1 Diéu 63
Nghi dinh nay néu ndi dung ké khai trong ho so dang ky doanh nghiép la gid mao.)

Article 63. Procedures for revocation of certificate of enterprise registration
(Trinh tw, thi tuc thu hoi Giay chirng nhan ding ky doanh nghiép)
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1. In case the application for enterprise registration is fraudulent:

If the application for registration of a new enterprise is found fraudulent, Business
Registration Office shall issue a notice of violations and a decision to revoke the certificate of
enterprise registration.

In case the application for change of enterprise registration information or notification of
enterprise registration information is found fraudulent, Business Registration Office shall
issue a notice of violations and cancel the changes that are made according to fraudulent
information, restore the certificate of enterprise registration according to the latest valid
documents, and notify a competent authority.

(Truong hop néi dung ké khai trong ho so ding ky doanh nghiép la gia mao:

Trieong hop hé so dang ky thanh lap méi doanh nghiép la gia mao thi Phong Dang ky kinh
doanh ra thong bdo vé hanh vi vi pham cua doanh nghiép va ra quyet dinh thu hoi Gidy
chitng nhan dang ky doanh nghiép.

Truong hop ho so dang ky thay doi néi dung dang ky doanh nghiép, théng bdo thay doi ndi
dung dang ky doanh nghiép la gia mao thi Phong Pdng ky kinh doanh ra thong bdo vé hanh
vi vi pham cia doanh nghiép va hity bé nhiing thay doi trong ndi dung dang ky doanh nghiép
dwgc thiee hién trén co so cdc thong tin gia mao va khoi phuc lai Gidy chitng nhdn dang ky
doanh nghiép duoc cdp trén co sé ho so hop 1é gan nhdt, dong thoi thong bdo véi co quan co
tham quyén dé xir Iy theo quy dinh ciia phdp ludt.)

2. In case an enterprise is established by an individual or organization banned from
establishing enterprises as prescribed in Clause 2 Article 18 of the Law on Enterprises:
(Truong hop doanh nghiép da dang ky cé cd nhan, té chire thudce doi twong bi cam thanh ldp
doanh nghiép theo quy dinh tai Khoan 2 Piéu 18 Ludt Doanh nghiép:)

a) If the enterprise is a private enterprise or single-member limited liability company owned
by an individual: Business Registration Office where the enterprise is registered shall issue a
notice of violations and a decision to revoke the certificate of enterprise registration.

(Déi véi doanh nghiép tw nhan, cong ty trdch nhiém hitu han mét thanh vién do cd nhan la
chii s¢ hitu: Phong Ddng ky kinh doanh noi doanh nghiép da dang ky ra thong bdo vé hanh vi
vi pham va ra quyét dinh thu hoi Gidy chirmg nhdn déing ky doanh nghiép.)

b) If the enterprise is multi-member limited liability company, single-member limited liability
company owned by an organization, joint-stock company, or partnership: Business
Registration Office where the enterprise is registered shall request the enterprise to replace the
member(s) or shareholder(s) banned from establishing enterprises within 30 days from the
date of request. If such member(s) or shareholder(s) is/are not replaced by the aforementioned
deadline, Business Registration Office shall issue a notice of violations and a decision to
revoke the certificate of enterprise registration.

( Doi véi cong 1y trdach nhiém hitu han hai thanh vzen tro lén, cong ty trdch nhiém hitu han mot
thanh vién do t6 chike la chii s6 hitu, cong ty cé phan va cong ty hop danh: Phong Dang ky
kinh doanh noi doanh nghiép da dang ky ra théng bdo bang van ban yéu cau doanh nghiép
thay déi thanh vién hodc co dong thugc doi teong khong dwoc quyén thanh lap doanh nghiép
trong thoi han 30 ngay, ké tir ngdy théng bdo. Qud thoi han néi trén ma doanh nghiép khong
dang ky thay déi thanh vién hodc ¢é dong, thi Phong Pdng ky kinh doanh ra thong bdo vé
hanh vi vi pham va ra quyét dinh thu hoi Gid,y chirng nhan dang ky doanh nghiép.)

3. In case an enterprise violates Point ¢ Clause 1 Article 211 of the Law on Enterprises,
Business Registration Office shall issue a notice of violations and request the legal
representative of the enterprise to explain at Business Registration Office. If the legal
representative of the enterprise does not explain within 10 working days from the date written
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in the notice, Business Registration Office shall issue a decision to revoke the certificate of
enterprise registration.

(Truwong hop doanh nghiép vi pham Piém ¢ Khoan 1 Piéu 211 Ludt Doanh nghiép, Phong
Dang ky kinh doanh thong bdo bang van ban vé hanh vi vi pham va yéu cau nguwoi dai dién
theo phdp ludt ciia doanh nghiép dén tru sé ciia Phong dé gidi trinh. Sau 10 ngay lam viéc, ké
ttr ngay két thiic thoi han hen trong théng bdo ma nguoi dwoce yéu cau khong dén thi Phong
Dang ky kinh doanh ra quyét dinh thu hoi Gidy chirng nhdn dang ky doanh nghiép.)

4. In case an enterprise fails to send reports as prescribed in Point ¢ Clause 1 Article 209 of
the Law on Enterprises, within 10 working days from the deadline prescribed in Point d
Clause 1 Article 211 of the Law on Enterprises, Business Registration Office shall issue a
notice of violations and request the legal representative of the enterprise to explain at
Business Registration Office. If the legal representative of the enterprise does not explain
within 10 working days from the date written in the notice, Business Registration Office shall
issue a decision to revoke the certificate of enterprise registration.

(Truong hop doanh nghiép khong giri bdo cdo theo quy dinh tai Diém ¢ Khodn 1 Diéu 209
Lugt Doanh nghiép thi trong thoi han 10 ngay lam viéc, ké tir ngay két thiic thoi han quy dinh
tai Piém d Khoan 1 Piéu 211 Ludt Doanh nghiép, Phong Dang ky kinh doanh guri thong bdo
bang van ban vé hanh vi vi pham va yéu cau nguoi dai dién theo phdp ludt cia doanh nghiép
dén tru sé ciia Phong dé gidi trinh. Sau 10 ngay lam viée, ké tir ngay két thiic thoi han hen
trong théng bdo ma nguoi duoc yéu cau khong dén thi Phong Pang ky kinh doanh ra quyét
dinh thu héi Gidy chitng nhdn dang ky doanh nghiép.)

5. In case of enforcement of a tax decision as prescribed in Clause 26 Article 1 of the Law on
the amendments to the Law on Tax administration, within 10 working days from the receipt
of the request for revocation of the certificate of enterprise registration issued by the head of
the tax authority as prescribed in Clause 31 Article 1 of the Law on the amendments to the
Law on Tax administration, Business Registration Office shall revoke the certificate of
enterprise registration in accordance with the procedures in Clause 3 of this Article.

(Truong hop doanh nghiép bi cuiong ché thi hanh quyet dinh hanh chinh thué theo quy dinh
tai Khoan 26 Piéu 1 Ludt sira doi, bé sung mot sé diéu ciia Ludt Quan ly thué thi trong thoi
han 10 ngay lam viéc ké tir ngay nhén dwoc van ban dé nghi thu héi Gidy chitng nhdn dang ky
doanh nghiép cua thu truong co quan quan ly thué theo quy dinh tai Khoan 31 Piéu 1 Ludt
sira doi, bé sung mét sé diéu ciia Ludt Qudn Iy thué, Phong Ddang ky kinh doanh thwc hién thu
hoi Gidy chitng nhdn dang ky doanh nghiép theo trinh tw, thi tuc quy dinh tai Khoan 3 Piéu
nay.)

6. After receiving the decision to revoke the certificate of enterprise registration, the
enterprise shall initiate procedures for dissolution as prescribed in Article 203 of the Law on
Enterprises.

(Sau khi nhdn dwoc Quyét dinh thu hoi Gidy chimg nhdn dang ky doanh nghiép, doanh
nghiép thwc hién thu tuc giai thé theo quy dinh tai Piéu 203 Ludt Doanh nghiép.)

7. Information about revocation of the certificate of enterprise registration shall be entered
into National Enterprise Registration Information System and sent to the tax authority.
(Théng tin vé viéc thu hoi Gidy chimg nhdn dang ky doanh nghiép phdi dwoc nhdp vao Hé
thong thong tin quéc gia vé dang ky doanh nghiép va giri sang co quan thué.)

Article 64. Restoration of an enterprise’s legal status after the certificate of enterprise
registration is revoked
(Khéi phuc tinh trang phap 1y ciia doanh nghiép sau khi bi thu hdi Gidy chirng nhan
dang ky doanh nghiép)
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Business Registration Office shall issue a decision to cancel the decision on revocation of the
certificate of enterprise registration and restore the enterprise’s legal status on National
Enterprise Registration Information System in the following cases:

(Phong Pang ky kinh doanh ra quyét dinh hity bé quyét dinh thu hoi Gidy chitng nhén dang
ky doanh nghiép va khoi phuc tinh trang phdp Iy cua doanh nghiép trén He thong théng tin
quoc gia vé dang ky doanh nghiép trong trueong hop:)

1. Business Registration Office determines that the enterprise is not subject to revocation of
the certificate of enterprise registration.

(Phong Ddang ky kinh doanh xdc dinh doanh nghiép khong thudc truong hop phdi thu hoi
Gidy chitng nhdn dang ky doanh nghiép.)

2. Business Registration Office receives a written request from the tax authority for
restoration of the enterprise’s legal status after the certificate of business registration is
revoked before Business Registration Office updates the enterprise’s status as “dissolved” on
National Enterprise Registration Information System or within 06 months from the day on
which Business Registration Office issues the decision on revocation of the certificate of
enterprise registration.

(Phong Pding ky kinh doanh nhdn dwoc van ban ciia co quan qudn 1y thué dé nghi khoi phuc
tinh trang phdp 1y cia doanh nghiép sau khi bi thu hoi Gidy chitng nhdn dang ky doanh
nghiép triede khi Phong Dang ky kinh doanh cdp nhdt tinh trang phdp 1y da giai thé ciia
doanh nghiép trén He théng théng tin quoc gia vé ding ky doanh nghiép hoac trong thoi han
06 thing ké tir ngay Phong Bang ky kinh doanh ra quyét dinh thu hoi Gidy chitng nhdn ddng
ky doanh nghiép.)

Article 65. Following procedures for registering enterprise dissolution under a court’s
decision ) )
(Giai quyet thu tuc ding ky doanh nghiép theo quyet dinh ciia Toa an)

The application for change of enterprise registration information or other information related
to enterprise registration under a court’s decision shall be sent to Business Registration Office
within 15 working days from the effective date of a court’s decision or judgment. The
application must include a legitimatde copy of the court’s decision or judgment that is
effective.

(Trong thoi han 15 ngay lam viéc, ké tir ngay bdn dn hodc quyét dinh ciia Toa dn ¢é hiéu luc
thi hanh, nguoi dé nghi dang ky thay doi néi dung dang ky doanh nghiép hodac noi dung khdc
lién quan dén dang ky doanh nghiép theo quyét dinh cia Toa dn giri dé nghi dén Phong Dang
ky kinh doanh cé tham quyen Ho so dang ky phdi ¢é ban sao hop 1é ban dn, quyet dinh cua
Toa dn da co hiéu lyc phdp ludt.)

Chapter VIII
BUSINESS HOUSEHOLD REGISTRATION
(PANG KY HQ KINH DOANH)

Article 66. Business household
(Ho kinh doanh)

1. Business household owned by an individual, a group of individuals being Vietnamese
citizens from 18 years of age or older, have full civil capacity, or owned by a household may
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only register one business location, employs fewer than 10 employees, and take responsibility
for the business operation with all of their property.
(H¢ kinh doanh do mgt cd nhan hoac mot nhom nguoi gom cdc cd nhan la cong dan Viét Nam
i 18 tuéi, ¢é ndng e hanh vi dan sw day di, hodc mét hé gia dinh lam chu, chi dwoc dang
ky kinh doanh tai mét dia diém, sir dung dwéi muoi lao dong va chiu trdch nhiém bang toan
bé tai san cia minh doi véi hoat dong kinh doanh.)

2. Households engaged in agriculture, forestry, aquaculture, salt productions, street vendors,
nomadic businesspeople, and service providers earning low revenues are not required to
registered, except for conditional business lines. The People’s Committees of provinces shall
specify the low revenues applied within their provinces.

(H¢ gia dinh san xudt nong, lam, ngw nghiép, lam mudi va nhitng nguwoi bdn hang rong, qua
vat, buén chuyén, kinh doanh luu dong, lam dich vu c6 thu nhdp thap khong phai dang ky, triv
triwong hop kinh doanh cdc nganh, nghé cé diéu kién, Uy ban nhan dan tinh, thanh pho tric
thugc Trung wong quy dinh mirc thu nhap thdp dp dung trén pham vi dia phwong.)

3. Any business household that hires 10 employees or more must apply for enterprise
registration as prescribed.

(Ho kinh doanh co sw dung tir muwoi lao dong tro lén phai dang ky thanh lap doanh nghiép
theo quy dinh.)

Article 67. The right to establish business households and obligation to register of
business households
(Quyén thanh 1ap ho kinh doanh va nghia vu dang ky ctiia hg kinh doanh)

1. Every Vietnamese citizen from 18 years of age or over, has full legal and civil capacity,
every household is entitled to establish business households and has the responsibility to
register business households as prescribed in this Chapter.

(Cong dan Viét Nam du 18 tuéi, ¢é nang lyc phdp ludt va nang lic hanh vi dan sw day di;
cdc hé gia dinh cé quyén thanh ldp ho kinh doanh va ¢é nghia vu ding ky hé kinh doanh theo
quy dinh tai Chuong nay.)

2. Each individual and household mentioned in Clause 1 of this Article may register only one
business household nationwide. The individuals mentioned in Clause 1 of this Article are
entitled to contribute capital and buy shares of enterprises as individuals.

(Cd nhan, ho gia dinh quy dinh tai Khoan 1 Piéu nay chi dwoe dang ky mot ho kinh doanh
trong pham vi toan quoc. Cd nhdn quy dinh tai Khoan 1 Piéu nay dwoc quyén gép von, mua
6 phan trong doanh nghiép véi tw cdch cd nhan.)

3. Individuals who establish and contribute capital to a business household must not
concurrently hold the position of owner of a private enterprise, general partner of a
partnership, unless otherwise agreed by the other general partners.

(Cd nhan thanh ldp va tham gia gép von thanh ldp hé kinh doanh khéng dwoc dong thoi la
chu doanh nghiép tw nhan, thanh vién hop danh cua cong ty hop danh trie truong hop dwoc
su nhdt tri ciia cdc thanh vién hop danh con lai.)

Article 68. Certificate of business household registration
(Giay chirng nhan dang ky ho kinh doanh)

1. Certificates of business household registration shall be issued to business households
established and operated under this Decree.
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(Gidy chitng nhén ddng ky ho kinh doanh dwoc cdp cho hé kinh doanh thanh ldp va hoat dong
theo quy dinh tai Nghi dinh nay.)

2. The certificate of business household registration is issued according to information in the
application for business household registration, which is provided by the business household
founder.

(Gidy chimg nhdn ding ky ho kinh doanh dwoc cdp trén co so théng tin trong ho so ding ky
ho kinh doanh do nguwoi thanh lap ho kinh doanh tw khai va tw chiu trdch nhiém.)

3. Information on the certificate of business household registration is effective from its
issuance date; the business household is entitled to do business from the issuance date of the
business household, except for conditional business lines.

(Cdc thong tin trén Gidy chirng nhén dang ky ho kinh doanh cé gid tri phap ly ké tir ngay
duwoc cap Gidy ching nhén dang ky ho kinh doanh va hg kinh doanh c6 quyen hoat dong kinh
doanh ké tir ngay dwoc cdp Glay chitng nhdan dang ky ho kinh doanh, trir truong hop kinh
doanh nganh, nghé phai cé diéu kién.)

4. Every business household may receive the certificate of business household registration
directly at business registration authority of the district or pay a charge to receive it by post.
(Ho kinh doanh co the nhdn Gidy chirmg nhdn dang ky hé kinh doanh truc tiép tai co quan
dang ky kinh doanh cap huyén hodc dang ky va tra phi dé nhdn qua dwong buu dién.)

5. The business household is entitled to request business registration authority of the district
to provide copies of the certificate of enterprise registration and pay fees for them.

(Ho kinh doanh co quyen yéu cau co quan dang ky kinh doanh cap huyén cdp ban sao Gidy
chitng nhan dang ky ho kinh doanh va nop phi theo quy dinh.)

Article 69. Rules for business household registration
(Nguyén tac ap dung trong dang ky ho kinh doanh)

1. The business household or its founder shall complete the application for business
household registration and take legal responsibility for the legitimacy, truthfulness, and
accuracy of information provided therein.

(Ho kinh doanh, nguoi thanh ldp ho kinh doanh tw ké khai hé so dang ky ho kinh doanh va
chiu trdch nhiém trude phdp ludt vé tinh hop phdp, trung thwc va chinh xdc ciia cdc thong tin
ké khai trong ho so ding ky hé kinh doanh.)

2. The business registration authority of the district is responsible for the legitimacy of the
application for business household registration, not violations of law committed by the
business household or its founder.

(Co quan dang ky kinh doanh cdp huyén chiu trdch nhiém vé tinh hop 1é ciia ho so ding ky hé
kinh doanh, khéong chiu trdach nhiém vé nhitng vi pham phdp ludt ciia nguwoi thanh Idp ho kinh
doanh, ho kinh doanh.)

3. The business registration authority of the district is not responsible for settling disputes
between individuals of a business household or between the business household and other
entities.

(Co quan dang ky kinh doanh cap huyén khong gidi quyét tranh chdp giita cdc cd nhan trong
hé kinh doanh vé&i nhau hodc véi t6 chire, cd nhan khdc. )

Article 70. Quantity of application for business household registration
(So lwgng ho so ding ky h¢ kinh doanh)
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Each business household shall submit 01 application to the business registration authority of
the district when applying for business household registration or change of registration
information.

(H6 kinh doanh ndp 01 bé hé so tai co quan dang ky kinh doanh cap huyén khi dang ky thanh
lGp hé kinh doanh hodc dang ky thay doi ndi dung da déang ky.)

Article 71. Procedures for business household registration
(HO so, trinh tw, thi tuc diang ky h¢ kinh doanh)

1. The individual, group of individuals, or representative of the household shall submit the
application form for business household registration to the business registration authority of
the district where the business location is situated. Content of application form:

(Cd nhan, nhém cd nhan hodc nguwoi dai dién ho gia dinh giri Gidy dé nghi dang ky ho kinh
doanh dén co quan dang ky kinh doanh cdp huyén noi dat dia diém kinh doanh. Noi dung
Gidy dé nghi dang ky hé kinh doanh gom:)

a) Name, address, phone number, fax number, email address (if any) of the business
household; ‘) ) , ’
(Tén ho kinh doanh, dia chi dia diém kinh doanh; so dién thoai, so fax, thu dién tir (néu co);)

b) Business li‘nes;
(Nganh, nghé kinh doanh,)

¢) Capital; (S6 von kinh doanh;)
d) Quantity of employees; (S6 lao dong;)

dd) Full names, signatures, residences, numbers and dates of issue of unexpired ID cards or
passports of individuals establishing the business household (if the business household is
established by a group of individual) or of the individual (if the business household is
established by a individual), or representative of the household (if the business household is
established by a household).

The application form must be enclosed with legitimate copies of the unexpired ID cards or
passports of individuals in the business household or representative of the household, and a
legitimate copy of the minutes of meeting of the group of individuals on establishment of the
business household (in case the business household is established by a group of individuals).
(Ho, tén, chit ky, dia chi noi cuw tri, s6 va ngay cdp Thé can cude cong dan hodc Chirng minh
nhéan dan hodc Hé chiéu con hiéu luc ciia cdc cd nhéan thanh ldp ho kinh doanh doi véi ho
kinh doanh do nhém cd nhan thanh ldp, ciia cd nhan doi véi hé kinh doanh do cd nhan thanh
ldp hoac dai dién ho gia dinh doi véi truwong hop ho kinh doanh do h¢ gia dinh thanh lap.
Keém theo Gidy dé nghi dang ky hé kinh doanh phdi cé ban sao hop 1¢é Thé can cude cong dan
hoac Chirng minh nhdn dan hoac Ho chiéu con hiéu luc cia cdc cd nhan tham gia ho kinh
doanh hodc nguoi dai dién ho gia dinh va ban sao hop 1é bién ban hop nhom cd nhdn vé viéc
thanh ldp ho kinh doanh doi véi truwong hop ho kinh doanh do mét nhom cd nhan thanh lap.)

2. When receiving the application, the business registration authority of the district shall give
a receipt to the applicant and issue the certificate of business household registration within 03
working days from the receipt of the application if all of the following conditions are
satisfied:

(Khi tiép nhdn hé so, co quan déing ky kinh doanh cap huyén trao Gidy bién nhdn va cdp Gidy
chitng nhdn dang ky hé kinh doanh cho hé kinh doanh trong thoi han 03 ngay lam viéc, ké tir
ngay nhdn ho so, néu cé di cdc diéu kién sau day:)
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a) The registered business lines are not prohibited; o
(Nganh, nghé kinh doanh khong thuoc danh muc nganh, nghé cam kinh doanh; )

b) The name of the business household is conformable with Article 73 of this Decree;
(Tén ho kinh doanh dw dinh dang ky phit hop quy dinh tai PBiéu 73 Nghi dinh nay;)

c¢) Fees and charges for registration are fully paid.

If the application is not satisfactory, within 03 working days from the receipt of the
application, the business registration authority of the district shall inform the applicant of
necessary revisions or supplementation.

(Nop du lé phi dang ky theo quy dinh.

Truong hop ho so khong hop 18, trong thoi han 03 ngdy lam viée, ké tir ngdy nhén ho so, co
quan dang ky kinh doanh cdp huyén phdi thong bdo ré néi dung can sira doi, bé sung bang
van ban cho nguoi thanh ldp ho kinh doanh.

3. After 03 working days from the date of submission of the application for business
household registration, if the certificate of business household registration is not issued or no
request for revision or supplementation of the application is given, the applicant is entitled to
lodge a complaint as prescribed by regulations of law on complaints and denunciation.

(Neu sau 03 ngay lam viée, ké tir ngay ndp ho so dang ky hé kinh doanh ma khong nhdn duwoc
Glay chitng nhan dang ky ho kinh doanh hodc khong nhan diegc thong bdo yéu cau sira doi,
b6 sung ho so dang ky ho kinh doanh thi nguroi dang ky ho kinh doanh co quyen khiéu nai
theo quy dinh ciia phdp ludt vé khiéu nai, t6 cdo.)

4. In the first week of every month, the business registration authority of the district shall send
a list of business households registered in the previous month to the tax authority of the same
district, Business Registration Office, and regulatory agencies of the province.

(Dinh ky vao tuan lam viéc dau tién hang thdng, co quan dang ky kinh doanh cap huyén giri
danh sdach ho kinh doanh da dang ky thdng trudc cho co quan thué cing cdp, Phong Dang ky
kinh doanh va co quan quan 1y chuyén nganh cdp tinh.)

Article 72. Business location of business household
(Pia diém kinh doanh cia ho kinh doanh)

Business households, including those doing nomadic business, must select a fixed location to
register the business household. This location may be the permanent or temporary residence,
the most frequent business location, or the collecting station. Business households doing
mobile business are entitled to do business outside the registered location. The registered
location and the actual business locations must be notified to the tax authority and market
surveillance authority.

(D(fi voi ho kinh doanh buén chuyén, kinh doanh luu dong thi phai chon mot dia diém cé6 dinh
dé dang ky hé kinh doanh. Dia diém ndy cé thé la noi dang ky ho khdu ‘thwong tri, noi dang
ky tam tri hodc dia diém thwong xuyén kinh doanh nhdt, noi dat dia diém thu mua giao dich.
H¢ kinh doanh budn chuyén, kinh doanh luu dong dwoc phép kinh doanh ngoai dia diem da
dang ky vé6i co quan ding ky kinh doanh cdp huyén nhwng phdi thong bdo cho co quan thué,
co quan quan Ly thi truong noi dang ky tru so va noi tién hanh hoat déng kinh doanh.)

Article 73. Naming business households
( Dat tén ho kinh doanh)

1. Each business household has its own name, which consists of two elements:
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(Ho kinh doanh c6 tén goi riéng. Tén ho kinh doanh bao gdm hai thanh t sau day:)
a) The phrase “H0 kinh doanh”; (Loai hinh “H¢ kinh doanh’;)

b) The proper name.

The proper name consists of letters in Vietnamese alphabet, the letters F, J, Z, W, digits, and
symbols.

(Tén riéng cua ho kinh doanh. '
Tén riéng duoc viét bang cdc chir cdi trong bang chir cdi tiéng Viét, cdc chit F, J, Z, W, ¢6 thé
kem theo chir s6, ky hiéu.)

2. It is prohibited to use words or symbols that contradict Vietnam’s tradition, history, culture,
and ethics in the business household’s proper name.

(Khong dwoc sur dung tur ngit, ky hi¢éu vi pham truyén thong lich si, vin héa, dao dirc va
thuan phong my tuc cua dan toc dé dat tén riéng cho h¢ kinh doanh.)

3. The business household’s name must not consists of the phrase “cong ty” or “doanh
nghiép” |

(H$ kinh doanh khong dwoc sir dung cdc cum tir “cong ty”, “doanh nghiép” dé dat tén hé
kinh doanh.)

4. The business household’s proper name must not coincide with the name of another
registered business household in the same district.

(Tén riéng ho kinh doanh khong dwoc triung voi tén riéng cua ho kinh doanh da dang ky trong
pham vi huyén.)

Article 74. Business lines of business household

(Nganh, nghé kinh doanh ciia h kinh doanh)

1. When applying for registration of a new business household or change of business
household registration information, the applicant shall write the business lines on the
application for or notification of changes of business household registration information. The
business registration authority of the district shall record the business lines on the certificate
of business household registration.

(Khi dang ky thanh ldp, dang ky thay doi néi dung dang ky hé kinh doanh, hé kinh doanh ghi
nganh, nghé kinh doanh trén Gidy dé nghi dang ky hé kinh doanh, Thong bdo thay doi noi
dung dang ky hg kinh doanh. Co quan dang ky kinh doanh cap huyén ghi nhdn thong tin vé
nganh, nghé kinh doanh trén Gidy chitng nhdn dang ky ho kinh doanh.)

2. A business household may start engaging in a conditional business lines from the day on
which all conditions are fulfilled and must maintain the fulfillment of such conditions
throughout its operation. Specialized agencies are in charge of management of conditional
business lines and fulfillment of conditions.

(H¢ kinh doanh dwgc quyén kinh doanh nganh, nghé kinh doanh cé diéu kién ké tir khi cé di
diéu kién theo quy dinh ciia phdp ludt va phdi bao dam ddp ung cdc diéu kién do trong suot
qud trinh hoat dong. Viéc quan Iy nha nudc doi véi nganh, nghé kinh doanh cé dleu kién va
kiém tra viéc chdp hanh diéu kién kinh doanh ciia hé kinh doanh thudc tham quyén cia co
quan chuyén nganh theo quy dinh cua phdp ludt chuyén nganh.)

3. In case the business registration authority of the district receives a notification from another
competent authority that a business household engages in conditional business lines without
satisfying all conditions, the business registration authority shall request the business

L; KENFOX IP & LAW OFFICE Legal Documents kenfox@kenfoxlaw.com www.kenfoxlaw.com



household to stop engaging in the conditional business lines and notify a competent authority
to handle the case.

(Truong hop co quan dang ky kinh doanh cdp huyén nhdn dwge vin ban cia co quan ¢é tham
quyén vé viéc hg kinh doanh kinh doanh nganh, nghé kinh doanh cé diéu kién nhung khong
ddp vmg du diéu kién theo quy dinh cua phdp ludt, co quan dang ky kinh doanh cap huyén ra
Thong bdo yéu cau hé kinh doanh tam ngirmg kinh doanh nganh, nghe kinh doanh cé diéu
kién, dong thoi thong bdo cho co quan nha nuée cé tham quyén dé xie Iy theo quy dinh ciia
phdp luat.)

Article 75. Registration of change of business household registration information
(Pang ky thay doi ndi dung ding ky h¢ kinh doanh)

1. When changing business household registration information, the business household shall
notify the changes to the business registration authority of the district where it was registered
in the following order:

(Khi thay déi néi dung déing ky hé kinh doanh, hé kinh doanh théng bdo néi dung thay doi véi
co quan dang ky kinh doanh cdp huyén noi da dang ky theo trinh tu, thi tuc nhw sau:)

a) The business household sends a notification of changes of business household registration
to the business registration authority of the district.

(H{ kinh doanh giri Théng bdo thay doi ndi dung dang ky ho kinh doanh dén co quan dang ky
kinh doanh cdp huyén noi da dang ky.)

b) When receiving the application, the business registration authority of the district shall give
a receipt and issue the certificate of business household registration within 03 working days
from the receipt of the satisfactory application. If the application is not satisfactory or the
business household’s name is not conformable, the business registration authority shall inform
the applicant of necessary revision/supplementation within 03 working days from the receipt
of the application.

(Khi tiép nhdn hé so, co quan déing ky kinh doanh cap huyén trao Gidy bién nhdn va cap Gidy
chitng nhdn dang ky ho kinh doanh cho hé kinh doanh trong thoi han 03 ngay lam viéc, ké tir
ngay nhdn dwoc hé so hop 1é; truong hop ho so chira hop 1é hodc tén ho kinh doanh yéu cau
dang ky khong diing theo quy dinh, co quan dang ky kinh doanh cap huyén thong bdo ro ndi
dung can sia doi, bé sung bang van ban cho hé kinh doanh trong thoi han 03 ngay lam viéc,
ké tir ngay tiép nhdn ho so.)

¢) When receiving a new certificate of business household registration in case of changes of
business household registration information, the old certificate must be returned.

(Khi dwoc cap Gidy chirg nhdn dang ky ho kinh doanh méi trong trwong hop dang ky thay
doi ngi dung dang ky ho kinh doanh, hé kinh doanh phdi nép lai Gidy chirng nhdn dang ky ho
kinh doanh cii.)

2. In case a business household is relocated to another district, a notification of relocation
shall be sent to the business registration authority of the district to which the business
household is relocated. The notification must be enclosed with a legitimate copy of the
minutes of meeting of the group of individuals on relocation (if the business household is
established by a group of individual) and legitimate copies of the unexpired ID cards or
passports of the individuals or the representative of the households.

Within 05 working days from the issuance date of the certificate of business household
registration, the business registration authority of the district to which the business household
is relocated must send a notification to the business registration authority of the district where
the business household was initially registered.
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(Truong hop hé kinh doanh chuyén dia chi sang qudn, huyén, thi xd, thanh phé thudc tinh
khdc noi hé kinh doanh da dang ky, hé kinh doanh giri thong bdo vé viéc chuyén dia chi dén
co quan déing ky kinh doanh cdp huyén noi dw dinh dét dia chi méi. Kem theo thong bdo phdi
¢6 ban sao hop 1é bién ban hop nhém cd nhan vé viéc dang ky thay doi dia chi doi véi trwong
hop ho kinh doanh do mét nhém cd nhan thanh ldp va ban sao hop lé Thé can cuoc cong dan
hoac Chirng minh nhan dan hoac Ho chiéu con hiéu lyc cia cdc cd nhan tham gia ho kinh
doanh hodc nguoi dai dién ho gia dinh.

Trong thoi han 5 ngay lam viéc ké tir ngay cdp Gidy chitng nhdn dang ky hé kinh doanh trong
trwong hop ding ky thay doi dia chi cho hé kinh doanh, co quan ding ky kinh doanh cdp
huyén noi hé kinh doanh ddt dia chi méi phai thong bdo dén co quan ding ky kinh doanh noi
truoc day ho kinh doanh da dang ky.)

Article 76. Suspension of business household
(Tam ngirng kinh doanh cia h¢ kinh doanh)

1. If the suspension period is from 30 days and longer, the business household must send a
notification to the business registration authority of the district and the supervisory tax
authority. The suspension period must not exceed one year.

(Truwong hop tam ngung kinh doanh tw 30 ngay tro lén, hg kinh doanh phai thong bdo voi co
quan dang ky kinh doanh cdp huyén noi da ding ky kinh doanh va co quan thué truc tiép
quan ly. Thoi gian tam ngung kinh doanh khong dwoc qud 01 nam.)

2. The notification must be sent to the business registration authority of the district at least 15
days before the suspension date. When receiving the notification, the business registration
authority of the district shall give a receipt to the person who submits the notification. Within
03 working days from the receipt of the satisfactory documents, the business registration
authority of the district shall issue a confirmation of registration of suspension to the business
household.

(H¢ kinh doanh tam ngitng kinh doanh giri thong bdo bdng van ban cho co quan dang ky kinh
doanh cdp huyén noi hé kinh doanh da dang ky it nhdt 15 ngay trude khi tam ngirng kinh
doanh. Co quan dang ky kinh doanh cap huyén trao Gidy bién nhdn hé so cho nguoi ndp ho
so sau khi tiép nhdn thong bdo tam nging kinh doanh cua ho kinh doanh. Trong thoi han 03
ngay lam viéce, ké tir ngay nhén dwoc ho so hop 1é, co quan dang ky kinh doanh cap huyén cap
Gidy xdc nhdn vé viéc hé kinh doanh ddng ky tam ngieng kinh doanh cho h¢ kinh doanh.)

Artigle 77. Shutdown of business household
(Cham dit hoat dong h¢ kinh doanh)

When a business household shuts down its operation, it must send a notification and return the
original certificate of business household registration to the business registration authority of
the district where the business household was registered, settle all outstanding debts,
including tax debts, and financial obligations.

(Khi cham ditt hoat ddng kinh doanh, ho kinh doanh phai gui Thong bdo vé viéc cham dirt
hoat dong va nop lai ban goc Gidy chimg nhan dang ky ho kinh doanh cho co quan dang ky
kinh doanh cdp huyén noi da dang ky, dong thoi thanh todn day di cdc khodn no, gom ca no
thué va nghia vu tai chinh chuwa thuc hién.)

Article 78. Revocation of certificate of business household registration
(Thu hoi Giay ching nhan dang ky ho kinh doanh)

1. A business household shall have its certificates of business household registration revoked
in the following cases:
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(H$ kinh doanh bi thu hoi Gidy chimg nhdn ding ky hé kinh doanh trong cdc truong hop
sau.)

a) Information provided in the application for business household registration is fraudulent;
(Noi dung ké khai trong ho so dang ky ho kinh doanh la gia mao,)

b) Business operation is not commenced within 06 months from the issuance date of the
certificate of business household registration; ‘

(Khéng tién hanh hoat dong kinh doanh trong thoi han 06 thdng, ké tir ngdy dwoc cdp Gidy
chitng nhan dang ky ho kinh doanh; )

c) The business is suspended for more than 06 consecutive months without notifying the
business registration authority of the district where the business household was registered;
(Ngung hoat dong kinh doanh qud 06 thdng lién tuc ma khong thong bdo voi co quan dang ky
kinh doanh cdp huyén noi ding ky;)

d) The business household engages in banned business lines;
(Kinh doanh nganh, nghé bi cam,)

dd) The business household is established by persons banned from establishing business
households;

(H¢ kinh doanh do nhitng nguoi khong dwoc quyén thanh Idp hé kinh doanh thanh ldp;)

e) No reports on business household’s performance are submitted as prescribed in Clause 4
Article 15 of this Decree.

(Khong bdo cdo vé tinh hinh kinh doanh cia ho kinh doanh theo quy dinh tai Khoan 4 Piéu
15 Nghi dinh nay.)

2. If the information in the application for business household registration is found fraudulent,
the business registration authority of the district shall issue a notice of violations and a
decision to revoke the certificate of business household registration.

If the application for changes of business household registration information is found
fraudulent, the business registration authority of the district shall issue a notice of violations,
cancel the changes, restore the certificate of business household registration according to
latest valid documents, and request a competent authority to handle the case.

(Trieong hop néi dung ké khai trong hé so dang ky ho kinh doanh & gia mao, co quan ddang
ky kinh doanh cap huyén ra théng bdo vé hanh vi vi pham ciia hé kinh doanh va ra quyét dinh
thu hoi Gidy chimg nhédn dang ky ho kinh doanbh.

Trieong hop hé so dang ky thay doi néi dung dang ky ho kinh doanh la gid mao thi co quan
dang ky kinh doanh cdp huyén ra thong bdo vé hanh vi vi pham ciia hg kinh doanh va hity bé
nhitng thay doi trong néi dung déing ky hé kinh doanh dwoc thiee hién trén co so cdc thong tin
gid mao va khoi phuc lai Gidy chirng nhdn dang ky hé kinh doanh dwoc cdp trén co sé ho so
hop 1é gan nhat, dong thoi thong bdo véi co quan c6 tham quyén dé xir Iy theo quy dinh ciia
phdp luat.)

3. In case the business household fails to commence its business within 06 months from the
issuance date of the certificate of business household registration or suspends its operation for
more than 06 consecutive months without notifying the business registration authority where
the business household was registered or fails to submit business performance reports as
prescribed in Clause 4 Article 15 of this Decree, the business registration authority of the
district shall issue a notice of violations and request the representative of the business
household to explain at the office of the business registration authority. If the legal
representative of the enterprise fails to explain within 10 working days from the date written
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in the notice, the business registration authority shall issue a decision to revoke the certificate
of business household registration.

(Truwong hop ho kinh doanh khong tién hanh hoat déng kinh doanh trong thoi han 06 thdng,
ké tir ngay dwoc cap Gidy chirmg nhdn ding ky hé kinh doanh hodc ngirng hoat dong kinh
doanh qud 06 thdng lién tuc ma khong thong bdo voi co quan dang ky kinh doanh cap huyén
noi dang ky hodc khéng bdo cdo vé tinh hinh kinh doanh theo quy dinh tai Khoan 4 Bléu 15
Nghi dinh nay thi co quan dang ky kinh doanh cap huyén thong bdo bang vin ban vé hanh vi
vi pham va yéu cau dai dién hé kinh doanh dén co quan dang ky kinh doanh cap huyén dé
giai trinh. Sau thoi han 10 ngay lam viéc, ké tir ngay két thiic thoi han ghi trong thong bdo ma
nguoi duoc yéu cau khong dén bdo cdo thi co quan dang ky kinh doanh cdp huyén ra quyét
dinh thu hoi Gidy chirng nhdn dang ky hé kinh doanh.)

4. In case the business household engages in banned business lines, the business registration
authority of the district shall issue a notice of violations and a decision to revoke the
certificate of business household registration.

(Trwong hop ho kinh doanh kinh doanh nganh, nghé bi cam thi co quan dang ky kinh doanh
cap huyén ra Théng bdo vé hanh vi vi pham va ra Quyét dinh thu hoi Gidy chirng nhdn ddng
ky ho kinh doanh.)

5. In case the business household is established by persons banned from establishing business
households:

(Truwong hop ho kinh doanh dwoc thanh ldp béi nhitng ngwoi khong dweoe quyén thanh ldp hé
kinh doanh thi:)

a) If the business household is established by an individual banned from establishing business
households, the business registration authority of the district shall issue a notice of violations
and a decision to revoke the certificate of business household registration.

(Néu ho kinh doanh do mot cd nhan thanh lap va cd nhdan do khong duoc quyén thanh lap ho
kinh doanh thi co quan dang ky kinh doanh cap huyén ra Thong bdo vé hanh vi vi pham va
ban hanh Quyét dinh thu héi Gidy chitng nhdn dang ky hé kinh doanh.)

b) If the business household is established by a group of individuals that include the
individual banned from establishing business households, the business registration authority
of the district shall issue a notice of violations and request the business household to replace
such individual within 15 working days from the date of notice. If the business household
fails to replace the banned individual, the business registration authority of the district shall
issue a notice of violations and a decision to revoke the certificate of enterprise registration.
(Néu ho kinh doanh do mot nhom cd nhan thanh lap va mot trong sd cd nhan do khong dwoc
quyén thanh lgp ho kinh doanh thi co' quan dang ky kinh doanh cdp huyén ra Thong bdo vé
hanh vi vi pham va yéu cau hé kinh doanh ddng ky thay déi cd nhan dé trong thoi han 15
ngay lam viée, ké tir ngay thong bdo. Néu qud thoi han trén ma ho kinh doanh khong dang ky
thay déi thi co quan dang ky kinh doanh cdp huyén ra Thong bdo vé hanh vi vi pham va ra
Quyét dinh thu hoi Gidy chimg nhdn dang ky ho kinh doanh.)

Article 79. Reissuance of certificate of business household registration
(Cap lai Giay chirng nhian dang ky ho kinh doanh)

1. In case a certificate of business household registration is lost, damaged, or otherwise
destroyed, the business household may submit an application for reissuance of the certificate
of business household registration to the business registration authority of the district which
issued the original one.
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The business registration authority shall consider reissuing the certificate of business
household registration within 03 working days from the receipt of the application.

(Trieong hop Gidy chitng nhdn ddng ky hé kinh doanh bi mat, chdy, rdch, ndt hodac bi tiéu huy
dwdi hinh thirc khdc, hé kinh doanh cé thé giri Glay dé nghi cdp lai Glay chitng nhan dang ky
hé kinh doanh dén co quan ddng ky kinh doanh cap huyén noi da cap Gidy chimg nhédn dang
ky ho kinh doanh cho h¢ kinh doanh.

Co quan dang ky kinh doanh cap huyén nhan Gidy dé nghi cdp lai Gidy chimg nhdn dang ky
hé kinh doanh va xem xét cap lai Gidy chitng nhan dang ky ho kinh doanh trong thoi han 03
ngay lam viée, ké tir ngay nhdn dwoc Gidy dé nghi cdp lai Gidy chimg nhdn dang ky hé kinh
doanh.)

2. In case the certificate of business household registration was issued improperly, the
business registration authority shall send a notification to request the business household to
complete the documents within 30 days from the notification date in order to have the
certificate of business household registration reissued. The business registration authority
shall issue the certificate of business household registration within 03 working days from the
receipt of satisfactory documents.

(Truong hop Gidy chitng nhdn dang ky ho kinh doanh dwoc cdp khéng diing ho so, trinh tu,
thu tuc theo quy dinh, co quan dang ky kinh doanh cdap huyén giri thong bdo yéu cau hé kinh
doanh hoan chinh va nép ho s0 hop 1¢ theo quy dinh trong thoi han 30 ngay, ké tir ngay giri
thong bdo dé dwgc xem xét cap lai Glay chitng nhdn dang ky ho kinh doanh. Co quan dang ky
kinh doanh cdp huyén thiec hién cdp lai Gidy chimg nhdn dang ky ho kinh doanh trong thoi
han 03 ngay lam viéc, ké tir ngdy nhdn dwoc ho so hop 1é ciia hd kinh doanh.)

3. When a business household is issued with a new certificate of business household
registration, the old certificates are no longer effective.

(Truong hop hé kinh doanh dwoc cdp Gidy chirng nhdn dang ky hé kinh doanh méi thi Gidy
chitng nhdn dang ky ho kinh doanh cia cdc lan truée dé khong con hiéu luc.)

Chapter IX
IMPLEMENTATION
(PIEU KHOAN THI HANH)

Article 80. Penalties and rewards
(Xir ly vi pham, khen thwéng)

1. Officials who require enterprise founders to submit additional documents, impose new
procedures or conditions for enterprise registration against this Decree, harass organizations
and individuals in the process of enterprise registration or during inspection of enterprise
registration information shall be dealt with as prescribed by law.

(Cdn bé, cong chirc yéu cau nguoi thanh ldp doanh nghiép ndp thém cdc gidy to, ddt thém
cdc thii tuc, diéu kién ding ky doanh nghiép trdi véi Nghi dinh nay; ¢é hanh vi gy khé khan,
phién ha doi véi té chire, cd nhan trong khi gidi quyét viéc dang ky doanh nghiép, trong kiém
tra cdc noi dung dang ky doanh nghiép thi bi xu ly theo quy dinh cua phdp ludt.)

2. Business registration authorities and officials who accomplish their missions shall be
rewarded as prescribed.

(Co quan dang ky kinh doanh, cdn bé lam céng tdc dang ky doanh nghiép hoan thanh tot
nhiém vu dwoc giao dwoc khen thuwong theo quy dinh.)
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Artjcle 81. Transitjon glauses
(Piéu khoan chuyén tiep)

1. The Ministry of Planning and Investment shall provide guidance on transfer of enterprise
registration data at Business Registration Offices and investment registration authorities to
National Enterprise Registration Database.

(Bo Ké hoach va Pau tw hudéng dan viée chuyen doi dir liéu vé dang ky doanh nghiép tai cdc
Phong Pdng ky kinh doanh, co quan dang ky dau tw sang Co s¢ dir liéu quoc gia vé dang ky
doanh nghiép.)

2. Information on certificates of business registration and certificates of business registration
and tax registration at Business Registration Offices and business registration information on
investment licenses or certificate of investments (also certificates of business registration)
must be transferred into National Enterprise Registration Information System .

(Thong tin trong Gidy chitng nhan dang ky kinh doanh, Gidy chirng nhdn déang ky kinh doanh
va dang ky thué lwu gii tai tat cd cdc Phong Dang ky kinh doanh va thong tin Vé ndi dung
dang ky kinh doanh trong Gidy phép dau tw hodc Glay chitng nhdn dau tur (dong thoi la Gzay
chitng nhan dang ky kinh doanh) déu phai dwoc chuyén doi vao Hé thong théng tin quoc gia
ve dang ky doanh nghiép.)

3. Enterprise registration information at Business Registration Office and investment
registration authorities are original information about enterprises during the transfer process.
(Cdc thong tin dang ky tai Phong Dang ky kinh doanh va thong tin dang ky tai co quan dang
ky dau t la théng tin goc vé doanh nghiép khi qud trinh chuyén doi dir liéu dwoc thuec hién.)

4. Enterprises issued with certificates of enterprise registration, certificates of business
registration, certificates of business registration and tax registration, investment licenses, or
certificate of investments (also certificates of business registration) before the effective date
of this Decree shall keep operating under such certificates and license without having to apply
for a certificate of enterprise registration. Enterprises shall be issued with certificates of
enterprise registration using the new design when applying for changes of enterprise
registration information.

(Doanh nghiép da dwoc cdp Gidy chimg nhdn dang ky doanh nghiép, Gidy chimg nhdn déang
ky kinh doanh hoac Gidy chitng nhdn dang ky kinh doanh va dang ky thué hodc Gidy phép
dau tw hodc Gidy ching nhdn dau tw (dong thoi la Glay chitng nhdn dang ky kinh doanh)
triede ngay Nghi dinh nay ¢é hiéu liec thi hanh dwoc tiép tuc hoat dong theo noi dung cdc gidy
chitng nhdn néu trén va khong bdt budc phai thyc hién thu tuc doi sang Gidy chimg nhdn
dang ky doanh nghiép. Doanh nghiép duoc cap Gidy chimg nhdn dang ky doanh nghiép theo
madu méi khi dang ky thay doi néi dung dang ky doanh nghiép.)

5. Any enterprise that wishes to replace its certificate of business registration or certificate of
business registration and tax registration with a certificate of enterprise registration without
changing business registration and tax registration information shall submit an application
form enclosed with the original certificate of business registration and original certificate tax
registration certificate or original certificate of business registration and tax registration to
Business Registration Office in order to be issued with the certificate of enterprise
registration.

(Truong hop doanh nghiép c6 nhu cau doi Gidy chimg nhdan ding ky kinh doanh hodc Gidy
chitng nhdn dang ky kinh doanh va ding ky thué sang Gidy chirng nhdn dang ky doanh
nghiép nhung khong thay déi ngi dung dang ky kinh doanh va dang ky thué, doanh nghiép
nép gidy de nghi kém theo ban chinh Gidy chitng nhén ding ky kinh doanh va ban chinh Gidy
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chimg nhdn dang ky thué hodc ban chinh Gid:y chimg nhdn dang ky kinh doanh va dang ky
thué tai Phong Dang ky kinh doanh dé dwoc cdp Giay chirng nhan dang ky doanh nghiép.)

6. Any enterprise that wishes to replace its investment license or certificate of investment
(also certificate of business registration) with a certificate of enterprise registration without
changing business registration information shall submit an application form enclosed with a
legitimate copy of the investment license or certificate of investment and a legitimate copy of
the tax registration certificate in order to be issued with the certificate of enterprise
registration.

(Trieong hop doanh nghiép cé nhu cau duwoc cap Gidy chitng nhan dang ky doanh nghiép thay
thé cho néi dung dang ky kinh doanh trong Gidy phép dau tw hodc Gidy chirng nhdn dau tw
(dong thoi la Gidy chitng nhdn dang ky kinh doanh) nhung khong thay doi néi dung dang ky
kinh doanh, doanh nghiép nop gidy de nghi kem theo ban sao hop l¢ Gidy phép dau tr hodc
ban sao hop 1é Gidy chimg nhdn dau tw (dong thoi la Glay chimg nhgn dang ky kinh doanh)
va ban sao hop 1é Gidy chitng nhdn dang ky thué d@é dwoc cdp Gidy chimg nhdn dang ky
doanh nghiép.)

Article 82. Effect
(Hiéu lwce thi hanh)

1. This Decree comes into force from November 01, 2015.
(Nghi dinh nay co hiéu luc thi hanh ké tir ngay 01 thdng 11 nam 2015.)

2. This Decree replaces the Government's Decree No. 43/2010/ND-CP dated April 15, 2010
on business registration and the Government's Decree No. 05/2013/ND-CP dated January 09
2013 on amendments to some articles on administrative procedures of the Decree No.
43/2010/ND-CP.

(Nghi dinh nay thay thé Nghi dinh s6 43/201 O/ND-CP ngay 15 thang 4 nam 2010 cua Chinh
phii vé dang ky doanh nghiép va Nghi dinh 56 057201 3/ND-CP ngay 09 thdang 01 nam 2013
ciia Chinh phii sira doi, bé sung mét sé diéu quy dinh vé thii tuc hanh chinh ciia Nghi dinh s6
43/2010/NP-CP.)

Article 83. Responsibility for implementation

(Trach nhiém thi hanh)

Ministers, Heads of ministerial agencies, Heads of Governmental agencies, Presidents of the
People’s Committees of provinces, and entities regulated by this Decree are responsible for
the implementation of this Decree./.

(Cdc B¢ truong, Thu truong co quan ngang Bo, Thu truong co quan thugoc Chinh phu, Chu
tich Uy ban nhéan dan cdc tinh, thanh phé truc thuée Trung wong va cdc doi twong dp dung
cua Nghi dinh chiu trdch nhiém thi hanh Nghi dinh nay./.)

ON BEHALF OF THE GOVERNMENT
THE PRIME MINISTER

TM. CHINH PHU
THU TUONG

Nguyen Tan Dung
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